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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

ocmamouHo vi 0080/1bHO:
«IaMSATh 3HAYEHUSI»

B COYE€TAEMOCTU
CTY>K€OHOI JIEKCUKU

Onbra I‘OprBHa ABﬂeBHMHa, CapaToBcKas rocyaapcTBeHHas opuanyeckas akanemms
(Poccus, Capatos), olga.rosauz@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170007621-2

AHHOTAUMS: CTaThbsl MOCBSILEHA aHaAM3y NIPUUYMH U XapaKTepa OrpaHUYeHuit
B YIIOTpeOIeHN TPOM3BOAHBIX YACTUI] I HEKOTOPBIX JPYTUX CITy>KeOHbIX
CJIOB. ABTOD MUILIET O TOM, YTO HOPMMPOBaHMe YIOTpebIeHus cIoBa Ha-
IIpaBJIeHO IIpeXJe BCero Ha ero CeMaHTUYeCKyl WM CTUWINCTUYECKYIO
BaJIEHTHOCTh — CIIOCOOHOCTb COUYETATHCS C IPYTMMM CIOBaMM. B ciyuae ¢
MIPOU3BOIHOM CITYKeOHOI JIEKCUKOI VI BTOPUYHBIMY 3HAUEHUSIMU MHO-
TO3HAUHBIX (JIOB COYETAEMOCTh OIpeensieTcs yalle BCETO He CI0BapHbIM
3HAUeHMeM, a TPaJuIVeil CIOBOYIOTPeOIeHNsT U LEeTbIM PSIOM APYTUX
(axkTOpOB, B TOM UMC/Ie BAMUSHMEM 3HAUeHMsI TPOU3BOLSIIIETO CJIOBA.
OO6beKTOM aHaaM3a OrpaHMUYeHMUi COYeTAaeMOCTY BbIGPAHBI IIPOU3BOSHbBIE
YacTULBI 00CMAamouHo, 0080J1bHO VI HEKOTOpbIe ITPOM3BOLHBIE TIPEIJIOTHU:
6nazodaps, eonpeku, Hecmomps Ha. Cienuduka ux GyHKIMOHVPOBAHUS CO-
CTOUT B aKTyaJIu3aluy OLLleHOYHBIX KOMIIOHEHTOB 3HaueHMs], KOTOpble He
BCerja OIIYIIAIOTCS TOBOPSIIMMM, YTO MPUBOIUT K CMBICIOBOMY AMCCO-
HaHCY COUeTaIMXCs CJIOB (HarpuMep: 00CmamouHo ciaboe passumue).
He Bce mpou3BoJHbIE (JIOBA B paBHOJN Mepe COXPaHSIOT BIMSHME ITPOU3BO-
IOAIMX 3HAUEHWI ¥ TPaJUIVU YIIOTPeOIeHs, YTO 0OYCIOBIEHO «BO3Pac-
TOM» IPOM3BOTHOTO 3HAUEHWMSI, CIelM(PUKOT PYHKUVOHUPOBAHWS TOTO UIU
MHOTO CJI0BA U B LI€JIOM JMHAMMUUECKMM XapaKTepoM JIEKCMUEeCKOro y3yca.
B cBSI3M ¢ aHA/IM30M 3TOI OCOOEHHOCTHM ITPOMU3BOIHOI JIEKCUKM aBTOP CTa-
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BUT BOTIPOC 06 06beMe, MICTOUHMKAX ¥ (DMKCALMM JIEKCUUECKIX HOPM SI3bIKa
U O «TIaMSITV 3HAUYEeHMSI» KaK 0COO0M IPOSIBIIEHMY B3aMMOIEICTBIUS SI3bIKA
u peun. [IpakTMUecKasi HAIPaBAeHHOCTb JaHHOTO MCCIeIOBaHMS 3aKJIIO-
YyaeTcs B AeKIapMpOBaHMM HEOOXOAMMOCTHM yUyeTa 3TOrO aclekTa CJI0BO-
yIoTpe6e s IIpY U3YYeHUM HOpM, 00yueHn HopMaM 1 GOpMMUPOBaAHUM
SI3bIKOBOJT KOMITETEHIIMM B 00J1aCTH JIEKCMUECKOI COUeTaeMOCTH.

KJIOYEBBIE CJIOBA: YaCTUIIBI, IIPOM3BOAHOE CI0BO, TECEeMaHTU3ALMsI, coueTae-
MOCTb, HOpPMa CJIOBOYIIOTpEeO/IeHNs, Y3YC, «[TaMSITh 3HAUeHMsI», I3bIKOBasI
KOMIIETEeHLIVS

ana untupoBAHua: AsmesuuHa O. 10. JocmamouHo M 00801bHO: «IIaMSITh 3Ha-
YeHMsI» B COUETaeMOCTHU CIY>KeOHOII IeKcuku // Pycckast peub. 2019. N2 6.
C.7-18.DOI: 10.31857/S013161170007621-2.

Issues of Modern Russian Language

Dostatochno and Dovol’no:
“Memory of Meaning”
in Function Words Compatibility

Olga Yu. Avdevnina, Saratov State Law Academy (Russia, Saratov), olga.rosauz@gmail.com

ABSTRACT: This paper analyzes the causes and the nature of the restrictions re-
lated to the use of derivative particles and other function words. The au-
thor states that normalization of word usage is primarily targeted at its
semantic or stylistic valencyj, i.e. its ability to collocate with other words.
When it comes to derivative function words and secondary meanings of
polysemous words, collocational compatibility is usually determined not by
the dictionary meaning but by the usage tradition and a number of other
factors, including the influence of the producing words. The compatibility
restrictions are examined through the example of the derivative particles
dostatochno [enough], dovol’no [quite] and the derivative prepositions: bla-
godarya [thanks to], vopreki [despite], nesmotrya na [in spite of].
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0. Yu. Avdevnina. Dostatochno and Dovol’no: “Memory of Meaning” in Function Words Compatibility

The specific feature of their functioning is the foregrounding of the evalua-
tive meaning component, which is not always perceived by the speaker and
sometimes leads to semantic compatibility dissonance (e.g. dostatochno sla-
boe razvitie [weak enough development]). Not all derivatives equally retain
the influence of their producing meanings and traditional usage. The extent
of the influence depends on the “age” of the derivative meaning, which is
evidenced by the dynamic nature of the lexical usus. The analysis of this
feature of the derivative lexis has prompted the author to further deter-
mine the scope, the sources, the fixation of lexical norms and the “memory
of meaning” viewed as manifestation of a special interaction between lan-
guage and speech. The practical goal of this study is to declare a need to
account for the ‘memory of meaning’ in functional particles when inves-
tigating language norms or teaching these norms and building language
competence in the field of lexical compatibility.

KEYWORDS: particles, derived word, desemantization, compatibility, norm of
usage, word usage, “memory of meaning”, language competence

FOR cITATION: Avdevnina O. Yu. Dostatochno and Dovol’no: “Memory of Meaning”
in Function Words Compatibility. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019.
No. 6. Pp. 7-18.DOI: 10.31857/S013161170007621-2.

IHA M3 MPOCTeNINX KIaccudUKaumuii HOpM JIMTEPATyPHOTO SI3bIKa
CBSI3bIBAET MX PA3HOBUAHOCTU C (DYHKIMOHMPOBAHMEM SI3bIKOBBIX €IVHMII;
dhoHeTrueckux (0pPo3nMIeCcKrie HOPMBI), TEKCUYECKUX (JIEKCUIECKIEe), TPaM-
MaTU4eCcKux (TpaMMaTUYecKye), CMHTAaKCUUeCKUX (CUMHTakcuueckue). [Ipu
9TOM HOpMa KaK MCTOPUUYECKM CAOKMBILEECS U COLMAaJbHO 3aKpeIIeHHOe
MIpefIIouYTeHNE ONHOTO M3 BAPMAHTOB peann3aluy SI3bIKOBOI eAVMHUIIbI TIPe] -
rojiaraeT BO3MOKHOCTD JEeCKPUIIMK 3TOTO BapMaHTa, NPAgunbH020 C TOYKU
3peHMsT HOPMBI, T. €. (POPMYIMPOBAHNS NPABUNA, KOTOPOE AOKHO COAEePKaTh
onmcanme nuddepeHMaTbHbIX TPU3HAKOB IMPAaBWJILHOTO BapUAHTA, YCIOBUI
€ro ymoTpebseHs, OTTPaHUUEHMS OT BAPUAHTOB HENPABUIbHbIX U T. TI.

BonbIIMHCTBO 113 Ha3BaHHBIX BbIIIE PAa3HOBUAHOCTEN S3bIKOBBIX HOPM JIeT-
KO TIOAAAIOTCS TaKo¥ BepbayibHO dhukcanyy B popMe MpaBmia — Mpearmuca-
HUS TOTO, KaK «HaZO...»: CTABUTb YAapeHNe, MPOU3HOCUTD COTTIaCHBIN 3BYK,
BbIOVMPATHh (POPMY MHOKECTBEHHOTO YMC/IA CYIeCTBUTEIHHOTO WM CKJIOHSITh
YUCTUTETbHBIE U T. T., YTO 3HAUUTENBHO OOJIerYyaeT M3yUeHMe 3TUX HOPM.
TpynHee Bcero ¢ Tak Ha3bIBAEMBIMU JIeKCUUECKUMU HOpMAMU, OOydeHye KOTO-
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PBIM CTPOUTCSI OOBIUHO HA aHA/M3e He TOTO, KaK «HaJ[0», & TOT0, KaK «HeJb3sT»
YIOTPEOIISATD CJIOBA, HA M3yYEeHUM PA3HOBUIHOCTEN JIeKcUUecKux ouuboK (Tas-
TOJIOTUU, TJIEOHA3Ma U T. I1.), KOTOPbIE TOy4aroT 6ojiee aieKBaTHYIO IeCKPUII-
L0, UEM CAMU HOPMBbI.

TpyoHOCTh UKCAIMM 3TUX HOPM 3aKJTIOUAETCs, Ha HAlll B3IJISIT, MpeXe
BCEro B UX 00beKTUBALIMN: OTIpeielieHnn 06sekma 1 acrekTa Kogudburanum
U geckpumuyn. Tak, BO-TIePBbIX, YYUTHIBASI OObEKTUBHYIO CTOPOHY PETYIN-
pPOBaHMs YIIOTPe6IeHNsT C7I0Ba, CaMyl HOPMbBI TOUHee OyJeT Ha3bIBaTh He JIeK-
CuYecKUMU, a HOpMamu cJ1080ynompe0eHusl, TOCKOIbKY KOAUPUIIMPYETCST He
CJIOBO KaK eIMHUIIA SI3bIKA, «CIOBAPsI», TIEKCUUECKOI CUCTEMBI, a ero (QyHK-
LIMOHUPOBaHKe B peunt. I BO-BTOPBIX, OUEBUJIHO, UTO IS IECKPUIIIIUMA HOPM
CJIOBOYIIOTPEOIIEHNS TOIKHBI ObITh BHIOPAHBI HE OLIMOKM, a T€ aCITeKThI (PyHK-
LUMOHUPOBAHMS SI3BIKOBBIX €IMHUI], KOTOPbIe XapaKTePU3yITCsI TPYLHOCTHIO
Y BAPUAHTHOCTHIO CJIOBOYIOTpebienust. OMHUM M3 TAKMX ACITIEKTOB SIBJISIETCS
couemaemocms', 06yCIOBI€HHAS TEMM VI MHBIMM CUCTEMHO-SI3bIKOBBIMM 3a-
KOHOMEPHOCTSIMU UJTU Y3YCOM CJIOBA — CJIOKUBIIEVICSI B PEUeBOi MPAKTUKe
Tpaauiueii ero yrmorpe6neHus. IMeHHO 3TOMY acIeKkTy KOonupuKaIum cJioBo-
ynotpeb6eHMs Ha MaTepuae crienuduyeckoil rpyrbl CJIOB — ITPOMU3BOSHOI
CITY>KeBHOT JIEKCUKY — U TTOCBSIIIEHA JAHHAS CTAThSI.

Peub 1oiieT Mpesk/e BCEero O MPOV3BOAHbBIX YACTUIAX, YIOTpebieHne KO-
TOPbIX MHOTZAA TPOMU3BOAUT BIIeUaTIeHMe JYPHOBKYCHS, I3bIKOBOI HEKOMIIEe-
TEHTHOCTY, PEYEBOTO aBTOMATH3Ma UM HEKOHTPOIMPYEMOCTU ODOPMIIEHUS
MbIc/U. K TakMM HeOIHO3HAYHBIM B TUIaHE YIIOTPeOIeHNs C/I0BaM OTHOCUTCS
yacTuia 0ocmamouHo. B coBpeMeHHO# peur OHa Ype3BhIUATHO TMOMYISIPHA,
HO OTIeJIbHbIe MIPUMEPbI ee UCIIONIb30BAHUS «PEXYT CAyX»: Kynamocs 8 ceH-
msabpe 30ech yie Helwb3s: 8600a 0CMAamouHo X0/100Has; 30anue doCmamouHo
cmapoe, mpebyem pemouma; Mot neped co6oii 6udum docmamouHo 3apocuuuti
nycmoipb; lemsam amo 6711000 He pekomeHIyemcsi — OHO 0OCMAINOYHO O0Cmpoe.
CMBICJIOBOJ IMCCOHAHC OUeBUIEH: 00CMAamouHo 0711 uez0? it TOro, YTOOBI He
Kynamocs? He ¥umse B 3TOM 3maunuu? He ectb 310 6110107 Takasi pEKOHCTPYK-
IIMs TOATEKCTA YIOTPe6IeHMs CJI0OBA BBIIJISIAUT OTUACTM abCypAHO, TaK Kak
MMIUIMIIUTHO (TI0 TIPOM3BOASIIEMY 3HAUeHUIO) CJI0OBO OTHOCUTCSI He K OTpU-
LIAHUIO IEJICTBYS M He K HETaTUBHOMY IIPU3HAKY, a K YTBEP)KIEHUIO IeiCTBUS

1 O6bekramy KoamduKaLMyU CIOBOYIIOTPe6IeHNs] CTAaHOBATCS, 10 HAIIMM HaGIIONeHUsIM, CIemykole
aCIeKThl ero JeKCUMYeCcKoil XapakTepucTuku: 1) o6beM 3HaueHus: (Xapakrtep 0003HaYaeMbIX MOHSTMIA,
MHOTO3HAYHOCTb U T. I1.); 2) COYETAEMOCTb C/I0BA; 3) CEMAHTUUYECKIIT 00bEM, COUETaeMOCTh M CTUIVCTI-
yecKasi OTPaHMYEHHOCTb 3auMCMB08AHHbIX C106; 4) peann3aLys JIeKCUUeCKOi rmapagurMaTuk (OMOHMU-
MUY, CUHOHMMWM, aHTOHUMWM, TIADOHUMMUHU U T. 11.); 5) 06beM 3HAUeHUS U crenyduka yrnorpebreHus
(pazeonozuzmos. ITo U ecTb KnaccuGURaLVSI HOPM C1080ynompebaeHusl, OCHOBaHHasT Ha GuKcanun Ba-
PMAHTOB peany3aluy JeKCUUeCKUX eAVHULL U Bble/IeHUM U AeCKPUIILVN «IIPaBUIbHOCTEN» U «IIpaBUI»
9TON peann3aunn.

10
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VY TIOJIOKUTETbHOMY IIPU3HAKY: Boda docmamouHo xono0Has — ee MOX¥CHO
ucnonwv308ams 051 npuzomosJieHust koge; bntodo docmamouHo ocmpoe, Kax Bol
Jobume — M T. 1.

BorbIioe KomiaecTBO HEKOPPEKTHBIX YIIOTpe6ieHmnit (docmamouHo ¢ OTpu-
LIaHVEeM JIeVICTBUS WJIM C HETaTMBHBIM MPU3HAKOM) COOepyKaT M MaTepuasibl
HanmonanbHoro Kopmyca pycckoro s3bika (HKPS), koTopslil B mocieiHee Bpe-
MS$ CTaJl UCTOYHMKOM M3YyYEeHMS y3yca TOM MJIM MHO JIEKCMYECKON eVHULIbI:

B o0yueHuu 8 wkone ecms 80U NHCHL, 0a 0axce 803pacm, K020a Mbl Mam yUumcs,
Haubonee 6e33abomuusili. Ho Hazpy3ka nopoti 6si6aem docmamouno mssicenoti (do-
pym: YHUBep (MHCTUTYT) VS 1ikosa. ITnockl ¥ MUHYCBI. e B UTOTre Jyuliie 1 mouemy?
2011); Cetiuac zocydapcmeo umeem docmamno4Ho pacnisléuanioe npedcmasjueHue o
ceoux npuopumemax 8 30pasooxpareruu (I. Koctuna. F'ocymapcTBO MpOTHUB paka //
Oxcnept. 2015); B Easy Tiger zo8opsm, umo yenesas ayoumopus noka 0ocmamo4Ho
pasmulma: KueHmsl ecms camsle pasHvie — U no 8o3pacmy, u no doxodam (J1. Kansiau-
Ha, B. Ky3pMuHa. Mbl IpUBSI3aHbI K YEJIOBEKY U €ro ImoTpebHocTsIM // Okcrept. 2015);
PoiHoK npoexmH020 (puHaHcuposarus 8 Poccuu scezda 0bln pazeum 00cmamo4Ho cna-
60 (A. PomaHoBa. Beruka 3a pora // Oronek. 2015); IIpu amom npousouiiu docmaimou-
HO dpamamuyeckue cobstmus 6 camoti ompacnu (. CeunH. EcTb 1 anbTepHATUBA
cienapuio «50-60»? // dxcnept. 2015); IMMomeHnuyuan cnanyesoli Hepmu unu «Hepmu
HU3KONPOHUYAeMblX KOJLJIeKMopos» docmaimoyno ozparuyeH (V1. CeunH. EcTb i1 ab-
TepHaTUBa cileHapuio «50-60»? // dkcrept. 2015); Amepukanyst wiymHo npazoHosanu
ceoli nepewlii camocmosmenvHsili ycnex nod CeH-Mutienem 10—15 cenmsabps, xoms He-
ONbIMHOCM® UX cosid0am cmousia docmamo4Ho KpynHoix nomeps (J1. JJanHuK. Tepma-
HMs1-1918: peIBOK K 1106e/e 1 oceHHsisE Katactpoda // dkcrept. 2014); He mo umobo!
(paHyy3sl onacanucs, UManbsIHCKol apmuu — ee 60ecnoco6HOCMs 6bl1a 00CMAMoO4UHO
Heewicokoli (I. Mup3asiH. BeiHykneHHoe cornacue // Ikcneprt. 2014) u 1. 1. [HKPA].
Cyst 0 YaCTOTHOCTY TaKMX YIIOTPe6IeHMi, MOSKHO C CO’KaJieHeM KOHCTaTH-
pOBaTh, YTO OHY BOIIIM B Y3yC YaCTUIIBI 00CMAMOUHO.

CUTyauuio He M3MEHSIIOT Jaske XYIOOKHUKM CJI0OBA: MOAOOHbBIE TTPUMephI
XOTSI I He TaK 4aCTO, HO BCTPEYAIOTCS U B XYL 0XXeCTBEHHOM InTepaType, KOTO-
past Bcerpa npyu3HaBajach OGHUM U3 aBTOPUTETHENIINX UCTOYHMKOB JINTEPa-
TYPHOJ HOPMBbI: PaGoma 6viia docmamouHo aiynas, Ho pykogodumenu Kageopel,
da u 5, He cpasy 06 amom dozadanuce (O. Vickaumep. Jomkunuku. 1968); Ja kozo e,
uepm 803bMuU, KAKYI0 KOXAHYI0 KYPMKY, KAK020 CMalbH020 KoMUccapa uzpaem 3ma no-
Heunas, uzdepzanHas u, sudumo, docmamouro Hecuacmuas xcenujuna? (10. O. Tom-
6poBckmit. Xpanurensb gpeBHocTeit. U. 1. 1964) u T. 1. [HKPSI]. ABTOMaTMU3M Takux
yIOTpeO6/IeHIi B XYI0XKeCTBEHHbBIX MPOM3BENEHMSIX IIPOSIB/ISIETCS He CTOIbKO
B TOM, UTO X MHOTO, CKOJIbKO B TOM, YTO MX YaCTOTHOCTD CBSI3aHa C MMEHaMU
omHMX U Tex ke mucatesneii: F0. O. lom6poBckoro, @. VickaHmepa, a Takke B
TOM, UTO CJIOBO JOCIMAMO4HO VICTIONb3YEeTCSI UMM Yallle BCETO B POV UMEHHO
YaCTUIIBI — epudepuitHOro B CMbICJIOBOM OTHOIIEHWY JIEKCMUECKOTO CPef-

11



Pycckas peub « N2 06 | 2019 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No.06 | 2019 Issues of Modern Russian Language

CTBA, ¥ IO3TOMY BPSIJL JIM Ha Hero OblyIa HaITpaBIeHa aBTOPCKast Xy osKeCTBeH-
Hasl pedeKrcusi, CTPOTO Peryampyrolasi OToop XyooskKeCTBeHHBIX CPeICTB.

Kpome HeKOppeKTHOCTM peann3alyi B TEX UV MHBIX COUETaHUSIX BHYTPEH-
Helt GopMbl (‘IOCTATOUHO AJIS uero?’), mpobaema (PyHKIMOHUPOBAHMS 3TOM
YaCTUIIbI 3aK/TIOUAETCS ellle ¥ B TOM, UTO OHA YIIOTPe6/IseTcs] B COBpEMEHHO
peun CIAUIIKOM YacTO, CTAHOBUTCS CBOEOOPA3HBIM «COPHSIKOM» B DeUM OT-
JIeNbHBIX Mofeli. Hanpumep, B OMHOV U3 iepefady o KyJIMHapUM TeleBeayast
MCIIOb30BaJIa 3TO CJIOBO Gojiee AecATH pa3 Ha HeGOMBIIOM OTpe3Ke peun: do-
CMamouHo coJieHblll, docmamouHo céexcuti, docmamoyHo 81axHolll, docmamouy-
HO COUHbLil, JOCMamouHO UHMEHCUBHO NOMewusas, docmamouHo MsizKkoe mecmo,
packamams docmamouHo MoHKO, A0CMamoyuHo KpynHas cob M T. TL.

Bompoc B TOM, SIBJISIFOTCSI JIV IPMBEJEHHbBIE BbIIlIE YIIOTPe6IeHNs, KOTOPbIe
Mbl paCUeHWIM Kak HeKOpPEeKTHbIEe, AEeJiCTBUTENbHO HapylleHVeM HODPMBI
(M HOpMBI KaKo¥i?) WM 3TO CHOOM3M M OUIAKTUUeCKe TIPUIUPKU DUIT0NOo-
roB? B MCTOpUM OTHENbHBIX CIOB U JIEKCMYECKOV CUCTEeMBI B 1LIeJIOM Hepe[l-
KO OTMeUaloTCs Takue Caydyay, KOIAa HeKOTOpble COYeTaHMs MOMydaloT LIu-
pOKOe pacimpoCTpaHeHMe U MePeXonsT 3aTeM B HOPMY, HO JOJrOe BpeMs He
MIPYHMMAIOTCSI B KaUeCTBe MPaBUJIbHBIX SI3bIKOBEJAMU UM UYTKUMU K CJIOBY
macrepamu cioBecHoCTu. Tak, JI. I1. KpeicuH yriomuHaer, HanpumMep, 0 pas-
JIpaKeHNM TI0 TIOBOAY YIOTpe6ieHus] Hapeuus 0053amesibHO (BMeCTO Henpe-
MeHHO0) B KOHTEKCTaX TUIIa 0013amebHo nokosomum (C BHyTpeHHe hopMoii
00513aH umo-1ubo c0enams), KOTOPOE BbICKA3bIBAT 3HAMEHUTHIN IOPUCT, CyIe0-
HbIli opaTop A. ®. Konu, 1 o HenpusaTuu wiosa gonHumensHo K. . YykoBCKuM
[Kpercuu 2008: 210-217]. ITompobyem ke pa3006paThCsi B CUTYAL[UM C YACTHU-
et docmamouHo, CPaBHUB ee C aHATOTMYHBIMM SIBJIEHUSIMY PYCCKOTO SI3bIKA.

Haunewm c TOro, 4TO dOCMAmMouHo OTHOCUTCS K TPYIIIIe YaCTULl, TPOU3BOJ-
HBIX OT Hapeuuii VUM TIPUIaraTeIbHbIX, BBITIOMHSIONMX YCYIIUTENbHYI0 QyHK-
VIO 0080JILHO, COBEPUUEHHO, ABCOIOMHO, YHACHO, KPaliHe, NPAKIMUYECKU W T. I1.2:
0080J1bHO CKYUHO, COBEPULEHHO NPABUNBHO, AOCONIOMHO HE8EePHO, YHACHO UHMe-
pecHo, KpatiHe 8axcHo. VIX oTInvyaeT CBOJICTBEHHAs! BCEM IMPOM3BOAHBIM CITy-
’KeGHBIM CJIOBaM JeCEMaHTHU3alMsI — TIONHAsI VI YacTUYHAs yTpaTa MOIHO-
LIEHHOTO JIEKCMYECKOTO 3HAUEHMsIS, — 3HAMEHYIOIas UX Mepexon B pasps
CITY>KeOHBIX CJI0B, B JAHHOM CJTy4ae — CPEe/ICTB BhIPasKeHUSI TOV VT MHO¥ CTe-
MeHu Tpu3HakKa. [103TOMy BO3HMKAET BIeUaT/ieHue, GYATO CJIOBO MOXKET OT-

2 OcTaBMM B CTOPOHE BOIPOC 06 OMOHMMMY YaCTUIIbI M Hapeuus. B psje yroTpe6ieHnii aHaamn3upyeMbix
CJIOB 3TO TOTBKO MPo6IeMa rpaMMaTHYeCcKoi KBaIMGUKAIMY CTI0Ba, OIIPe/ieIeH)s ero YacTePeYHOro CTa-
TyCa ¥ CMHTaKCUMYeCKOi posn. DPGeKT YacTUUHO JeceMaHTM3anum u Mmetadopusaiiuy sHaueHus CBO-
CTBEHEH B psifie CIyyaeB U TeM, U IPYTUM.

5 Moz MONMHOLIEHHBIM 3HaUeHMeM 3HaMeHaTelIbHOr0 C710Ba 06BIYHO TOHVMAETCST 3HaueHue, He3aBMUCmMoe
OT KOHTEKCTa yl'[OTpe6JIeHI/I$[ M OT 3HAUEHM COUYeTarolerocsa ¢ HMm CioBa. CIIY)KE6H]>IE CJIOBa ITOJTy4arT
CBO€ 3HaY€eHVe TOJIbKO B COUYETaHUM C APYTMMU CJIOBAMMU.
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HOCUTBCS K JII060MY IPM3HAKY, COUeTasICh C JTH0607 MPU3HAKOBOI JTEeKCUKOM
cBO6GOIHO, 6€3 BCAKNUX OrPaHNUEHMIA.

OnmHaKO IPM IIPOCTOM BapbUPOBAHUM YIIOTPEOIEeHMS, HAIPUMED, TAKUX
YaCTuUll, KaK Y#ACHO VIV KpdaliHe, COXPaHSIONIMX (JIeAbl HeTaTUBHBIX accolma-
LM, MbI MOKEM YOEIMTbCSI, UTO BIIeUaT/IeHNe O CBOGOE COUeTaeMOCTH Ya-
CTUIL C pa3HBIMM IIPU3HAKaMM OMIMO0YHO. Harmpumep, yxuacHo uHmepecHslii,
J1060NBIMHBITI YMECTHO IS BhIPaskeHMsI SMOI[MOHAIbHbIX CYObeKTUBHBIX BITe-
yaTIeHNi 0 ueM-1160, yallle BCero IMOBEePXHOCTHBIX, HO TPYIAHO cebe Impem-
CTaBUTD YIIOTPEOTEHMS TUIIA: YHACHO 271y00KAsl KOHYEeNYusl, Y#AacHO pa3HoCmo-
pPOHHUe No3HaHus. YIIoTpebieHMe CJI0BA SIBJISIETCSI OTPAHNYEHHBIM HE TOJTbKO
CeMaHTUYeCK), HO U CTUJIMCTUYECKN.

Te ke orpaHMYEHMS U Y YACTUIIBI KpdliHe: KpatliHe 8axcHo, KpatiHe Heobxo-
dumo, KpatiHe s11060NbIMHO, MBICIUT KpatiHe y3K0, HO He KpaliHe yMHO, KpatiHe
geceslo, KpatiHe wWupoxo, 21y60Ko 1 T. 1. VI 1e1o0 He TOJIbKO B MeTahopuIecKomM
«Kpae», KOTOPbI/i COBMECTUM WMJIM HE COBMECTUM C TeM MJIM MHBIM INPU3Ha-
KOM, HO ¥ B TPaJMIIVIH, B TOM YKCIIEe U CTUMIIMCTUYECKOI, YITOTPE6IeHNS 3TOr0
CJI0Ba.

BosBpaimasich K CJIOBY 00CmamouHo, yKaskeM, BO-IIEPBbIX, Ha TO, YTO CJIOBAPh
He MPEeISITCTBYET IMMPOKOI COUETAeMOCTM CJIOBa C 0003HAUEHMEM Pa3HBIX
npusHakoB. Tak, y cioBa docmamouHo, yroTpeo6sonierocs: B GyHKIMM YacTy-
1bl, PUKCUPYETCS 3HAYEHMe ‘B 3HAUMTEIbHOV CTerneHu’, 6e30THOCUTEIBHO K
XapakTepy MPU3HaKa, XOTS WUTIOCTPUPYETCS OHO B CJIOBAPHOJ CTaThe YIIOoTpe-
671eHMeM CI0Ba C TIOJIOKUTENbHBIM MTPU3HAKOM: docmamouHo ymHolli [Ky3ne-
1oB (1. pen.) 2008].

CaMma >ke yacTuiia ¢ TUM ee 3HaueHueM ITPOU3BOAHA OT Hapeuus/peanKa-
TUBA CO 3HAUEHMEM I10 NIPU/IAraTeIbHOMY 00CMAmMOouHblii: ‘yIOBIETBOPAIOINI
MOTPe6HOCTSIM, HeO6XOAMMbBIM ycnoBusM® [KysHeroB (r71. pen.) 2008]. U, kak
CBUIETe/IbCTBYeT (JIOBAphb, YaCTULIA, HApeUne U UX 3HAUeHMs ellle He paso-
LIJIMCh 110 Pa3HBIM CJIOBAPHBIM CTATbSIM, He CTaM IOJHBIMYM OMOHMMaMM, a
COXpaHUIM CBSI3b B COCTaBe OJHOTO MHOTO3HAyHOTrOo ciaoBa. CiefoBaTenbHO,
3HayeH)e 4acTULbl MOKeT COXPaHSITh BAMSIHME 3HAUEHMS Hapeuus, B KOTO-
POM eCTb MMILIMLVTHAS YCTAHOBKA HA COYETAaeMOCTh 10 IIPU3HAKY «YOOBJIeT-
BOPSIIOIINIT TIOTPEOHOCTSIM...», T. €. HA COUETAeMOCTb C ITPU3HAKOM, BOCIIPU-
HMMAIOLMMCS KaK ITOJIOXUTETbHBIN.

IevicTBuTENbHO, Maske B HKPS Takux coueTaHmit ropasmo 60sbliie, 4eM TeX,
KOTOPbIe MbI paCLieHUIN KaK HeKOppeKTHbIe:

U 2nasHoe, kpusuc 1998 200a nokaszan, 4mo Hawa noaumu4eckas cucmema oocma-
mouHo cmabunvHa (A. ViBanTtep, B. May. KauecTBeHHbIII POCT C OMOPOI Ha MHCTU-
TyThl // DKRcepT. 2014); JononHumenvsHozo npumoxa deHez Hem, a 3apniama yice
docmamouHo evicokas (A. ViBantep, B. May. KauecTBeHHbBI POCT C OMIOPOIt Ha MH-
CTUTYTHI // IKcrept. 2014); Eciu pexcuccep oujywan npouHoCms co6¢meaeHH020 agmo-
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pumema, 8bLCIyWUBAN KOMNIUMEHINBL N0 N0800Y Oasiema Wil Cpbl8an 2pomkoe 00o0pe-
HUe COpamHuKkos, mo cmaHosuicsa docmamouHo 6odp u daxce uzpue (A. CHETUpEB.
Bepa. 2015); Ho 8okpyz 6bL10 He muxoe noonoave Kouya 1950-x — nauana 1960-x 2o-
dos, a docmamoyHo GypHas u akmueHas xusHo (b. Jlo6umMoB. Tpy I1aBHbIE TEMBbI
B >ku3Hu — llepkoBb, muTepartypa u teatp. 2015); [lImpym nonpocun Coxonosa no-
MOUb emy, — OH He Uy8cmaeosasn cebss 00CManouHo yeepeHHsIM 6 3moti o0nacmu ma-
memamuku (B. T'poccman. KusHb u cyab6a. Y. 1. 1960); OdHako eunomesa IlImudma
He cmozna dams dOCMAMO4YHO 06OCHOBAHHO20 0MBeMa HA 2iAeHbLll 80NPOC 0 NPO-
UCXOMHOeHUU NepP8oHAUaNbHO20 2azonsliesozo oonaxa (V. C. LlIkmoBckumit. 3 mcropun
pasButus paguoactpoHomuu B CCCP. 1960) u T. 1.

Mo HamMM HaGMIOAEHUSM, BLIOOD C/IOBa 00CMAMOUHO B «OIIMOOYHBIX» CITy-
Yyastx 00yC/IOBJIEH €ro MapoOHOMAaCTMYECKOM CXOKECTHIO C YaCTUIIe 0080/16HO,
KOTOpast TO’ke 0003HauaeT HEKOTOPOe TPEBBINIEHME MbICIMMOI MepPbl TIPU-
3HaKa, HO ee CBSI3b C IIPOM3BOISIIMM HapeuneM (832/11HY1 0080JbHO U 8€CeI0)
U TIPUIATaTeIbHbIM 0080JIbHbILI MEHEee OIIyTUMa, YeM Y CJI0Ba d0CMamouHo,
MOJKET ObITb, TOTOMY, UTO €€ yroTpebseHne, coriacHo matepuanam HKPA, ro-
pasmo «CTapiie», YeM YIIOTPebIeHre YacTUIIbI docmamouHo. B psige ciydaeB
(KOHEYHO, He BO BCeX) CJIOBO dOCMAmoyHO BIIOJTHE MOXKHO 3aMEeHUTh CJIOBOM
00801bHO Oe3 yiepba AJIsT CMBICTA U SI3BIKOBOTO BKyca: Boda é peke yxce 00-
80J1bHO X0J100Has; Paboma 6vi1a 0080/16HO enynas; baodo 0oeonvHo ocmpoe; Ha-
2py3Ka 008071bHO msixenas v T. 1. Ho ¥ mpu Takoit IMOIBITKE pPeIaKTUPOBATh
KOHTEKCT MbI TOXe MOKEM BCTPETUTBHCS C COIMPOTUBIEHMEM BHYTpeHHel
dopmbI cj10Ba (B BUe C/Ie[0B IIPOU3BOAAIIEro 3HaueHus). Tak, TpygHO cebe
MPEeACTaBUTh COYETAHMSI TUTIA 0080JIbHO HECUACNHASL HEHWUHA VT 0080JIbHO
epycmHas kapmuHa: GIM3K0e COCeNCTBO aHTOHMMA «OXKMBIISIET», aKTYaTU3U-
pyeT 3HaueHMe «MaTePUHCKOTO» IIPUIATaTeIbHOTO 0080/bHbIL: ‘UCTIBITHIBAIO-
1M1 YYBCTBO YIOBOJbCTBMS, YAOBIETBOPEHMSI, BbIPAXKAIOLMIT YYBCTBO Y0-
BonbCTBUS [KysHewnoB (m1. pex.) 2008], accouuaTUBHO CBSI3aHHOE C PaZOCThIO
U IPYTUMU TTIO3UTUBHBIMU SMOIMSIMMA.

Kakue ke mpM3HaKM TeX MM MHBIX YIIOTPeOIeHNIT YacTUIbI JOCmamouHo
MOTYT CJTY3KUTbh MapKepaMy UX MpaBuiibHOCTK? [ToMMMO Ha3BaHHOI BbIIE U
MIPOWJTIOCTPUPOBAHHO IPMMepaMy 3aKOHOMEPHOCTY COUeTaHMSI C TTOJIOKM -
TeJIbHBIM IIPU3HAKOM, «IIPaBMUIbHbI€» KOHTEKCTHI, TaK WM MHAUe, OTPaKaloT
IVHAMWUYHOCTh ITPM3HAKA <«YIOBJIETBOPSIOMINII IMOTPEOHOCTSIM, HEOOXOmm-
MBbIM YCIOBUSIM», KOTOPAst JIETKO MOKET ObITh TPOBEPEeHa C IOMOIIIbIO TTOICTa-
HOBKM CJI0B yxce vy euje. Cp.: U enasroe, kpusuc 1998 200a nokasan, umo Hawia
nosumuyeckas cucmema yxce (euje) docmamouHo cmabéunsHa; Ho 6okpyz 6v110
yace He muxoe noonosnve koHya 1950-x — nHauana 1960-x 20008, a docmamouHo
O0ypHas u akmueHasn xu3sHo; O0Hako eunome3sa llImudoma yxce (ewie) He mozna
dambs docmamouHo 060CHOBAHHO20 0MEema Ha 2JIa8HbIL 60NPOC...
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«HerpaBuibHbIe» KOHTEKCTBI OOBIYHO TAKO IMOACTAHOBKE COTIPOTUBIISIIOT-
cs1i: Ho Hazpyska nopoti 6bi8aem yxce (euse) docmamouHno msxcenoii; Paboma
Oblna yxce (ewe) docmamouno 2iynas; Kakozo cmanvHozo komuccapa uzpaem
ama noxcunasl, uz0epeaHHas U, 6UOUMOo, yce (euie) 0ocmamouyHo Hecuacmuas
sceHuwjuHa?.. Ho mpueM MoaCTaHOBKY YACTMUII YH#e, euje HeJlb3sl CYUTATh abCo-
JIIOTHBIM, TTIOTOMY UTO OHM MOTYT ObITh HECOBMECTUMBI C APYTMMM JIeMeHTa-
MM KOHTEKCTA: IJIarobHbIMM (hopmMamu BpeMeH!, 0603HaUeHMEM BPEMEHHBIX
TIOHSITUIA U T. 11. JIyullle OpMeHTUPOBATHCSI HA BHYTPEHHIO (hopMy IMpoun3Bo-
ISIILETO CI0Ba — 3HavYeHue Hapeuns: docmamouo (‘yaoBIeTBOPSIOIIMIA YCII0-
BUSIM, TIOTPEOGHOCTAM’), OIIIO3ULIMIO ‘TIONOKMATEIbHbII/HEeraTUBHbII IPU3HAK
" ob11lee comepykaHue KOHTEKCTa.

B 3akiioueHue ciiefayeT o6paTUTh BHUMAaHME Ha TO, UTO CJIyYaeB aKTyasu-
3aIMY 3HAUYEHMS TTPOM3BOJSIIETO CJIOBA B CJIOBE MPOU3BOLHOM, CIY>KEOHOM,
TOABEPriIeMCS TIOJTHOV MJIM YaCTUYHONM JeceMaHTU3alMM, B SI3bIKe OYeHb
MHOT0. DTOV TeHAeHIIMel OTMeueHO (GyHKUIMOHMPOBaHMe TIPEKe BCero Ciy-
>KeOHOJI JIEKCUKM, HaIIpyUMep MPeaaoroB 6/1azo0aps (KOPPeIsSTUBHbIN COI03
Onazodaps momy umo), coznacHo (06a mpeaaora CoYeTaTcs C 0603HaYeHEM
COOBITYS, BOCTIPMHMMAEMOTO KaK TOJOXUTETbHOE), 80npeku (C Ha3BaHMSI-
MM aQHTPOIOJIOTMYECKUX TOHSTUI, PeUYeBbIX NMPOU3BEAEHMIi, MEeHTAIbHbBIX
COOBITUIA, Yallle BCEro HEraTUBHBIX: 80NpeKU Yepo3am, 3anpemam, nioxomy
npeouyscmeuio i T. I.; HEKOPPEKTHO: 8onpeku c8o6ode, padocmu, 00Xk, X0-
pouweli nozode), HecMompsi Ha (KOPPEJISITUBHBIN COI03 HECMOMPsl HA MO Ymo;
coyeTaeTcsi ¢ 0603HAUEHUSIMY HETATUBHBIX COOBITHIA, BOCIPMHMUMAEMBIX KaK
VICTIBITAHUSI: HECMOMPS HA 00Ne3Hb, HECMOMPSL HA MO UMO 007120 8pa}008anu;
HO He COBCeM KOPPEKTHO: HeCMOmpsl Ha xopoulee camouyscmaue, opyxcoy, mup,
padocms n T. 1.)%.

TeHmeHUMSI K BHYTPEHHEMY OIPAaHMUYEHMIO COUETAaeMOCTM 10 ITPOU3BOAS-
IeMy 3HaUeHMIO aKTUBHA B chepe MPOM3BONHBIX 3HAUEHUII CIIOB HE TOJIBKO
CTy>keGHBIX, HO M 3HaMeHaTeNbHbIX. Tak, I. 1. KycToBa JeMOHCTpUPYET 3TO
SIBJIEHME Ha MpMMepe BTOPUYHBIX OTBJI€YEHHbIX 3HaUeHMII HEKOTOPbIX Py

4 KoHeuHO, BbIBOZ, O HEKOPPEKTHOCTY yIIOTPeGIeHNMI TIPEITIOr0B 80NpeKuU, HECMOMPS HA W T. TI. BO MHOTOM
3aBMCUT OT MIMPOKOTO KOHTEKCTa (GOPMMPOBaHMS TPOTUBOIIOCTABIEHYSI, OT TOTO, HACKOIBKO OHO (3TO
MPOTUBOIOCTAB/IEHVE) aKTYaI3MPOBAaHO B OOIIEl CMBICJIOBONM CTPYKType TEKCTa MIIM BbICKAa3bIBAHMSI.
Tak, OT/e/IbHbIe TIPYMEPbI YIIOTPeOIeHNsI 3TUX TIPEJJIOTOB CO 3HAYEHMSIMU TTO3UTUBHOM IMOLIMU MOTYT
6bITh paciieHeHbl KaK BIIOJHEe KOPPeKTHbIe: Bonpeku padocmu okpyiarwux, eii Kasanocs, 4mo npousoutno
Heumo yxmacHoe; Hecmomps Ha xopouiee camouyecmaue, 8bICmynams 0Ha 0MKa3aiacs. ECv npenonoxuTb,
YTO LeHTPOM MH(OpManu B IepBOM CiTydae Oblia He IPUHSTAsI TePOMHEN padocms OKpy#arujux v ee
HeOOBSICHMMbIe MIPeIUyBCTBMUSI, @ BO BTOPOM — ITOMCK JTI0GBIX TIOBOZIOB He 8bICIMYNAMb, TO YIIOTpebieHne
MPEeJIOroB CJIeyeT MPU3HaTh ONpaBJaHHbIM. HO 9TO HUCKOIBKO He MPOTUBOPEUNT KOHIEMIUY «ITaMSITA
3HaYeHNsI», COTJIACHO KOTOPO#1 C/Ie[ibl 3HAUEHVISI IIPOM3BOLSIIErO CI0Ba U GBUIBIX €r0 YIOTPEe6IeHM i TOMb-
KO npocmynatom (Korga 6osee SIBCTBEHHO, KOrja — MeHee) B QYHKIMOHMPOBAHMY TIPOM3BOSHOTO C/IOBA,
a «<HEKOPPEKTHOe» He 3HAYMT «OIIMO0UHOe».
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miaronoB. OHAa MUIIET O TOM, YTO IJIAaBHOJ 3aKOHOMEPHOCTHIO PasBUTHS ab-
CTPaKTHBIX, CTY>KEOHBIX 3HAUEHUIl CI0Ba, aOCMpakmueu3ayuu JeKCuuecKkomn
CeMaHTMKHM, «CEeMaHTMUUYeCKOro BbIBeTpuBaHMsI» [KycroBa 2004] sBasieTcs
BO3HMKHOBEHME TMPOTUBOIOIOKHON! TeHIEeHLMM, KOTOPYI0 MOXXHO Ha3BaThb
«IMaMsAThI0 3HaYeHMs1». OHa 3aK/I04aeTCsl B COXPaHEeHUY TPOU3BOIHBIMMU 3Ha-
yeHMsIMM crienduuecKux MPMU3HAKOB MCXOZHOTO 3HaueHms [Tam ke: 199].
VIMeHHO 3TO CBOJICTBO COXPAHSTh CI€Abl CEMaHTUKM MPOU3BOZASILErO CI0Ba
MPENnsITCTBYeT CIMIIKOM CBOOOAHON coueTaeMocTu cyioBa: «CouetaeMoCThb
MIPOU3BOJHBIX, aOCTPAKTHbIX 3HAUEHMII OTIpefeNsieTcs] He pPealbHOCTBHIO...
a CeMaHTMYECKON CUCTeMOI s3bIKa. MIX coyeTaeMOCTb HaAO 3HATh (2 MHO-
CTpaHIlaM 3allOMMHATh)... BMECTO OKugaeMoii IMPOKOi coueTaeMocTu ab-
CTPaKTHBIX 3HAYEHMI UyTh JIM He CO BCeM CI0BapeM, Mbl MMeeM OUYeHb Y3KYI0
M OTPaHMUYEHHYIO COYETAEMOCTh STUX aOCTPAKTHBIX 3HAUEHMIA, 33JaBa€MbIX
CITCKOM, XOTSI M MOTMBUPOBaHHYIO» [KycToBa 2004: 200].

Bo MHOrom st ceMaHTHUYeCKMe 3JIeMeHTbl, BAMSOL/e Ha COYeTaeMOCTbh,
CYyOBeKTUBHBI, OHM aKTYaIU3UPYIOT OLEHOYHOCTH U (POPMUPYIOT KOHHOTAIUIO
CJI0Ba, TIOTOMY UTO «BOOOIIE TPOM3BOJHbIE 3HAUEHMSI, K KAKOI OBl CUTyaIum
OHU HY OTHOCUJIUCH, COIePKaT MHOTO MHGOPMAaLUK O YeI0BeKe — ero CUCTe-
Me IpeAIIoUTeHMIA, TUIIaX peakiuii 1 T. . M 3170 He yauBuUTeNbHO. Benb ab-
CTpaKTHbIE 06BEKTHI M CUTYAIY, KOTOPbIE OMMChIBAIOTCS a6CTPAKTHBIMU 3HA-
yeHMsIMU, — 3TO cepa yemoseka... CrienyibryHbIe KOMIIOHEHTHI MICXOLHOTO
3HaueHys1, KOTOpbIe CTUMYJIMUPYIOT Pa3BUTHE IPOM3BOAHBIX 3HAUEHM, XapaK-
TEPU3YIOT HEe CTOJNIbKO CUTYalMio (KOHKPETHYIO WM abCTPaKTHYIO), CKOJIBKO
yenoBeka» [Tam ske: 208]. dTum o6bsicHsIeTCs U 3GHEKT «COPHSIKA», TEHIEH-
MM PeueBOro aBToMaTu3Ma 1 6ecco3HaTenbHBIX MTPeANOYTeHN, B KOTOPbIe
BOBJIEYEHO ¥ CJIOBO d0CMAMOUHO.

VropakHeH)sI Ha OTPaHMYEHHYIO0 COYeTaeMOCTh B aCIleKTe «[1aMsITy 3Haue-
HYSI» BO MHOXECTBE COMIEPKATCS B y4eOHMKAX 10 KYJIbType peuy, B MaTepua-
JIaX C «JIGKCUMUYECKMMM OIIMOKaMM»: Pad coemecmHbix npednpuamuii npodonxcaem
amom 8uod aeﬂmeﬂbHocmu, umo cnoco6cm8yem nomepe npouseoacmea 8 Kauecmee u
omoenke mKaHeli. I'[epeble 20001 nepecmpoﬁku noJoxcumeJjibHO CKAa3aiucCov Ha Xuauu-
HOM cmpoumeJibcmee. Bnazonpwlmuo cKasascsa ons npomMbslUlJIEHHUKO8 Ykas umnepa-
mopa Iasna I. Kaxk onsim 3anadHsix CmpaH, mak u omedyecmeeHHas npakmuka 6oza-
mel (pakmamu pasopeHust U Kpaxa He moisko MeKUX npednpusmuti, HO U KPYynHsIX
3a60008. ECInb 603MOMCHOCIN®G MANCENBIX 0CTIONCHEHULl. MHozouuUCneHHble cmuXuliHble
6asapel 3HauUIMeNbHO 06e300pa3unucy. Cmpax noHecmu HakasaHue 3a Hempyoossle
00x00bl 8bI36AJ1 K HCU3HU NOOCMAHOBKY 8 UUCI0 yupedumeseli 8bIMblULIEHHbIX JIH00€L
[Bomomuua u gp. 2012: 174-175].

B cImucox ¢J10B € OrpaHMueHHO COUeTaeMOCTbIO BUIENCTBE «[1aMsTV 3Ha-
YeHUsT» MONAZAI0T HEKOTOPbIE [Iaro/Ibl, HAITPUMED: CN0c06CcmM808amy (TOIbKO
TIOJIOKUTEIbHOMY IeMCTBUIO: pocmy npou3seo0cmed, NoevleHu Kauecmad,
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MUpy, HANAHUBAHUID OMHOWEHULl Y T. I.); CKa3amucs Ha (O MPUYMHAX Hera-
TUBHBIX COOBITUIA-CIIEACTBUI: [00b! pasniyku CKA3aNUCL HA UX OMHOUIEHUSX:
OHU CManu uyxumu a100smu); deMOHCMpuposams (OCO3HaHHOE, IieJIeHanpaB-
JIEHHOE, TIOJIOKUTENbHOe WIN OTPULIATEIbHOE: NPO0eMOHCMPUpo8ams ce0w
no3uyur, xapakmep, pasHooyuwiue, HepagHoodyuiue; HeKOppPeKTHO: CmydeHm
Ha 9K3ameHe NPoOeMOHCMPUPOBAl HE3HAHUe npedmemd, — TIOTOMY UTO Hellb-
351 NPOOEMOHCMPUPOBAMs, T. €. CIelMaabHO 10Ka3aTh TO, Yero HeT, — HOJb,
OTCYTCTBME 3HaHUIT); 00Hapy#cums (6eccosHatenbHoe, GecopMeHHOe, He-
ratuBHOe: CmydeHm 0OHAPYHCUN He20MO08HOCMb K IK3AMeHY U T. 11.). «[lamMsITh
3HaYEeHMSI» OTpefiesisieT COUeTaeMOCTb M HEKOTOPBIX OTBI€YEHHBIX CYILeCTBU-
TeNbHbIX, HATIpPUMeEpP: 803MOMHOCME (UET0-TO MOTOKUTETbHOI0), 0NACHOCMb
(HeraTuBHOTO). HeKOppeKTHO: Ecmb 803MOMCHOCIM® 8038pauleHus matigyHa,
Cywecmagyem 803MOMCHOCMb 000cmpeHUsl 0mHouweHuli (BMeCTO 8eposimHOCMb,
ONACHOCMD).

ToBOpsI O CEMAaHTUYECKUX U COLMOJMHTBUCTUUECKUX (DaKTOpax HeSIBHO-
IO OTpaHMYEeHMsI coueTaeMoCT 0B, JI. IT. KpbicMH npepjaraeT OTHOCUTBCS
BHMMaAaTebHee He TOJIbKO K CEMaHTHKe CJI0Ba, HO U K ero UCTOPUH, Y3yCy U
COLMANIbHBIM YCIIOBUSM yrioTpe6nenust [Kpeicun 2008: 120—-124]. CoBepiieH-
HO OYEBMIHO, UTO MPOLeCC OBIafeHNsI HOPMOJi COUeTaeMOCTH CJIOB, HApsIy C
pa3BUTHEM HaBBIKA MUCIIONb30BAHMSI KOHKPETHBIX CJIOB (OBITh MOXET, Haske Ha
OCHOBE aHaIM3a JIEKCUMUeCKMUX OIMOOK — CM. BBILIE), BKJIIOYAeT B ceOs ele 1
dbopmupoBaHue 00611Iel I3bIKOBOII KOMITETEHIMM B 3TOi chepe: yCTOIUMBOTO
BHMMAaHMSI K MHOTO3HAUHOCTH (JIOBA, €r0 CeMaHTMUUeCKO, MCTOPUKO-3TUMO-
JIOTMYECKOI ITyOMHe, CTUIMCTUYECKOTO YyThsl, HABBIKA PACTIO3HABAHMUS aKCH-
OJIOTMYECKOTO MOTeHIIaIa CJIOBA U BCEro TOTO, YTO JOIOJHSIET 1 oboramjaer
HaBbIK HOPMaTVBHOTO CJIOBOYIIOTPEOIeHNSI.
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AHHOTALMS: JITaHHAs CTaThsl MOCBSIIIEHA PACCMOTPEHMIO MPOLeCca BCTPauBaHUS
B PYCCKMI1 SI3bIK aHITIMIIM3MOB, 00pa30BaHHbIX HA OCHOBE COUEeTAHUIA CyIIle-
CTBUTEIBHOTO C I7Iar0JIOM, a TaK)Xe MOJAJIbHOTO ¥ CMBICJIOBOTO IJIarojoB.
OTM cloBa pacrpocTpaHeHbl Cpeiy aKTUBHBIX MTO/Ib30BaTelell MHTepHeTa,
6M3HeC-3UTHI, IPeiCTaBUTeell Ioy-6m3Heca 1 T. IT. [logo6HbIe 3aMMCTBO-
BaHUSI MPEACTABIISIOT MHTEPEC, TTOCKOIbKY, BEPOSITHO, 06pa30BaHbl B pe-
3y/bTaTe JieKCMKanusauuu. 'paHuiia Mexay cJIoBOM U CJIOBOCOUETaHMEM B
SI3bIKE-UCTOYHMKE B 3TOM C/TyJae SIBJISIeTCST 3bI0KO0M, C/Ie0BaTeNbHO, TPY/I-
HO OJTHO3HAYHO OIPee/NTbh, IPOM301IUIa JeKCUKAIM3aLMST B aHITIUICKOM
SI3bIKE WK B s13bIKe-peuunuenTe. CBoeo6pasme 06pa3oBaHus JaHHBIX CTIOB
omnpeessieT CrienupUKy X CEMaHTUKY U TPaMMaT4eCcKue XapakTepucTu-
KU, B YaCTHOCTY BbIPaXKeHHOCTb IJ1aT0JIbHOTO 3HAUeHMSI IPYU BHEIIHUX IPU-
3HAKaX CyLIeCTBUTEIBHOTO, KOJe6aHUs B YACTEPEYHO MTPUHAIIEXXHOCTH,
0COOEHHOCTH KaTeropmii poaa, Ynciia, mageska, CMHTaKCMIeckux (QyHKIIMIA.
B cBsI31 C BbIllIeCKa3aHHBIM ITPOGIEMHBIMMU SIBJISIIOTCS TaHHbIE eJMHUIIBI U
IS JieKcukorpaduueckoro omucanms. OTcyTcTBMe yHUDUKAIMKU B opdo-
rpadum u rpadudeckom opopMIeHNN, He6obIIas CJTIOBOOGpa3oBaTeabHAas
napagurma MnokasbiBaloT, YTO paccMaTpuBaeMble 3aMMCTBOBaHHbIE C/I0BA
HaXOJsATCSI Ha CTaauu ocBoeHwus. Pasnuuarorcs u cdepsl yrioTpebaeHnst
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CJIOB B $I3bIKAX: €C/IM JJIsl aHIIMICKOTO KaK SI3bIKA-MICTOUHMKA 3TO 00IIe-
pa3roBOPHBIE CJIOBA, TO JJISI PYyCCKOTO — TMOKA CTUIMCTUYECKM OYeHb Orpa-
HMUYEHHAsI TeKCUKa, TMHTBUCTUYECKNe TTPOTHO3bI 110 KOTOPO¥ AenaTh ele
paHo.

KJIIOYEBbBIE C/IOBA: 3aMMMCTBOBaHMA, aCCUMMIAINS, JIEKCUKAIN3aMs, )KaproH,

SI3BIK-PEIUIIMEHT

ans umturoBAHus: Bamkupuesa O. A., lenkosckast [I. M. K Borpocy 06 amarnTa-

LMY aHIVIMIVI3MOB B PYCCKOM SI3bIKe (Ha ITpUMepe CJIOB cesipmetio, XaHoMmelio,
macmpud, macmxae) // Pycckas peub. 2019. N2 6. C. 19-31. DOI: 10.31857/
S013161170007622-3.
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Adaptation of Anglicisms

in the Russian Language

(A Case Study of Words Selfmade,
Handmade, Must Read, Must Have)

Oksana A. Bashkirtseval, Darja M. DedkovskayaZ,

Irkutsk National Research Technical University (Russia, Irkutsk),
oksana9999@mail.rut, darya_dedkovskay@mail.ru?

ABSTRACT: This article analyzes the process of embedding anglicisms into the
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Russian language. The studied anglicisms are formed from a combination
of modal and notional verbs or a noun-verb combination. These words are
used by active Internet users, business elites, show business representatives,
etc. The borrowings are of interest because they might be formed through
lexicalization. In the source language the boundary between a word and a
word combination is fragile. Therefore, it is difficult to determine whether
lexicalization has occurred in the English language or in the recipient one.
Peculiarities of word formation determine the specifics of their semantics
and grammatical characteristics (fluctuations of morphological categories
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and syntactic functions). Lexicographic description of these units is also
challenging. The lack of unified spelling and a small derivational paradigm
show that the borrowed words are at the stage of development. In the Eng-
lish and Russian languages they are used in different spheres: in English
they are general language words; in Russian they are used in a limited num-
ber of settings.

KEYWORDS: loanwords, assimilation, lexicalization, jargon, language-recipient

FOR CITATION: Bashkirtseva O. A., Dedkovskaya D. M. Adaptation of Anglicisms
in the Russian Language (A Case Study of Words Selfmade, Handmade, Must
Read, Must Have). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 6. Pp. 19-31.
DOI: 10.31857/S013161170007622-3.

po6iiemMa 3aMCTBOBAHMIT B PYCCKOM sI3bIKE SIBJISIETCSI OHOM 13 CAaMbIX
aKTyaJIbHBIX JJIS1 00CYKIEHNST He TOIbKO cpeiy MpodecCuoHaTbHbIX JIMHTBU-
croB (Tpyznp! B. I. Koctromaposa, M. A. Kpounraysa, JI. I1. Kpsicuna, E. B. Mapu-
HOBOI1, 10. 0. ABepbsIHOBOJI U [p.), HO U CpeAu PSIOBBIX HOCUTENEN S3bIKa.
HyskHBI I HAM 3auMMCTBOBaHMSI? UTO OHM MPUBHOCAT B CUCTEMY PYCCKOTO
SI3bIKA ¥ ITOYeMY HeOOXOIMMBbI TOBOPSIIIMM ? OIHAKO HAPSIAY C STUMMU HEMAaJIO-
BaKHBIMM BOIIPOCAMM MOSIBJISIETCSI M IPYTOii: KaK HOBbIE CJIOBA OCBAMBAIOTCS
HaIMM s13bIKOM. OTBET Ha HEero MpMBOAUT K MHTEPECHbIM HAOIIOMEeHUSIM He
TOJIBKO HAJl CAMUMM CJIOBAMM, HO ¥ HaJl, I3bIKOM-PEeLUIIMEeHTOM. PasMbIIIIsIS
HaJ, 3aMMCTBOBAaHMSIMU, TMHTBUCTBI YACTO TOBOPSIT, UTO SI3bIK, KaK SKUBOIL Op-
raHu3M, mepepadbaThiBast HOBOE, OTOPOCUT CO BpeMeHeM HEeHYKHOe. DTOT ITPOo-
1lecc «mepepabaTbIBaHMSI» U MpeacTaBiseT uHTepec. M. A. KpoHrays nuiret
«06 0c060M “OfOMAIIHMBAHUN” OTAENbHBIX IPUISHYBIIMXCI UHOCTPAHHBIX
c1oB» [Kponrays 2007: 17].

IMorpo6yem pa3o6paThCsl B 3TOM ITIpoliecce Ha IIpuMepe HEeCKOJIbKUX CJIOB:
cengmetio, xanometio, macmpud, macmxag. [ uccaenoBaHUs ObLIM MCIIOJb-
30BaHbI JaHHbIe MHTEPHET-CUCTEMbI IBYSI3bIYHBIX c0Bapeit «MyabTUTpaH»,
KOHTeKCThbI HalloHaIbHOT'O KOPITyCa PyCCKOTO SI3bIKa, a TaKsKe MpMMepbl YII0-
TpebG/ieHs JaHHbIX CJIOB, OOHApYsKeHHbIe C ITOMOIIbIO ITOMCKOBOM CHCTEMbI
«SIHpekce».

Bce mccinemyembie jieKCEMbI B aHIVIMIICKOM SI3bIKe TIPEICTAB/ISIOT CO60i He
OJTHO CJIOBO, a COUeTaHue, YTO YCIAOKHSIET aHa/IM3 UX 3HAaUeHUsT U TpaMMaTu-
YeCKUX XapaKTePUCTUK, TeM 6ojIee UTO He BCe U3 HUX MMEIOT UeTKOE JIEKCUKO-
rpaduueckoe OmMCcaHme.
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Crioco60B rpaMMaTHYeCcKOi acCUMMISIIMM 3aMMCTBOBAHMII B PYCCKOM
SI3bIKE HECKOJbKO: BK/IIOUEHME B UYACTEPEUHYI0 CUCTEMY MPUHUMAIOIIETo
sI3bIKa, MpUoGpeTeHye CJI0BOOOPa30BaTeIbHOI MapagurMbl, TeKCUKAIU3AIS
[Bopob6besa 2009: 179]. CnoBa, 0 KOTOPBIX MOMET PeYb B ITON CTAThe, MOKHO
CUMTATh Pe3yJIbTaTOM JieKcuKanusaiuu. OqHaKo, KaK CIIpaBejIMBO OTMeYa-
10T MCC/IeqOBATEe/IM, [PaHNUIIa MEXKIY CJIOBOCOUETAHMEM M CJIOKHBIM CJIOBOM B
aHIJIMICKOM SI3bIKE He BCerna YeTKasi, BCIeICTBIE STOTO TPYIHO OIPeIeUTh,
Kakue 3aMCTBOBaHMSI 00pa30BaHbl B pe3ylIbTaTe JIeKCMKaIM3alun 1 Koraa
MIPOM3OIIEJT STOT IIPOIECC: B aHITIMIICKOM SI3bIKe MU B IpuHUMaroiiem. Oue-
BUIHO, YTO M3 aHIIMICKOTO 3aMMCTBYIOTCSI HE TOJbKO OJHOCIOBHbIE KBU-
BaJIEHThI ICKOHHBIX aHATUTUUECKMX HOMMHALINI TPUMHMUMAIOIIero si3bika. [To
mHennoo C. B. Bopo6beBoii, «3aMMCTByeMbIe CJI0KHBIE CJI0BA M CJIOBOCOYE-
TaHus QYHKIMOHUPYIOT B IPUHMMAIOIIEM SI3bIKE B KAUECTBE CAMOCTOSITENb-
HBIX, MOPGOJIOrMYECKM HepasIoKMUMbIX JIEKCMUECKUX eqUHUI» [BopoObeBa
2009: 182].

B aHIIOS3BIYHO KY/IBType PacipoCTpaHeHO yCTOoiunBoe couetaHue self-
made man, o6pa3oBaHHOE OT BO3BPATHOI'O MeCTOMMEHMUS self, rarona made
(‘menaty, ‘co3maBaTth’) U CyLIECTBUTEIBHOrO man (‘4enoBeK’), JOCIOBHO 3TO
coueTaHKe MepPeBOIUTCS KaK ‘UYeI0BeK, CAelaBLINii caMoro cebs’. ITO COCTO-
SIBILASICST JIMYHOCTD, KOTOPast J06MIach ycIexa cCaMoOCTOSITe/IbHO. B TakoM He-
M3MEeHHOM Bujie self-made man 9T0 yCTOUMBOE COUETaHNE eIlle BCTPEYAETCS B
PYCCKOSI3BIUHBIX TeKcTax. OMHAKO Bce 6ojiee pacpoCTpaHeHHbIM CTAHOBUTCS
BapMaHT, Ile KOMIIOHEHT man He MCII0/Ib3YeTCs MO0 3aMeHSIeTCSI PYCCKUMMU
CJIOBAMU: Uesiosek, todu, 2epoli, myxcuuHa v T. 1. Haripumep: Self made, unu xax
cdenams cebs camomy? Self-made myxcuuna nocmosHHO 3aHUMAEMC CBOUM
passumuem. B ITumepe s 6bL1 HUKEM, a 30ech s cesigh-melio, uenosex, KOmopuiii
cmpoum cam ce6g. OmHAKO BCTPEUAIOTCS U TIOTHbIE KaJIbKU — cemetiomen:
...MAK Kax ceagmetiomeH — 3mo mom, Kmo 0ocmuzaem HAusdbLcuLezo ychexa, He
umes Hu ces3eti, Hu 671a20po0H020 NPOUCXOHOEHUSL.

YacToe OTCYTCTBME KOMIIOHEHTa man CBSI3aHO M C T€M, UTO yKa3aHHas
JIeKCeMa MCIIOIb3YeTCs He TOJMBKO /11 Ha3bIBaHMsI YeJI0OBEKa, HO U Il Xapak-
TEePUCTUKIU OIPEeLeIeHHOIO COLMATbHOIO SIBJIEHNS, I03TOMY PacCIIUpseTCs
coueTaeMoCTh csioBa: self-made unocogus, self-made odexcoa, self-made nuso-
sapHs. OMHAKO Jake B 9TUX COUeTAHMSIX, HA HAIll B3IVISII, B 3HAUEHMI COXPaHsI-
€TCs OTChUTKA K UeJIOBEKY, JOGUBIIIEMYCS B SKM3HM MHOTOTO CAMOCTOSITE/TBHO.
Self-made ¢unocopus — 310 Dunocodust, CBOMCTBEHHAS] TaKUM JIIOISM, Sself-
made odexoa — ofexxnma, KOTOPYIO HOCAT cesnipmeitnsl, self-made nusosapHs —
MMBOBAPHS, CO3AaHHasH YCIIEIIHbIMMY JIIOIbMMU [JIsSI TAaKMX JKe JIIOfe.

Hapsimy co c1oBoM cengmetlio MCTIONb3yeTCSI M OMHOKOpPEHHasl Jiekcema
cenpmetioure nast 0603HaAYEHMST COLMATBHOTO SIBJIEHMST Y ONpeaeeHHOi MO-
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[lelV TIOBeJIeHMsI, TIPY KOTOPO¥ YesIOBeK CTPEMMUTCSI JOCTUYD yCIiexoB. HMoes
cenhmetiouHza Hepazdenumo c6a3aHa ¢ AMepuUKaHckoll Meumoti, komopas 6vL1a
ChopmMynUPOBAHA U3BECIMHBIMU «AMEPUKAHCKUMU OMYAMU-0CHOBAMENAMUY.

B opdorpaduueckom riaHe sekceMa Mo-MpeXXHEMY YaCTO COXpaHsIeT Ha-
micaHue natuHuiei: self~-made u self made. OgHAKO BCTPEUAIOTCS M BApMAHTBI
Ha KUPWIIHLIE — ceng melio, ceng-metio, cenpmetio. BapmatusHast opborpadust
CBUIETEeNbCTBYET O TOM, UTO CJIOBO HAaXOAMTCS TIOKa Ha nepudepnn cucreMbl
sI3bIKA 1, 06pa3HO roBOPSI, TOTBKO UIIET CBOE MECTO B Heil.

CrnoBo cengmelio BbI3bIBaeT MHTEPEC U C IPAaMMaTUUECKO TOUKY 3peHMs.
B s13pIKe-MCTOYHMKE TI0 CYTU OHO SIBJISIETCS] YCTOVMUYMBBIM COUYETaHMEM, TAKO-
BBbIM OCTAETCSI U B IEPEBOJIE U OCMbBICTMBAETCS MOJ06HBIM ke 06pa3om. OpHa-
KO B KOHTEKCTax BBICTYIIAeT KakK CJI0BO, Mopdoiornueckre XxapakTepuCcTUKN
Y CUHTAKCMYecKasl POJib KOTOPOTO OTIPeeNIsSIIOTCS He BCera OJHO3HAYHO.

CnoBo (pyHKIIMOHMPYET KaK CYIIeCTBUTeIbHOE MYKCKOTO pofia 2-TO CKJIOHe-
Hyst. OTHeceHMe CJI0Ba K MY>KCKOMY POJTY IIPOVICXOUT T10 ITPM3HaKaM HYJIeBOTO
OKOHYaHMS ¥ OCHOBBI Ha TBEPIbIi COTTIACHBIN, XOTSI CJIOBO MOKET OTHOCUTHCS
M K MyKUMHe, U K keHIyHe. ITodpoGHee o poccutickux self-made zepoursx u3
petimunea Forbes 6ozametiwiux yxeHujuH Poccuu — 6 Haueli zanepee.

OueHb CJIOKHO OMHO3HAYHO CKa3aTh 00 M3MEHSEMOCTH CI0Ba.

BapuanTsl THIIA cenmetio, self-made, ceng-metio, Kax IpaBUIIO, HE U3MEHSI -
I0TCSI. ITO CBSI3aHO C T€M, UTO OHU YaCTO YIOTPEOSIOTCSI He CAaMOCTOSITeTbHO,
a B KayeCcTBe HeCOIVIACOBAaHHOTO OIpesiesieHNs K APYTUM CJI0BaM: JIUYHOCMb,
MYXCUUHA, HeHuwuHa, gunocogus v np. KOMIIoHeHT cengmelio octaeTcss HeU3-
MeHSIeMbIM (CM. KOHTEKCTBI BBIIIE), CKIIOHSIIOTCSI PYCCKOSI3bIYHBIE CJIOBA, BXO-
IsIIIMe B cOCTaB ekceMbl. OHM BbIPasKAIOT 3HAUEHNe Tajeska 1 Ymcia.

OnHako 3aVKCHMPOBAaHbI KOHTEKCTHI, I1e JIeKceMa cesimelio M3MeHSIeT s
TI0 TUITY CYIIEeCTBUTENbHBIX 2-TO CKIIOHEHUST MY>XCKOTO ponia. Harmpumep: Xoms
cyujecmsyem onpedesieHHoe KOAuuecmeo (axkmopos, cnoco6cmeyowux ycnexy,
Heu3MeHHbIM cpedu HUX ocmaemcs mumanudeckuti mpyo, saeasouulics, no mHe-
HU0 cenpmetioos, KnruessiM yciosuem st 06pemeHuUs ycnexda. ITO eMVUHUIHBIE
cTyyay yroTpeosneHus mogo06HbIX (GopM, HO U X HaIMIMe TOBOPUT 00 OIHOM
U3 IyTell MHTerpauyy 3TOr0 MHOSI3bIYHOTO (JIOBA B PYCCKYIO PeYb.

Taxoke CII0KHO OHO3HAYHO OIPeNeNTh CUHTAKCUMUeCKIe POJIY 3TOTO CJI0-
Ba. Ha Hamr B3m1si/1, B KOHTEKCTax JiekceMa cesipmelio BbICTYIIaeT yalie B Io3M1-
L[MSIX, CBOVICTBEHHBIX CYIIeCTBUTEbHOMY: TTO/I/IeXKallee, MMEeHHOe cKa3yeMoe
U OTIpefiesieHie, B TOM YMCIIe TIPUIOKEeHMe.

@axkmuuecku xee self made — 3mo cnocob Hu3Hu, ycmaHo8oxK, Komopvle Ha-
cmpaugarom uenosexa 0o06UBAMbCS yChexa C60UMU CULAMU, He pACCUUMbIBAst Ha
nomouyb dpyeux (TogJeskaiiee).

SI — SELFMADE! Podunace u 6sipocia 6 ManeHbkom 20podke SIpocnasckoti
obnacmu, Hukozda He umesna 60bLUIUX PUHAHCO8, POCKOWIHOL 8HEWHOCMU U nep-
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cnekmue. Anekcees — U cam KAaccuueckuil «cengh-metio», u 3ma posiv 8 €20 Hu3-
HU — He hodapok cyowv0s! (Bectn. Ru. 2008) (ckazyemoe).

Jlekcema cenghmelio MOKeT BBICTYIIATh B POJIM OTpelle/ieHNs, KOTIa HaXo-
IUATCSI B TIOCTIIO3MLIMM TI0 OTHOIIEHUIO K OIpezessieMomMy ¢ioBy. Hampumep:
Cyuiecmsyem yenas memoduka eocnumadusi pe6éHKa no cucmeme ceagh metio.
Ipunyunet self made ouetv nomozarom um docmuub *eaaemozo.

MoskeT CJI0BO cesi(hmelid BBICTYTIATh U B PO TIPWJIOSKEHNS, Yalle B Mpero-
suuun. SelfMade noxonexue. Bom cemb cekpemos «cengh-meiio» MuniiuoHepos,
KOmopwsiM oHU yuam ceoux demelti. Teopuio cmaHossieHus ceaghmeiio-auuHocmu
noddepxcusan u benoxiamur OpanHKuH. ...

Kak BMIHO 13 KOHTEKCTOB, Takue MPWIOKeHMsI IUIIYTCST U yepe3 neduc,
M pa3fenbHO, UTO He BCErna COOTBETCTBYeT opdorpadnueckum mpaBuiam
PYCCKOTO SI3bIKa. JTO ellle pa3 CBUETeTbCTBYET O TOM, UTO JeKceMa elle He
3aHsIJIa CBOEr0 TPOYHOTO MeCTa B SI3bIKOBOJ CHCTEME.

Cpeny 3aMMCTBOBaHMII eCTb SI3bIKOBAsI €AVHNIIA, KOTOpAsi TaKkKe MMeeT
KOMIIOHEeHT made (‘menatb, co3gaBaTy’). DTO CI0BO x3HOMell0. [lepBOHaYAIbHO
C HUM CBSI3bIBAJIOCh PYKOJIe/e, a TAKKe Bell[i, CO3JaHHbIe COOCTBEHHOPYYHO.
CMHOHMMOM MOKET SIBJISIThCSI COUETAaHUEe pyyHdas paboma, Tak 3BYUUT U J0-
CJIOBHbII TIepeBOf, — ‘PYUHOI paboThl’, ‘U3rOTOBIEHHbI BPYUHYIO, CAMOCTOSI-
TeJIbHO’, ‘TOMALIHMIA’ (0 KyIIaHbAX) (II0 JAHHBIM CUCTEMbI «MYIbTUTPAH»).
VIMeHHO TT03TOMY X3HOMeli0 YIIOTPEOIISIeT S He TOJIBKO IO OTHOIIEHMIO K OJTeK-
Ile, akceccyapam, IIpeiMeTaM MHTepbepa, HO U K BbITIeuke, OI0fam U T. I1.

XaH[MeIiT — 3TO BOOOIe YTO-TO, UTO CAelaHO cBouMM pykamu. OTCyT-
CTBME KOHKPETMKU B CEMAaHTVKE OOYCIOBIMBAET IMIMPOKYI0 COUETAEMOCThb
(xaHOMeli0-macmepa, xaHOMeli0-0eKkop, XaHOMeT0-YKpaweHus u T. 11.).

Yaire Bcero y c1oBa MOJIOKMUTeTbHASI KOHHOTAIMS, X9HAMEN]T — 3TO MITYy4-
HbI/l MPOAYKT B MPOTMBOBEC MPOAYKTAM MAacCOBOTO IPOM3BOACTBA. XeHO-
Metid — 2mo cnocob 3aseums o ceoeti UHOUBUJYANIBHOCMU U NOKA3AMb C80€ Icme-
muueckoe gudeHue Mupd.

OnHako ecTb KOHTEKCTHI C OTPULIATEIbHBIM, TpeHeOPEXXUTENTbHBIM OTHO-
IIeHMeM TOBOPSIIIEro K MoJoOHbIM Bemam. K Ham npuHocsim eewju pasHoix
Mapok, uauje, KOHeuHo, 6ce Mo, umo npodaemcs 8 Mopzoeuvix yeHmpax. Muozoa
ecmpeuaemcs 00ex0a om u3eecmHslx Kymmopoe, a UHo20a xeHometio Hecym...

Hecmorpst Ha TO, 4TO MepeBOf, 3BYYUT Kak CJI0BOCOYETaHMe, B KOHTEKCTaxX
yale BCero CJIOBO YIOTPeOsieTcsT Kak CyleCTBUTeNbHOE. DTO BUAHO U TIO
MOpP(}OIOrMYecKuM XapakTepUCTUKaAM, M MO0 CUHTAKCMIECKUM TMO3ULIMSIM,
KOTOpbIe JleKceMa 3aHMMaeT B IpeIokeHuN. Bo-TiepBbIX, y C710Ba BhIpakeHO
rpeAMeTHOe 3HAaueHNe, YTO, B IIPUHIMITEe, OTPAKAIOT Mpe/iCTaB/IeHHble KOH-
TeKCTBI: 3TO HeKasl Belllb, CIeJIaHHasi CBOMMM PyKamMu. Bo-BTOPBIX, M3MeHsIe-
MOCTb JIEKCEMBI TIO TaJIeKaM M YMCIaM POSHUT ero CO CJIOBaMy 2-TO CKJIOHe-
HMST MY>KCKOTO pojia, HarpuMmep, xaHometidy, xanometidom (MumepecHole udeu
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ons xeHd metida: macmep-Kaacc no co30aHUK YHUKAJIbHBIX 8eujeli. I80n0Yusl:
om pykodenus kK xeHometidy. Macmepckas xaHometioos). CiemyeT 3aMeTUTh, YTO
(hopMbI MHOKECTBEHHOTO UM CJIa BCTPEUaloTCs pefiko. B-TpeThux, CMHTaKCHYe-
CKU CJIOBO BeJIeT ce6s1 Pa3HOIUIAHOBO: OHO MOKET BBICTYIATh KaK B MO3UIIVN
[JIABHBIX WIEHOB TPEJIOKEeHMSI, TaK U B MTO3UIMIM BTOPOCTEIIEHHBIX — OTIpe-
[leJIeHNsI, B TOM 4uc/ie ¥ MPWIOXKeHMsl, nononHenysi. Harpumep: Hecym xerHo
Meli0 (IOTIoIHEeHMe), XeHOMeli0 — 3mo cnocob... (rmoajexaiiee), xeHd metidom
MOMHO Ha38amo 8ce... (ckazyemoe). Bom douka odHoli moeli nodpyau (13 nem)
cudum cetiuac Hamepmaeo 80 8CAKUX XeHOMeli0-coobulecmeax u pykodesHuuaem
(TIpunoxxeHue).

B oTamune ot cyioBa cesigmelid, y KOTOPOro He HaGII0IaeTcs: 06CTOSTE b
CTBEHHOE 3HaUeHle, Y CJIOBa XaHOMelid OHO eCTb.

Hampumep: O8csHKY unu omnem moxcHo coename handmade, moxcHo coip,
¢ ppykmos HauuHams 0eHb 8p0de KAk He NPUHSIMO — HO 91O Yx¢ 8bl camu. B ripep-
CTaBJIEHHOM KOHTEKCTe BUIHO, YTO CJIOBO XIHOMeLi0 XxapaKTepu3yeT eliCTBIe,
€ro MOXXHO 3aMEHWUTb CUHOHMMOM COOCMBEHHOPYUHO, CAMOCMOSMEIBHO.
B mHTepHeT-cucTeMe «MyJbTUTPAH» OTMEUEHO 3HAUEHME «I10-TOMallHeMy»
(YyIIoTpebsieTcsl TI0 OTHOIIEHMIO K efie). B 3ToM cMbICJie BO3MOSKHO, UTO
handmade sBnsieTcs HapeuneM, OFHAKO ropaszao 6oJibliie KOHTEKCTOB, B KO-
TOPBIX 3TO CIOBO BBICTYIAET KAaK CYIIECTBUTETbHOE, & 06CTOSITENbCTBEHHAS
(yHKIMS y 9TOI YacTu peun, Kak U3BeCTHO, ecTb. Cp.: cdesams (kak?) ceoumu
pykamu.

Yrto KacaeTcs U3MEHSIeMOCTH, TO TPYJHO OZHO3HAYHO CKA3aTh, TOUYEMY
CJIOBO cenhMmelio TIOUTH BCera He CKIOHSIeTCS, 32 UCKITI0UeHeM PeJKINX KOH-
TEKCTOB, a XaHOMeli0 — 3MeHsIeTCsI. Mbl MOXKEM JIUIIb ITPeAIIoNoKUTb. Ceg-
Meli0 — 3TO yallle BCero yejoBeK U BCe, YTO CBSI3AHO C €ro JyXOBHBIM, MeH-
TaJbHBIM, OTYACTY U BHEIIHMM MMpom. CeMaHTMKa JIeKCeMbl XIHOMelld COOT-
HOCUTCSI C BEIITHBIM MYPOM, YTO OGYCIOBIMBAET GoJiee IMMPOKYIO JIEKCUUECKYIO
COYeTaeMOCTb.

B ominune OT JieKceMbl ceipmeiid coBo xaHOMmelid o6namaeT GObIIMM
CJIOBOOOpA30BaTeNbHBIM IMOTeHIManoM. Cpely KOHTEKCTOB B TIOMCKOBOI
cucreme «SHIEKC» 3a(GUKCUPOBAHO MpuiaraTelibHOe, 06pa3oBaHHOE IO
PYCCKOI Momeny ¢ moMoIIbio cyhdurca -08-: Bapuaum xaHomelido8020 dep-
Hamens 01 myanemuoti 6ymazu. XaHometidoswvie sKk3epcucsl. MHO20 U HOBbIX
Mblcnell nopoduna KHued, U yxe Hauana npumeHsms U 8 c8oell xaHoMelidosoli
u 6nozeepckoli #cusHu. XaHometioosole seujuysl. CK8opeuHuxu — ousatiHepckue
u xaHometidoswle.

Yro kacaercst opcdorpacdnm, To OHa OYeHb BapuaTMBHA. BcTpevaeTcst Hanm-
caHMe KaK KMPWIINJYecKkoe, TaK 1 Ha gaTuHuiie. CI0BO MUIIETCS U CAUTHO, U
yepes geduc, u pasgenbHo: handmade, hand made, xaH0 metio unu xaHoMmelio,
X9HO-Mmelio.
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Crnenyronime c0Ba, pacCMaTpUBaeMble B JAHHON CTaTbe, MMEIOT B CBOEM
cocTaBe 00N KOMIIOHEHT macm (must) — macmxas (must have) u macmpud
(must read). B koHTekcTax HaloHa/IbHOTO KOPITyca PyCCKOTO SI3bIKA U MPU-
Mepax, 06HAPY>KEHHBIX C TOMOIIbIO TOMCKOBOI CHCTEMBI «STHIEKC», BCTpeva-
IOTCSI pa3Hble TUIIbl HANMCaHUIT — KaK JIATMHULEN, Tak U Kupuinnuei. He-
ycTosiBIIeiics siByisieTcss u opdorpadus JaHHBIX CJIOB: B COBPEMEHHOI peun
HaOJIOAIOTCS CJIMTHOE (MACMX36, Macmpud) U pasfenbHOe HAMMVCAHUS (Macm
x28, macm pud, must have), a Taxke HamucaHue yepes geduc (macm-xas, must-
have, macm-xee, macm-puo).

B pycckuii sI3bIK Mdacmx3e OBIIO 3aMMCTBOBAHO, BEPOSITHO, yKe KakK pe-
3Y/IbTAT JIEKCUKAIN3ALUY, TAK KaK B OOJBUIMHCTBE KOHTEKCTOB BBICTYIIAeT
KaK CyIIeCTBUTEIbHOE B 3HAUEHNM ‘Belllb, KOTOPYIO HYKHO MMETb MU TIPU-
o6pecTy BBUAY ee 0COOeHHOI ITPaKTUUECKO MOIe3HOCTM U MOMYISIPHOCTI
Macm-x3e dns ecex nrobumeeti gymbona — opuyuansHoiii 2ud no Yemnuoua-
my mupa — 2018. Macmx368 PyHKUIMOHUPYET KaK CYIIeCTBUTEIbHOE MYKCKOTO
popa, M3MeHSIeTCS TI0 UMcIaM U rajaeskam: Macka ¢ 1UMOHOM U 02ypyom — Moti
Mmacmx3e. imaxk, pacckasuléaro npo c80uU Macmx36st, 6€3 KOMopblX yice HuUums He
Mmozy. I[Ipedcmasnsio 11 macmxseoe Ha Kax)cblii OeHb.

IlaHHOe CJIOBO yallle BCTPeYaeTCsl B COUETAHUU C CYIeCTBUTEIbHBIMU B
dbopme pomuTenbHOro Magexa: MAacmx38 Ce30Hd, MACMXI8 B€CHbl, MACMXIB
cmpotiHocmu. B mpejiokeHNSIX yIIOTPeosieTCsl B POy MOAJIeXKaIero, ckazye-
MOTO, JomoaHeHusl. Takke BCTPEUaroTCsl KOHTEKCTHI, Tie JeKceMa SIBISIeTCST
NPWIOKEeHNEeM, CTOSIIIMM B MPENO3ULIUU K OMpeenseMOMYy CYIIeCTBUTENb-
Homy: Tak noseunacs cmuibHasi Macmxae oodexcoa, Komopas Ha NPomsiHeHuU
yHe HecKOJIbKUX Jiem Nons3yemcs: NOnyaspHoCmoio 'y desyuleKk pasHulx 803pac-
moe. B Hawem 67102e 0X0MHO OenuMCcsl Macmx3e8 cekpemamu. 7 Macim-x3e ee-
uleli seceHHe-JiemHez0 2apdepoba, Macmx3e npodykmol, MACMX3E8 BUMAMUHbL,
MACMXx38 8Kycbl, Macmx3e mabax. IHOTJa MOXKHO BCTPETUTDb MPUMEPDI VC-
TI0JIb30BAHMSI MACMX38 B 0OCTOSITEIbCTBEHHOM MM aTPUOYTUMBHOM 3HAUYEHU-
sx: Kakas my3vika 0onxHa 0661ms Macmxae Ha moeli gewike? Ymo 001#cHO Oblmbp
6 MawluHe U3 My3blKU U3 cepuu macim xee?

HermonHasi 0CBOEHHOCTh [aHHOTO 3aMMCTBOBAHHOTO CJ0Ba IIPUBOIOUT K
TOMY, YTO He BCerja MOXHO C TOYHOCTBIO OTIPeeIUTb, SIBJISIETCS I MACMXI8
TOJIBKO CYLIECTBUTEIBHBIM B PYCCKOM SI3bIKE WJIM MOXKET (PyHKIMOHMPOBATD
KaK coyeTaHue ABYX IIaroysioB: Macm x36 uwiu He MAcim X38: Umo u3 «Heo0xo-
Odumbix» geujeli He max yx Heobxooumo. Macm-x3e: 10 seuieil, Komopoie Q0HCc-
Ha n0380/umb cebe Kawdas #eHwuHd. B JaHHbIX TpUMepax MAacnx36 MOXKHO
MOHSTh KaK ‘He06XOAMMO UMETh / Heo6A3aTeIbHO UMETH WK ‘He06Xomyumast
Belllb / HeoOs13aTebHAs BelIb. [IJIsT HOCUTENS SI3bIKa JaHHbIE YTOUHEHUS He
Ba’KHbBI; [JTABHOE, UYTO MTOHATEH OGIINIT CMBIC BhICKa3bIBAHMSI.
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Tem He MeHee ClemyeT OTMETUTb, UYTO, HECMOTPSI Ha TO YTO CJIOBO MACM-
X326 MMeeT BHEIIHMIT 00/IMK CYIIeCTBUTEIbHOIO U, CKOpee, BOCIIPMHMMAETCS
KaK CyI[eCTBUTeIbHOe HOCUTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKa, [7Iaro/ibHasi CeMaHTHMKa B
HEM IPUCYTCTBYET B 3HAUMUTEIbHOI Mepe. DTO 06YC/IOBIEHO TEM, UTO B SI3bIKe-
MCTOYHMKe must have — 3To coueTaHme IBYX I71aroJIOB.

PaccmoTpum stekcemy macmpud. CodeTanne must read B aHIIMIICKOM SI3bIKE
MMeeT 3HaueHMe TO/DKeH UNTaTh : You must read more “Tot donsceH 6ovuue uu-
mamyp’ (HaCTOMUMBBIN COBET). B pycCKOM $sI3bIKe Macmpud mpenmMyIiecTBeHHO
YIIOTPe6SeTCS B 3HAUEHUM UTO-TMO0 (KHUTA, CTaThsl, CIIMCOK KHUT) 00s13a-
TeJIbHOE [IJIST IIPOUYTEHMST BCJIEACTBIE TTPAKTUUECKOI ITOI€3HOCTY U TTOMYJISIp-
HOCTI : Pacckaxcy npo KHuzy, Komopasl, Kak MHe Kax)cemcsl, npocmo macmpuo ons
gcex podumeeti wikonsHukos. Knuea N° 2 M. Ilonoxos «Cydv0a uenogeka» — amo
macmpud, KoHeuHo. [Tomomy umo HeeeposiMHO NPOH3UMEIIbHO... NOMOMY UMO
XpUCmuaHckas namemuxa. AHaIN3 KOHTEKCTOB ITOKa3aJl, UTO Macmpuo B 60Ib-
HMIMHCTBE C/TydyaeB (QYHKIVOHUPYET KaK CYIIEeCTBUTETbHOE MYKCKOTO pPOja,
KOTOpOe M3MeHsSIeTcs 0 uucIaM U nagexxkam: OcobeHHO 3mo c108yo Jobum
Anexceti HasanvHblll, pezynsapHo nyoauKkyowuli Ha ceoem catime yeiekamesibHble
macmpudst, mo eCms CMamasu, NPoUUMAIs Komopsle NPOCIMO 0053aH Kayc-
Oblii yeaxcarowuti ceOst onnosuvuoHep. Hanpumep, asmo6uozpagus beHoxamuHa
OpaHkauHa — abconromustii macmpud, ecem cogemyio. OTHAKO B OTAEIbHbIX
CIyJasix MOXKET YIIOTPe6IsIThCs KaK HeCKIIOHSIeMOe CYIecTBuTeNlbHoe: [Ipe-
noodasas qumepamypy 8 amepukaHckux yHusepcumemax, Mocug Bpoockuti dasan
ceoum cmydeHmam @HywumenbHole CNUCKU Macmpuo.

Macmpud yaie BCTpeuaeTcsl B COCTaBe CJIOBOCOUETAHMUII C CYIIeCTBUTENb-
HbIMM B (hOpMe IaTeIbHOTO ¥ IMPEIIOKHOIO Majeska, YTo 00yC/IOBIEHO ce-
MaHTMKOJ CJIOBa: Macmpuo no podam, macmpuo o npomecmaxmu3me. B mpep-
JIO)KeHUU BBICTYIIAeT B POJIM IOHJIeXalllero, CKa3yeMoro, TOMOMHeHUS, IPU-
JoxkeHust: Yosiec «bBeckoHeuHas wymka» — abcoommslii macmpuo 060 scem.
KHuea 3ameuamensHas: uecmuas, cuisHas u uHmepectas. Macmpuo — ee npa-
sunvHas penymauyus. ITocemy 803HUKIA Udest — BbLIOKUME HEOOJIbUIOL CNUCOK
J1esoli iumepamypsl u3 paspsoa «<macmpud». Tam npedcmasjieHsl macmpuo-
Npu1oMceHUsl.

3ahMKCUPOBaHbI MTPMMePbI UCITONb30BAHMS MACMpPUO B 06CTOSITEIbCTBEH-
HOM 3HaYeHUM ‘0653aTeIbHO K IIPOUYTEHMIO’ : OueHs UHMePecHo U Macmpuo.

OngHako, HECMOTPSI Ha BHENIHWUII OGMUK CYIIECTBUTENbHOTO, TTPUCYIIUI
macmpud, B psifie CTy4aeB TPYAHO YCTAaHOBUTH YaCTEPEUHYIO ITPUHAIJIEKHOCTD
c10Ba. B cnepyromux mpumepax, Kak IIPeACTaBisIeTCsl, Macmpuod BbIpaskaeT
3HaueHue ‘uuTaTh 06g3aTeNbHO’: Macmpud! JJuazHocmuKa 60J15HO20 C JUX0-
paodkoli HesicHo20 2eHe3a; Macmpud!; MustRead: namp KHuz, KOmopsle cmoum
npouecmo Kaxcdomy; 10 camsix 006cyHdaempix KHuU2 npouLnozo 2oda: must-read.
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V cnoBa mMacmpud, B OTIMUMe OT MACMX38, YIaaoch 3aUKCUPOBATH CIIO-
BOOOPAa30BaTeIbHbIE JEPUBATHI: MACMPUA0BAS, CMAMbS, MACMPUA08bLIL a8mMop,
Macmpudosas ccolika, macmpudosas pybpuxa. IIpunaratenbHbie, 06pa30BaH-
HBIE OT CJIOBa MACMpuUd, yIoTPeOISIIOTCSI HeyacTo — Bcero 11 pe3ynbTaTos, 06-
Hapy)XKeHHBIX C TIOMOIIBIO IOMCKOBO CUCTeMBI «SIHIeKC». 1 TOThKO B OGHOM
npuMepe GbIJIO 3aMEUYEHO Hapeuue Macmpudoso: BrHeszanHo, Kak XoxkkeliHblli
«Cnapmak» 8 30Hy nneti-od, spvisaemcs 8 pabouyr Hedento @lebedev_mike
c 8HeouepedHbIM MeKcmoM 0 xokkee. Kak ecezda macmpudoeo, ocobeHHo neped
seuepHeli watiboti. CiemyeT, Ha HAI B3IVISI/T, CYMTATD 3TO CJIOBO HApeUYMeM I10
MIpUYMHEe OTHEeCEHHOCTH K IJIarony (8psleaencs Macmpudoso).

CnenyeTr 3aMeTUTh, UTO HEKOTOPBIE CI0BA, MPUIIEIINe B PYCCKUI SI3BIK
M3 AHIJIMIICKOTO CPaBHUTEIbHO HENABHO, rOpa3f0 akTMBHEe Y4aCTBYIOT B
rporieccax CJIoBOOOPa30BaHMsI, YeM MCCIeyeMble HAMU SI3bIKOBBIE €IVHUIIBI
(cpaBHMTe MIMPOKYI0 PACIIPOCTPAHEHHOCTh B COBPEMEHHO peun IepuBaToB
CI0Ba xaiin — xatinosulil, xatinaHyme, xatinums). BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO CO
CTeIeHbI0 TTOMY/ISIPHOCTY, OCBOEHHOCTY CJIOBA MO0 C I71aroIbHOM CeMaHTH-
KOJi CJTOBOCOYETAHMSI, TPUCYTCTBYIOLIETO B OMMChIBAEMbIX HAMM JIeKCeMaX.

[Tpu comocTaBIeHNUM SI3BIKOBBIX eOUMHUIL ceipmelio, XxaHomelid, macmpuo,
Macmx36 OTUETAMBO BMUIHO, YTO CEMAHTHKA IeiiCcTBUS Oomblie BhIpaskeHa B
CJI0Bax mMacmpud v Macmxae, HesKeNM B JIeKCeMax cenpmetio, xaHomelio. Cend-
Melid cpa3y BOCIIPMHMMAETCS KaK CYIleCTBUTeIbHOE, TTOCKOJIbKY TUITepCeMOoit
JIEKCMYECKOr0 3HAUeH Vs SIBJISIeTCS ceMa «4eioBeK». CII0BO XaHOMelid acCoLym-
DYETCSI C BENIbIO PYYHOI pabOoThI, XOTSI OTHAJIEHHO IIar0lbHOE 3HAYeHMe «ie-
JIaTh PyKaMM» OCO3HAETCsI HOCUTENIEM SI3bIKa TIPU yIOTpebieHnn. Bo3MOXKHO,
YTO 3TO ellle OAHA U3 MMPUYNH, IT0 KOTOPBIM y 3TO¥ JIEKCeMBI, TI0 CPaBHEHMIO C
cengmetio, 6OMbLINI IUCTPUOYTUBHBIN 1 CJIOBOOGPA30BaTEIbHbINM TOTEHIMAI.
V lekcUuecKmx eVHALL MAcmpuod U MAacmx3e, Kak y>xe 6bUI0 MOKa3aHo BbIIle, —
CeMaHTMKA TIOTPAHMYHAST: TO JIY ‘HEeuTO, 06s13aTeIbHOE K MTPOUYTEHMIO/IPUOG-
pPEeTeHMIO’, TO JIM IOOYKIEeHVE K IeVICTBII0. BepoSITHO, 3TO 00YC/TOBIEHO ITPOWC-
XOKIEHMEeM CJIOB OT COUeTAHMS IBYX I7Iar0JI0B — MOJATBHOTO ¥ CMBICIOBOTO.

JlekceMbl cesipmetio, xaHometio, macmpud, Macmx36 UMeIoT elile O HY 0CO6eH-
HOCTb, KOTODPAsI KacaeTcst X GyHKIMOHMPOBAHMS B IIpeIIokeHUN. B mocTmo-
sy (nodapku xaHoMelid, cnucku macmpud) OHU SIBJISTIOTCSI OTIPeIe/IEHUSIMU,
YTO B LI€JIOM TUTIMYHO JIJISI PYCCKUX CYIeCTBUTENbHBIX (CP.: YBemsl 0CEHU, WM
MOps1), HO B OTJIMUME OT HUX CJIOBA MACMpud, Macmxas, ceapmetio, xaHomeiio
YTpauuBaIOT B aTpUGYTUBHOM (DYHKIMYU CKIOHSIEMOCTb, KOTOPAsi, KaK BUIHO
3 NPUBENEHHbIX Bblllle KOHTEKCTOB, UM CBOVICTBeHHA. HeT coueTanuii Tuma
nodapxu xaHometioa, cnucku macmpuda v 1. 1. Hamo oTMeTUTb, 4TO TIOJ00HO0e
ynorpebseHre BieueT HEKOTOPble M3MeHeHMs] B 3HaueHuu. [Ipu BbIMIONHe-
HUM aTpUOYTUBHOM (YHKIIMM pacCMaTpUBAaeMble JIEKCEMBI MPUOOPETAIOT
YepThl HEM3MEHSIEMbIX ITPUJIATATEIbHbIX T10 TUITY COUETaHMUIT 00Ka Oexc, 6pro-
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Ku 2anucpe. OMHAKO B COUETAHUSIX TUIIA XIHOMeLI0-nodapku, macmpud-cnucku,
MAcmx36-6ewju v T. T. IEKCEMbI BBICTYTAIOT B KayeCcTBe CYIeCTBUTEIbHbIX-
MIPUIOXKEHNH, CUUTATh UX HeM3MeHSIeMbIMU MpuUIaraTeJbHbIMM Helb3sl, 0-
CKOJIbKY 9T TIpUJIaraTe/ibHbie He MUIIYTCS yepes Aeduc U peaKo yrnoTpeos-
I0TCSI B IIPETIO3ULINA K OTIpefiesisieMoMy CJIOBY. O TPYIHOCTSIX TPaMMAaTUKI T10-
no6HbIX c1oB pasmbinuisieT u B. I. Koctomapos: «Kpetisu-mamouxu 6cé epems
uwym siyuwiue wkonwt ons ceoux demeti» (PI. 2013. 5 age.) — HEIIOHSITHO, TO JIU
9TO GMHOMMH, TO JIX Kpeiisu “cymaciiesnias” — HeCKIOHAeMOe IIPUIaraTesib-
Hoe, 1 neduc He Hy>XeH» [KocTomapos 2015: 118].

CnoBa, pacCMOTpeHHbIe HAMM B CTaThe, 00pa30BaHbI B Pe3ysbTaTe JeKCHKa-
nmum3anuu. CKopee BCero, 3TOT MPOILECC TTPOM3OIIIEN ellle B SI3bIKe-MCTOUHMKE.
OmHako TO, Kak CYIIEeCTBYIOT 3TU CI0BAa B PYCCKOM SI3bIKe, BbI3bIBA€T MHOTO
BOIPOCOB. [lepeBof; 3TNX CIOB B KOHTEKCTAaX Yallle BCero MpefCcTaBisieT cob0it
CBEPHYTYIO IIPOTIO3UIINIO: ce/ihMmelid — ITO UeTIOBEK, KOTOPBIN CIesiai cam cebs;
X2HOMelid — 3TO Belllb PyYHOI paboThl / KOTOPYIO CAeaa CBOMMY PyKaMiu;
Macmpud — KHUTHU, KOTOPble HeOGXOAMMO TTPOUECTb, MACMX38 — ITO TO, UTO
HYXHO MMeTb. Cie[JoBaTelbHO, B CJIOBAX B PA3HOI CTEIeHy CWIbHA [Iaroib-
Has ceMaHTVKa TPy IPU3HAKAX CYIeCTBUTEIbHOTO: 3HaUeHMe TPeqMeTHOCTH,
YaCTUYHAsI U3MEHSIeMOCTb 10 Ta/ieykaM ¥ YMCIaM, BO3MOKHOCTDb OTIPeNeUTh
pOJ, TI0O HY/JIEBOMY OKOHYAHMIO ¥ OCHOBE Ha TBeP[bIil COMIACHBIN, CUHTAKCU-
YyecKue POoju, TUIIMYHbIE IS CYLIeCTBUTEeNbHOr0. CMHKPeTU3M IJIarOJIbHOM U
MpeMeTHOM CeMaHTUKY ITPUBOAUT K TOMY, UTO 1aTh KOHKPETHOE TOIKOBAaHNe
3HaYeHMs] O4eHb TPyAHO. OHO MOHMMAETCSI HOCUTeNeM SI3bIKa IIPUOIU3UTENb-
HO ¥ aCCOLMMPYETCSI C OTIPeie/IeHHbIM MTOHSITMEM U/IU SIBeHMEeM.

ITaHHbBIe JTIeKCceMbl 00/1a1al0T CJIOBOOOPA30BaATETbHBIM ITOTEHIMAIOM, O YeM
CBUJIETEJIbCTBYET HajauM4lMe NepuBaToOB, 00Pa30BaHHBIX MO PYCCKMM CIOBO-
00pa30BaTEIbHBIM MOJIEJISIM : MACMpPUd08slli, Macmpudoso, XaHomelidosblli. ITO
TOBOPUT O TIOIBITKAX CJIOB BCTPOUTHCS B CUCTEMY SI3bIKA.

BapmatusHast opdorpadust JaHHBIX CIOB CBUIETEIbCTBYET O TOM, UTO BCe-
TaKky HOCUTEJb SI3bIKa He MMeeT YeTKOrO IMpe/ICTaBIeHNsI O BHEeIlIHeM O0/iKe
JIeKCeMbI. AKTMBHO MCITOSb3YeTCsI KaK JATMHCKOe, TaK M KUPUUTMUeCKoe Ha-
mucanue. Kak ormeuaet 1. B. HeuaeBa, «mipo6ieMa CIMTHO-AebMCHBIX Hamyca-
HUI1 Y 3aMMCTBOBaHMIA IPeACTaB/SIeT MaKCMMaJIbHYIO CJIOKHOCTb. BO3MOKHas
MPUYMHA — B TEOPETUUYECKOI HepeIIeHHOCTH BOIMIPOCca O Pa3rpaHNueHNUN CJIo-
Ba U CJIOBOCOUETAaHMs, B IEPEXOJHOCTU STOrO siBjeHus» [HewaeBa 2011: 114].

Kone6aHust HaGIIOJAIOTCS M TIPU YIIOTpeOaeHM 6YKB €/9: XaHOMelio, xeHO-
Melid, xaHOM3TI0, XeHOMDIID, cengmelid, canmaiio, cenpmaiio, canpmetio, 9To
TaKKe SBIISIETCS MTPO6eMHO¥ 30HOM opdorpadny 3anmMcTBoBaHMit. C TOUKM
3PEHMsI MCCIeJoBaTeNeN, «y CJIOB C ABYMS TPOGIEMHBIMY 30HAMU B OTHOIIIe-
HUM YIIOTpe6ieHns: 6YKB «3/e» I0C/ie TBEPOOro COracHoro opdorpaduue-
CKM 0003HAYAeTCs TBePAOCTb OOBIYHO JUIIIb OTHOTO M3 HUX — TOTO, KOTOPbIN
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B MEHbIIIEl CTENEeHM CIIOCOOEeH K COXPAaHEHMIO TBEPHOCTM ITPOM3HOIIEHMSI»
[HeuaeBa 2011: 97]. B ciryyae ¢ ndyyaeMbIMy eIVMHULIAMY [T0Ka TPYLHO OIpe-
JIeJTUTH KOJIMYECTBO yIOTpebieHmit, KOTOpble JOMUHUPYIOT.

Crnosa cengmetio, xanometio, macmpud, Macmx3e ceituac O4eHb MOTHbIE, OHU
aKTUBHO MCIIOJIb3YIOTCSI B PEYM MOJIOLEXM, MPEACTaBUTENeN I0y-6u3Heca,
OGM3HeC-3/IUThI, TICMXOJIOTOB, B COIMAIbHBIX ceTsx, 6imorax u mp. Chepa ux
YIIOTPeOIeHNS TTIOCTEIIEHHO PaCIIMpPSIeTCs M 3a CYET CPEICTB MacCOBOW MH-
dbopmanyu. PacripocTpaHeHO MHEHME, UTO B SI3bIKE-MCTOYHMKE OHMU SIBJISTIOTCST
MIPVHAJIEXKHOCTDIO CJIEHTOBOI peun, OMHAKO JaHHbIe CI0Bapst «MyJIbTUTPaH»
ToKa3aiv, YTo ropasao 6osblie yrnoTpebieHnii JaHHBIX CIOB 3apUKCUPOBA-
HO B HEMTpaJIbHOI cepe obiieHns. B pycckom si3bike cesnipmetio, XxaHomelid,
macmpud, Macmx3e 1mokKa cjaeayeT CIMTATh JKaprOHM3MaMMU.

OnHako, HECMOTPSI Ha HapacTaIy0 MOMYISIPHOCTh 3TUX CJIOB, TOBOPUTH
06 MX OCBOEHHOCTY PYCCKUM SI3BIKOM ele paHo. OTcyTcTBMe YHUDUKALMYA B
opdorpaduu u rpadpuyeckoM ohoOpMIIEHUM, HEOIPEIeTeHHOCTh YacTepey-
HOJi IPUHAJIESKHOCTU U TPaMMaTUYeCKUX KaTeropuit, HeSICHOCTb CeMaHTUKU
TOBOPSIT O TOM, YTO HOCUTENIM PYCCKOTO SI3bIKa HE MMEIOT O JTaHHBIX JieKce-
Max 4eTKOTO Mpe/cTaBiaeHus. CerogHst CJIOKHO CKa3aThb, CTAHYT JIM OHU (ak-
TOM CUCTEMBI SI3bIKA MJIM MCUE3HYT, KaK 3TO YacCTO ITPOUCXOJUT CO CIOBAMM,
YIIOTPEO/ISIEMBIMMU B Y3KUX chepax o0IIeHNs.
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AHHOTALMA: OOGBEKTOM yuccaeqoOBaHMsI B HACTOSIIEN pa60Te ABJISIETCA pa3ro-
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BOpHAs UAMOMATHKA, GQYHKIIMOHMPYIOIIAs B IIOBCETHEBHOI YCTHOI peun
HOCUTeJeli PyCCKOTO SI3bIKa. B cTaTbe mpepjaraeTcsl TUIIOJOTUS UOUOM,
BBISIBJIEHHBIX Ha MaTepuaje Kopiyca oBCeJHeBHON peun «OguH peueBoit
nIeHb» (cosgaH B CII6IY). AHaiu3 KOPITyCHOTO Martepuasa Iokasal, UTo
OCHOBHYIO JIOJI0 pa3rOBOPHOI MAMOMATUKM COCTABJISIIOT TPU TUTIA UIVOM:
«KJTaCCUYeCcKMe» UAMOMBI, 3aMKCUPOBaHHbIe B cyioBapsix (*Um), — 26,4 %,
UOVoMaTu3upoBaHHble Mexxgometust (*MoMexn) — 24,8 % u dhopMbl-
unyomsl (*OUm) — 22,4 %. B craTbe, HA IIpUMepe ONHOI IMOTEHIMATbHOI
MOVIOMBI (KOheeuky crmoum Hebe3yMHYH), pacCMaTpUBAeTCs] BO3MOKHOCTb
aHa/lIM3a eIVHUI] PasTOBOPHONM MIMOMATUKMU ITOCPENCTBOM IPOBeIEeHMS
JIMHTBUCTUYECKOTO OTIPOCA HOCUTeIel sI3bIKa. AHA/IN3 OTBETOB ITOKAa3aJl, UTo
JlaHHOE BbIpaskeH!e, BEPOSITHO, €CTh Pe3yabTaT KOHTaMMHALIMM IBYX UTMOM:
Konetiku cmoumos v 6e3ymHole OeHveu. OTBeYasT Ha BOIIPOC O 3HAUEHUN 3TOI
eIVHULIbI, PECTIOHIEHTHI-QUIIONOTM Pa3eCh Ha TPY TPYIIIbL: ‘HEeIOpPOro,
neweso’ (53,7 %), ‘CTOUT onpeielleHHbIX JeHer’ (IIPOCTast KOHCTAaTalVs CTOM-
moctn) (16,7 %) u ‘moporo’ (11,1 %) uau ‘ouens goporo’ (18,5 %). Marepuai
3BYKOBOTO KOPITyCa COAEPKUT MHOTO MTPUMEPOB TaKMX HOBOOOPA30BaHMIA,
KOTOpbIE y3Ke BOIIUIM B TOI MV MHO¥ CTeTIeHN B aKTUBHbI peueBoii 06MXOf,
OJTHaKO BCe ellle He MMeIOT JIEKCHKOTPahIeckoro OnmcaHus.
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The Way We Talk

in Our Daily Life

(On One Potential Idiom
of Russian Speech)

Liu Dayang, Saint-Petersburg State University (Russia, Saint-Petersburg), cristalplane@mail.ru

ABSTRACT: The paper analyses conversational idioms functioning in Russian
everyday oral speech and proposes a typology of idioms collected from
the corpus of everyday speech “One Speech Day” (created at St. Petersburg
State University). The analysis of the corpus material shows that the ma-
jority of colloquial idioms can be divided into three groups: the “classical”
idioms fixed in the dictionaries (*Id) — 26,4 %, the idiomatic interjections
(*IdMezhd) — 24,8 % and the form-idioms (*FId) — 22,4 %. The article re-
views the possibility of analyzing colloquial idioms by means of the lin-
guistic survey conducted among the native speakers through the example
of a potential idiom (kopeechku stoit nebezumnuju). The results show that
this expression is probably the result of the contamination of two idioms:
‘kopejki stoit” and ‘bezumnye den’gi’. The commentaries of the philologists
concerning the meaning of this unit can be divided into three groups: ‘inex-
pensive, cheap’ (53,7 %), ‘worth some money’ (a simple statement of value)
(16,7 %) and ‘expensive’ (11,1 %) or ‘very expensive’ (18,5 %). The material
of the speech corpus contains many examples of such new forms that have
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already been included in active speech use to varying degrees but still do
not have a lexicographic description.

KEYWORDS: idiom, speech corpus, everyday speech, potential idiom, colloquial
idiomatics
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Idiom of Russian Speech). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2019. No. 6.
Pp. 32-44. DOI: 10.31857/S013161170007623-4.

BeeneHue

B roBcemHEBHOI peur HOCUTENM PYCCKOTO SI3bIKA YaCTO M OOWJIBHO YITIO-
TPeOISIIOT Pa3HOTO PoJa MAMOMBI. MamMoma ompeensieTcsl B HACTOSIIEN pa-
60Te IOCTaTOYHO IMMPOKO — KaK YCTONYMBOE COUETAHME JIEKCEM C IIOTHOCTBIO
MY YaCTUYHO MepeoCMbIC/IeHHbIM 3HaueHMeM — ¥ MCIIOAb3YeTcsl KaK CUMHO-
HUM ¢paseosorusma (cM.: [AxmanoBa 1969: 165; Kyuuu 1996 u np.]). 06 ak-
TUBHOM YIIOTPEOIEHNUM UIMOM CBUJIETETBCTBYET, B UaCTHOCTHU, aHAIN3 MaTe-
pUanoB KOpIyca MOBCeIHEBHON pyccKkoil peun «OauH peueBoii meHb» (OPII)
(cm. o Hem mogpo6Hee: [BorgaHoBa-bernapsin (pen.) 2013, 2016; Bormanosa-
Bernapsu u gp. 2017, 2019]). KoHKpeTHBIM MaTepuaaoMm AJ1 UCCAef0BaHus B
HacTosIIel paboTe MOCTYKMIN «pedeBbie gHM» 20 uHGopmanToB OPJI, cocTaB
KOTOPBIX ObUT cOaaHcupoBaH 1o reHaepy (10 skeHuMH 1 10 My>kUMH) U BO3-
pacty (10 yenosek crapiue 40 net u 10 yenoBex mianure 40 sner). Ha sTom
MmaTepuaie (227 435 cnoBoynorpebnennii!, 6oee 22 4acoB 3By4aHus) o6Ha-
py’keHO 648 UAMOM pa3HOro TUIIA.

Bce BbISIBJIEHHbIE YCTOMYMBbIE BbIPasKeHMsI ObIIIM YCIOBHO pa3zesieHbl Ha
JIBe OOJIbIIINE TPYIIIIBI: «OeCIpO6IeMHbIE» U «IIPOBTIEMHBIE.

K «6ecripo6ieMHbIM» OTHOCSITCSI IIPEXKIE BCETO T «KJIACCUUECKUE» UIUO-
Mbl, KOTOPbIE YK€ YCTOSUTUCH B SI3bIKE U 3a(pMKCUPOBAHbI B aKaJleMUYEeCKUX
v HedOPMaIbHBIX CJIOBAPSIX, B TOM YMC/Ie B OHIATH-CJIOBAPSIX M MHTEPHET-
pecypcax. Cioa OTHOCSITCSI TPU TPYIITIbI UHMUII.

1. KogndnuypoBaHHbIe MAMOMBI U UX 3aUKCHpOBaHHbIE MOIMGUKAIINMA,
Takue Kak Ha 00HOM OblxaHUU, KPO8b U3 HOCA, KMO 0eBYWKY yxcuHaem, mom eé

! Tlom, cnosoynompebneHuem B JaHHOM CTydae MOHMMAETCs eIVHUIIA, KOTOpas HOCUT BO MHOTOM YCJIOB-
HBIii XapaKkTep, TIOCKOJIBKY IOZCYeT IIPOU3BOIIICS aBTOMATHYECKY Y B UMCIIO «CJIOB» IOTIAIN He TONBKO
JIEKCUYECKMe eIMHUIIbI, HO U 3HaKM pacinbpoBku. MeToguKa OTAeeHNUsT peasbHbIX CJIOBOYIIOTpe6Iie-
HMIA OT MPOYMX 3HAKOB B pacummdposkax OP]] moka ele TOIbKO pa3pabaThiBaeTCss — CM., HAIPUMeED:
[Gorbunova 2019]. OgHako ¥ Py TaKko# YCIOBHOCTY NPUBeieHHbIe LM(DPBI BCe sKe JAI0T orpeieNeHHOoe
MpeCcTaBjIeH e 0 TOM MaCcCHBe OMATOTUUECKON peur, B KOTOPOM YIIOTPeBIeHbI MCCIeAyeMble MAMOMATH-
YyecKyie BbIPaKeHMsI Pa3HbIX TUIIOB.
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u maxyyem, Hu € M020 HU C Ce20, 0M MiopsMbl U 0M CyMbl He Yiideuls, 108UMs ceos
Ha MblciU, 30710mole pyKu, npoba nepa, U 8 nup u 8 Mup, *Uu3Hs 0aia mpewjuHy,
HUMb HA YeMOoOaHax i MH. Ap. Bcero Takux equMHUI], KOTOPbIE TMpeAJiaraeT-
Cs1 MapKMpoOBaTh (B pamMKax CO3JaHHOI TUIIOJOTUM) CIIeLMaTbHOI MTOMETOI
*Uo, — 171 equnanua (26,4 %).

2. I'pyrma *@H0 — bopMbI-UAMOMBI: no 6apabany, 6e3 6asapa, He 8 Macme
u nog. ®opmManbHO OHU COCTOSAT U3 IBYX WIM aske TpeX KOMIIOHEHTOB, HO
MPEeICTaBIISIOT 0601 ONHY MPEeAJIOKHO-TaEeXKHYI0 CJIOBOPOPMY MU YCTOI-
YMBOE COYeTaHMe C OTPULLATETbHBIMM YaCTULAMU He WIN HU (He 80npoc, He
ceemum, HU uza v ip.). IIpumepoB Takux GopM B MaTepuase UCCIeIOBaHNS
TOXE JOCTATOUHO MHOTO — 145 equumni (22,4 %).

3. I'pynina *“MoMexcd1 — nayomMaTu3upoBaHHbIe HEOJHOCJIOBHbIE MEXIIO-
MeTwusl, 3apuKCMpOBaHHbIE B CJIOBApsIX (Huuezo cebe, Hy €20, crasa 60zy, oa
6pocb mol, padu 6oza v Ap.). 3BYKOBOI KOPIYC ¥, HECOMHEHHO, PYCCKMIA SI3bIK
B I1€JIOM UPE3BbIUAfHO OOTAT MOJTOOHBIMY IKCIIPECCUBHBIMU BhIPAXKEHVUSIMM.
Bcero B maTepuasie mcciaemoBanus BoisiBiieHo 120 takux eqyaull (18,5 %).

B 11€/10M BBIpaskeHMi1, B OTHOIIEHUY KOTOPBIX HET MPO6IeM B TOHVMAaHUH,
MIpM3HAHUM YCTOMUMBOCTHU U IP., HACUUTBIBAETCSI B MaTepuaie ucciefOBaHUS
436 equuuntl (67,3 %). [11aBHOI OTIMYUTENIBHOV 0COOEHHOCTHIO «6ecTpobieM-
HBIX» UAVIOM SIBJISIETCS TO, YTO UX JIETKO BBIIEIUTD M3 KOPITYCHOTO MaTepuaa,
a UX 3HavYeHus1 3aUKCUPOBAHBI B CIoBapsix. OHM MOTYT CTaHOBUTBCSI MOJIe-
JIAMU 7151 JadbHEeNIINX BUOOM3MEHeHU A, TPUBOISILINX UIU HE IPUBOISILINX
K JIEKCUYECKUM M3MEeHEeHUSIM.

K «11po6s1eMHBIM» MIYOMaM OTHOCSITCSI MHOTOUMCIEHHBIE YCTONUYMBbIE BbI-
paxkeHMs1, KOTOpBIe NIpY ONpefeneHny 3HaueHMs], yCTAaHOBJIEHUY UX UAMOMa-
TUYECKOTO CTaTyca, CTENeHM YCTOMUYMBOCTM, aKTyaJTbHOCTU MCIIOIb30BaHMUS
U T. I. BBI3bIBAIOT HEKOTOPbIE COMHEHMS U TPEOYIOT OoJjiee TIATeTbHOTO JIMHT -
BUCTUYECKOTO ycciaemoBanmsi. C yueToM BCeX PaCCMOTPEHHbIX CJIOKHOCTEI
otrbopa enuHuL, st aHanm3a [borganosa-bernapsiy, JTro dasua 2017], B 3Ty
TPYTIITy BOILIM HIECTh Pa3psifoB UOMOM.

1. *MOMo0d — mopuduLMpOBaHHbIE «KIACCHUUECKME» UOMOMBI, KOTOPbIE
He 3aMKCUPOBaHbI B CJioBapsx. O6Iee KOJMUECTBO TaKMX eMHUI] B MaTe-
puane uccnegosanusi — 69 (10,6 %). C 0gHOI CTOPOHBI, UX HE OUE€Hb CJIOXKHO
BBIZIENINTD, GaToapst Y3HABAEMOCTHU MCXOIHOW (GOPMbI BhIpaskeHUsI HOCK-
TeJISIMU PYCCKOTO s13bIKa. Hammpumep: Hu 6 koell #u3Hu (Cp. HU 8 JKU3Hb + HU
8 KoeM ciyuae), Jiegoli 3adHeli denamo (Cp. J1e8oli HO20li deiamv), HA XANA8y U
XJI0pKa meopoz (CP. HA Xans8y U yKCyc cnadkuii), 0moensHo mMyxu u omaesibHo 8a-
peHbe (Cp. 0maesibHO MyXu, 0maesibHO KomJiemsl), Mopooli 8 2ps3b (Cp. TUYOM 8
2ps3b), 8ble3HaMy Ha 0eJ10M KOHe (CP. 8sexamy Ha Oesiom KoHe) v np. [lomo6HbIe
BUOOM3MEHEeHMS He ITPUBOIOAT K MU3MEHEHUIO JIEKCMUYEeCKOI'o 3HaYeHUI UAMOM.
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C mpyroii CTOPOHBI, HEKOTOPBIE TaKVe MAVOMbBI B Pa3TOBOPHOI peun MojiBep-
raloTcsl He TIPOCTO «BHEIIHEe», HO U «BHYTPeHHe» MoauduKalum, Bemyiiei
K M3MeHEeHUIO UX JIEKCMYeCKOro 3HaUeHusl, Cp.:

(1) mo ecmo oHu () HYy mam () ckazanu umo(:) () npusHau 3a cgoezo // *IT Hy ()

51 He oueHb p8yce myda / mol 3Haews // *I1 max // # myoa... # Kkyda Ham yxce /
# Hado umo-mo estmpaAxHyms u3 dywu / 0a ? cepdua ([1134] # M1)>2.

Ha nepBbIit B3Is1A, MauoMa B KOHTeKcTe (1) cxoxka ¢ M3BeCTHbIM «6ecIipo6-
JIEMHBIM» (PA3e0IOTU3MOM 8bIMPSIXHYMb OyuLy U3 Ko2o. OGHAKO, HECMOTPS Ha
CXOKeCTb KOMIIOHEHTOB, 3T JIB€ UAMOMBI PaCXOASTCS B 3HAUEHUSIX: KOAUbMU-
LMPOBaHHAsl MOYOMa O3HAYaeT Pasl. SKCIP. M3My4nTh KOro-1mbo yrposa-
MU, foMorareynbcTBamu u T. I1.” [Pemopos 2008: 123] (cM. Taxke: [Opa3eoso-
rM4eckuii cioBapsb... 2004; Xumuk 2004; Moxkmnenko, Hukutuna 2007] n np.),
a MomMAUIMPOBAaHHAS — U36aBUTHCS OT Yero-anbo’ (CM. mogpobHee 06 31Ol
nauome: [JIro Oasu 2018)]).

2. *MO0OKK — 3TO: a) OKKa3MOHAJIbHbIE, I KOHTEKCTyaJIbHbIE, UAVIOMBbI
1 6) YacTo MUCIOb3yeMble UIMOMBI, KOTOPbIE elle He 3abUKCUPOBaHbI B CJIO-
Bapsx (00Hy ceKyHAy, 3mo 5 yx#ce Monuy Vi ip.) U 0Opa30BaHbI He ITyTeM MOMAU-
duxauym. IIpobema MepBbIX — B eAMHUYHOM XapaKTepe UX YIOTpebieHust
U OTpelie/leHNM CeMaHTUKH, MPobiaemMa BTOPBIX — B OTCYTCTBUM CIOBAapHO
dukcanyu. OmHaKO MMEHHO 3Ta TPyIIia UAMOM SIBJISIeTCsl Hauboiee MHTepec-
HOI1, TIOCKOJIbKY MX MOXXHO OOHApYXUTbh, KaK MPaBUJIO, TOIBKO B Pa3roBOpP-
HoJi peun. Obuiee umcno “MaOKK B MaTepuane ucciemopanus — 38 (5,9 %).
Hanpumep:

(2) ceexams HO ecnu 6cé maxoe () 8 MEOUX pacckasax 0vL10 / HABEPHOE 1Mo2-

da 8000we 6oL Obl Mol () KIACCUKOM MUPOBOL aumepamypest // @ da da //
# *C cwvexan 0ol () mol Obl 0MOBIXAN YXce // # He 2080pu / 0d // # HA HA Hapax
yace / unu 20e-Hubyod» mam (...) (a) (...) 8 8 aHHanax ucmopuu (1134, Mmyx.,
77 ner @ M1);

(3) kozda mHe ucnonHunoCL namodecam sem / *I1 emopoe o6ocmpeHue ma-
Koe e / makozo xe macwmaoba ! kak *H ! 2 uyms / HY ...Hy 8C€ dymaio /
*I1 koménok ymupaem (134, myx., 77 neT);

(4) oHu (3) dena... cmaparomcs denams 07151 8Cex / MO eCMb / He83Upasl Ha JUY-
Hocmu / 0a ? @ yey @ npocmo / umo 8udum uesiogekd / 60m u3 Hezo MOWHO
doumw deHexcky (113, keH., 33 roga @ K1).

2 B aTpubyuu K TpUMepaM U3 KOPITYyCHOTO Marepuasa yKasaHbl Homepa mHbopmantos (U1...) u nx
KOMMYHMKAHTOB (C reHAepHoit quddepeniyanmeii: M1... n X1...). 3HaK # 03HaYaeT MeHYy rOBOPSIINX,
3HaK @ — B3aMMHOe HajloxkeHMe ux peun. O Ipyrux 3HaKax, UCIOAb3yeMbIX B paciumdposkax OPII, cm.:
[BornanoBa-BernapsiH (pen.) 2016: 242-243). B nanHoM npumepe (1) ucciefyeMoe BbIpaxkeHMe Cofep-
SKUTCSL B peuy KOMMyHMKaHTa M1, moaToMy MHGOPMaHT yKa3aH B KBaIpaTHBIX CKoOKax — [M134].
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3. *M0/Pc6 — uayoma uin pedeBoii c60ii. DTOT TUIT UIAMOM SIBJISIETCS CAMbIM
U30IMPOBAHHBIM, T. €. OH 0GHAPYKMBAETCS TOJIBKO B 3KMBOJi peun. Ob1iee umc-
Jio Takux eguuuil — 6 (0,9 %). PaccMmorpum npumep:

(5) amo opueHmupo8aHo Ha 3anadHwlii (:)marep / NOHUMAaeulb 310 6ONBLLUUHCMBO
OpUEHMUPOBAHO Ha 3anadHslli maHep // *B koeda (...) ntodu / compyoHUKU 8
KoJLleKmuae / nepecmaiom 6slims Xopowumu Npusimensmu / a cmaHossmes /
He300posbiMU KOHKypeHmamu // *I1 mo ecmb OHU 3HaOmM umo (...) 3Haeulb
Kak 0bt 3mo 6opvoa 3a mecmom nod conuuem (U3, sxeH., 33 roma).

B koHTeKcTe (5) BhIpaskeHMe 60pbba 3a Mecmo noo CoNHYyeM IIPOMU3HECEHO I'o-
BOPSIIMM C TPAMMAaTHUECKO OLIMOKOIi: 60psda 3a mecmom nod CoNHYeM, KO-
TOPYIO0 MOKHO PACCMaTPUBAaTh 1 KaK MOAMMUKAIINIO «KJIACCHUeCKOM» UIVOMBI,
1 KaK OTOBOPKY (peueBoii c60if) B X0/ie CTIOHTaHHOIO pevyernoposkaeHns. Tako-
O pofia 2pammamuyeckue 020860pKuU OUeHb PACIIPOCTPAaHEHbI B PeYV HOCUTeNeit
S3bIKa, Cp.: «M3 500 pa3amMuHOro poja “HenpaBUIbHOCTEN”, BCTPETUBIIMXCS B
YCTHOJ CIIOHTaHHOI peun Ha PyCCKOM si3bike, 120 — IoUTH 4eTBepTh — CBsI3a-
HbI C HECTAaHAAPTHBIM 0(DopMIIEHNEM CTIOBOGOPMBI B PA3IMUHBIX MOPQOIOTH-
YeCKMX KaTeropusix. <...> DTO HEYIUBUTETbHO: MEXaHMU3MbI PEUEBOIi IesSITesb-
HOCTH, CBSI3aHHbIE ¢ MOPGOIOrMUecKUM 0DOpMIEHNEM CJIOBOMDOPMBI, SIBJISI-
I0TCSI, C OHOV CTOPOHBI, HEOTHEMJIEMOJI YaCThI0 CMHTAKCUPOBAHUS, a C JIPY-
roVi — AefiCTBYIOT B paMKax c/1oBa» [PycakoBa 2012: 40]. KonkpeTHasi oroBopka
MPON30IIJIa, HAZIO TOJIaraTh, MOJ, BAMSHUEM Clefykomeil cioBodopmer T. 1.
nod conHyem. 3to 3PdheKT, MPOTUBOIIONIOKHBIN TOMY, KOTOPBI ITOTyUMIT B
JIMHTBUCTYKE Ha3BaHMeE «IIPaiiMMUHT» (AaKTUBAIUS CrienupUIecKmnx accoima-
umit B mamsiti) [PycakoBa 2012: 40]: roBopsiliuii He ycIieBaeT IepeHacTpo-
UTb L[ETIOYKY KOMaHJ, KOTOpast TO/DKHA Oblia MOCTYMUTb apTUKYISIIIMOHHOMY
arrapary, M OrOBapMBaeTCs IOf, BIMSHUEM npedulecmayioujeli 3ByKOBO TI0-
CJ1e10BaTeNbHOCT). B HalleM cyyae roBOpsiuuii, o BCeli BUAMMOCTHU, Tepe-
HaCcTpayuBaeT 1eMOUKy KOMaH/, IPeXIeBPeMeHHO, ellle He YCIIeB MPOU3HeCT!
TeKyIlylo c1oBodopmy, 1o, BAMSIHMEM nociedyioujeli 3ByKOBO# IMOCIeN0Ba-
TeTHHOCTY, O KOTOPOJ y>ke HEBOJbHO JyMaeT (Hallla MbICTbh BCeTa HECKOIbKO
orepeskaeT s13bIK). TepMMHA [IJIS1 TAKOTO POJA CUTyalluy B JIUTEpaType o6Ha-
PYKUTD TTOKa He y[anaoch, HO caM 3(deKT MOKHO paccMaTpuBaTh Kak CBOe-
00pa3HyIo npedHacmpoliky, CBSI3aHHYIO C TPOTHO3MPOBAHMEM PeUYeBON Lenun
(upest chopmynupoBana E. B. EpodeeBoii B nuHoit 6ecee). Bo3MOKHbIN Ba-
PUMAHT COOTBETCTBYIOLIEIO TePMIUHA — «(PbIOUEPUHI» (OT aHIL. future — ‘Gymy-
mwmit’) (mpenoxken H. B. BormaHoBoii-BernapsiH B ycTHoI Gecene). B pesyiib-
Tate — 4yTo nepex Hamu? ONMOGOUYHOe YIIOTpebIeH e UAVIOMBI, TIOPOXKAEHHOEe
peueBbIM c60€eM, MM BCe ke pa3roBOpHast ee Momudburanus? JlyMmaeTcs, YTo
MpaBMUIBHBIM pellleHreM Oy/ieT He MCKaTh Ha 3TOT BOIIPOC eJMHCTBEHHO ITpa-
BUJIBHOTO OTBETA (KaKOro MPY aHaau3e YCTHOV CIIOHTAaHHONM peuyu IMOYTU HU-
KOT[Ia ¥ He MOJKET GbITb), & YUYUTHIBATH NP OTGOPE BCE TAKOTO POJA €IMHUIIBI
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¥ BKJIIOYATH VX B MaTepuasI 1jis aabHeIIero uccaef0BaHmsl, HO MapK1UpoOBaTh
orpeneeHHbIM 06pasoM (*H0/PC6 — uduoma/peuesoii c6oti) u cHabKaThb B X0e
OIMcCaHu CrieUaJIbHBIM JIMHIBUCTUYECKMM KOMMEHTapueM.

4. *HOKoHcmp — auoMaTudecKue KOHCTPYKIMK. B Halreit ycTHOM peun
JIOCTATOUHO MHOTO BIIOJTHE YCTONUMBBIX JIEKCMUECKUX TI0CIeI0BATETbHOCTE!,
WM KOHCMPYKYUll, KOTOPbIe OTIMYAKOTCS BBICOKOI YIOTPEOUTETHbHOCTHIO,
Y3HaBaeMOCThIO, BOCITPOU3BOAVIMOCTHIO ¥ TIOBTOPSIEMOCTBIO B PeUM Pa3HBIX
roBOpSILIKX, cp.: «PP (pasroBopHas peub. — /[. JI.) — 3TO SI3bIKOBas CUCTEMA,
JI7IST KOTOPO#1 B BBICIIE CTEIIeHY XapaKTepHO CTpeMJIeHNe K UCII0Ib30BaHUIO
TOTOBBIX €JMHMUII, BCSIKOTO POZA TOTOBBIX KOHCTPYKIIVIA, UTO OOBSICHSIETCS aB-
TOMAaTM3MOM IIPOTEKaHMsI pedeBOro akTa. [oBOpsIINit, HAXOASCh B YCIOBUSIX
HEMPUHYKIEHHOTO HEeIOATOTOBIEHHOTO OOIIEeHNS, CTPEMUTCS YIIPOCTUTD U
06J1erYnTh CBOE “peueBoe MoBeaeHye”, T03TOMY OH JIETKO M YacTo mpuberaer
K TOTOBBIM SI3bIKOBBIM (hOpMY/IaM, B TOM YMCJIe BCSIKOTO pofa Kiuiie, mabio-
HaMm, cTepeoTuriam» [3emckast u ap. 1981: 6]. Takumu roToBeIMU (HOpMYIamMu
MOSKHO MIPM3HATh MHOTME eAVMHUIIbI U3 Halllero MaTepuaa, Cp.: ¢ yMa cowén/
cnamu/0ypHoti umo Jiu; cepb€3Ho/npasda umo Jiu; He 8UOULLb/CAbIUULLL YMO JIU,;
3HAewd Kak/Kmo/umo...; maxkoe éneuamJseHue/owyweHue, 4mo...; (mym) maxkoe
deno; (umo-Hubyos) 8 maxkom dyxe u Tiof. B MaTepuase mcciaemnoBaHusT ObIIO
0obHapY>KeHO 33 yroTpebnenus Takux equauil (5,1 %), cp.:

(6) mot umo / ¢ yma couwna umo au? ueyio8ex passuseaemcs 0o camoti cmepmu

(M145, myk., 65 net);

(7) Hem / ux mam moxcHo 06Hapyxcume / *IT mam ye 8c... # da Hemy / 51 8C€ npo-

yuman/ da (...) Hy umo xc s / 0ypHoti umo au? (11, xeH., 33 roga # M1);

(8) MHe kaxcemcst mam MoxcHO 3aii (...) / Yy MeHsl makoe enevamjieHue / Umo

mam MoxHo 3atimu (...) uiu cnpasa (145, myx., 65 yer).

5. *Hollpey v *HollpeyMo0d — npelieAeHTHbBIN TeKCT-UAMOMA U MpelefeHT-
HbIIT MOAVGUIVIPOBAHHBIN TeKCT-UANOMA. [JTaBHBIM KPUTEPUEM UX BbIzese-
HMSI VI OTHECEHMSI K KJIACCy UIMOM, KaK U JIJISI MHOTUX «ITPOOIEMHBIX» UIUOM
BOOOIIE, CYKUT BO3MOKHOCTh 3aMEHBbI €AVHUIEN-UAeHTUDUKATOPOM, CP.
B KOHTeKCTe (9): no3op dxcyHeneii = ‘Kommap!’:

(9) som 6om //*H memy 2080pums // 3axpotics 8 ceou 6amanst 61*0s // *I1 umo-

6bl mebs He sudeiu / Ha x *ii // no3op OxcyHeneti (115, myk., 20 ner).

Bcero B MmaTepuase ucciaegoBaHusl oO6HapyskeHo 7 emuHul tmna *Vigllperr
(1,1 %) u 18 eguuumy tuna *HallpenMop (2,8 %)3.

5 TeopeTudeckyu BO3MOKEH U elle OAVH TUIT UAMOM, TIPOUCXOASIIMX U3 IIpeLie/IeHTHbIX TeKCTOB — *IdPrec
(VIHOSI3bIUHBIE TIPEele/IeHTHBIE TEKCTBI), CP.:

* MY 2IMO0 HOBAS KOPOUE MOoe NPUKO / 80m 3mo OYK8AIbHO / Kopoue nociedHue dea 200a / (3) ma... ycmpau-
sarom maccosulii maxey gangnam style / koe... Koeda copok-nsmosdecsim uenosex u3 c6adeGHoll mycosKu Ha-
uuHarom ezo mavyesams (1104, myx., 27 jieT) [Ha3BaHMe I1eCHM I0KHOKOpeicKoro ucronuurens PSY].

OpHako IMoKa B MaTepuase MCCIeSOBaHMS He BCTPETUIOCh TaKMX TeKCTOB, IIPETeHIYIONMX Ha CTaTyC

UIVIOMBI, T. €. UMEIOIIMX COOTBETCTBYIOIIYIO eAVHUIY-UIeHTU()UKATOD.
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6. *HOMex02 — umMOMAaTU3VPOBAHHbIE MEXIOMETUSI BTOPOJ T'PYIIITHI
(He 3aduMKCHMpOBaHHbBIE B CI0Bapsix). Hampumep: Hy mot nodymaii! o, Fochodu!
oti, mama mos! u np. Bcero B MaTepuasne ucciefoBaHus BbisiBjieHa 41 Takasi
equuuia (6,3 %). Heo6xommMmMo OTMETUTb, UTO rpynma “UaMexa B 1e1om
(161 emuuuna, 24,8 %), T. e. *UnMexgl u *MgMexxn2 BMecTe B3SIThIe,
ycTymaer b rpytre *Un (26,4 %). B unmomMaTu3upoBaHHBIX MEXIOMETHUSIX
OTpaykaeTcsl KMBOV XapaKkTep peuy, a pasianyvHble UX BapUalMM TMO3BOJSIOT
YBUIETD WM TPOTHO3MPOBATH BO3MOKHOCTY MOgM(DUKaLN.

Co3pmaHHast TUTIONOTHST MAVOM, QYHKIIMOHMPYIOIINX B PYCCKOM pasroBop-
HOI1 peun (B pamkax Kopiryca OP]I), mo3BossieT YBUAETh He TOJbKO UX Kaye-
CTBEHHOE CBOeoOpasye, HO ¥ KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIIIeHVE Pa3HbIX TUIIOB
(cm. Tabi. 1 u puc. 1).

Tabnuua 1. CooTHOLLIEHME Pa3HbIX TUMOB MAMOM B PYCCKOW pa3roBOPHOM peun

Tun aaaoMbl ADCONI0THOE K01-B0 | OTHoCHTeIbHOE KOJ-BO
(%)
*HUn/Pcd 6 0.9
*Hnallpen 7 L1
*HallpenMox 18 2.8
*HJ:IKOHCTP 33 54 1
*HUaOxx 38 5.9
*WnMoxn 69 10,6
*OHn 145 22,4
* { 0.
“HaMex | aeral |6 i 24,8% cin
*UnMexa2 41 0.3%
*Un 171 26,4
*Yn 171
*NoMexa,
*dug,
*UpMog,
*NaOKK
*NoKoHcTtp
*MaMpeuMoga 18 ¥ Kon-so
*NaNpey,
*Na/Pc6
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Fig. 1. The ratio of different types of idioms
in Russian colloquial speech
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BupHo, Takum o6pasom, uto Koprryc OPJ] Xxopomio AeMOHCTPUPYET, Ha-
CKOJIBKO HAcCbhIL[eHA Hallla YCTHAsl peub Pa3JIMYHbIMU MAMOMaMM, B TOM YMC-
Jle KOHTEKCTyaJIbHbIMM/OKKa3MOHAJIbHBIMMY, ¥ TIOMOTaeT, KaK Ha3bIBaeT 3TO
B. I. IngkoBcKasi, «BbISIBUTh KPYT SKMBBIX M AKTUBHBIX (hpa3eosormyeckmx
eVHUL» PyCcCKoro si3bika [[duakoBckas 2018: 90].

Cno>XHOCTD aHanM3a Takoro MaTepyuasna KpoeTcsl B TOM, YTO TPYAHO JOKa-
3aTh 0ObEKTUBHOCTD PE3Y/ILTATOB UCCIEAOBaHMS TOJOGHOTO POJia COUeTaHU
B CWIY UX OKKa3MOHaIbHOCTU. [10 TOVI ke MpuUUMHEe MOMBITKM CAMOCTOSITENb-
HOTO OTPeNeNIeHUs UX CEMaHTUKY, OCHOBAHHOT'O HA COOCTBEHHOM VHTYUIIUY
WU SI3bIKOBOM UYyThbe MCCAeA0BaTessl, MOTYT IIPUBECTYU JIMHIBUCTA B TYIMUK,
a, OTPAaHMYMBIIUCH TIONYYEHHBIM TaKMM 00pPa3oM BbIBOOM, UCCIEIOBATEND
cam cebe «3aKpbIBaeT I7a3a» ¥ He BUIUT JPYTUX BO3MOKHBIX 3HAUEHWII TOM
MV MHOI MAMOMBIL. Bo 136ekaHne TaKOro MCX0/a B HaCTOsIIe paboTe rpef-
JIaraeTcsl SKCIepUMeHTa/lbHas MeTOAMKa YCTAaHOBIEHMS UIMOMAaTUYECKOTO
cTaTyca Mol06HBIX OKKa3MOHAIM3MOB (T. €. [IOMCK OTBeTa Ha BOIIPOC, MAMOMa
9TO UM He UAMOMaA): TOCPEeACTBOM JIMHIBUCTUYECKOTO onpoca. PaccMoTpum
pe3ynbTaThl TOJOOHOTO OTIPOCca Ha IIpPUMepe OHOM MIMOMBI 13 HAIllero Ma-
Tepuasna.

[lpegveTroM aHamM3a CTaJ0 BbIPAsKEHME Koneeuky cmoum Hebe3yMHYIo,
BCTpeTUBLIEEeCS B CJIeAyIOLeM KOHTEKCTe:

e (3-3) npodnume mozda () npodnums / cnywati / a npodaums 3mo Haoo 6y-
dem / (3-3) / npo... o1 mozo0 umo6 nhpodaums / Hado 6ydem // # Hy HAOO
nonasume mam / nocmompems / umo catim amom ckaxem // # amo 5 ()
2amo He 6ydy // # mam xce 11odu He Gosiee JuKue uem y Hac mym // # xopouwio /
xopouto / cetivuac s (3) u... udy // # 3a wiecmodecsim OHeti 3mo no... psdouHo
(3) / davice ecnu 23mMo mam Kaxkyio-mo Koneeuxky cimouin He6eaymHyio / 1 0y-
maio / umo (3) 3deco k02da u () a1 npednonoxcum mebe mMozy NOMoUb / a mam
uenosex 00uH cudum (M1 # 139, myk., 53 roma).

Ompoc mpencTaBiisi c060i 3MeKTPOHHYIO TYTIA-()OPMY C TaHHBIM KOHTEeK-
CTOM M C MPOCh6OI K pecrioHAeHTaM-buaonoram orBetTuTh JA win HET Ha
CJleqyIol/ie BOIPOCHI:

e SBJISIETCS IV 5TO BBIPAKeHME UAVMOMOVL?

e 3HAKOMO 11 BaMm 3TO BeIpaskeHne?

 ymotpe6ssieTe v Bbl 3TO BhIpaskeHUe?

* YTO OHO O3HauaeT?

PecrioHmeHTaM ObUIO MPEIJIOKEHO TAKXKe (IT0 JKeJITAaHWIO ¥ BO3MOKHOCT)
MIPUBECTU CJIOBO-MIAEHTU(IUKATOP (Hampumep, 6ums 6akaywu = 6e3menbHu-
YyaTh) IJII JAHHOTO BBIPAsKEHMSI ¥ OCTABUTD KAKOW-HMOYIb KOMMEHTAaPWIA.

B omnpoce npuusinu yyactue 60 yenoBek (47 skeHIIVH U 13 MyxunH). Oka-
3aJ10Ch, UYTO 37 % pecIOHJIeHTOB CUMTAIOT JaHHOE BbIpaskeHMe UOMOMOI, T10-
JIOBMHA OTIPOIIEHHBIX 3HAKOMA C HUM, OIHAKO JIUIIb 8 % ero yrnoTpeossioT.
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AHanu3 KOMMeHTapyueB, KOTOpbIe CIeaay PeCliOHAeHThl B XO[e Ompoca,
ToKa3aj, YTO HOCUTENIM SI3bIKa UyBCTBYIOT CBSI3b MaHHOM OKKa3MOHAIbHOI
(opMBI CO «CTOBAaPHBIMM» (MMEIOIMMY CIOBAPHYIO (PUKCAIMIO) eqUHUIIAMMA:
cmoume Koneeuky; 8vliemems (8cmams) 8 Koneeuky; 6e3ymHole OeHbeU; 2pould
JIOMAHH020 He cmoum. VIHpIMM CJIOBaMM, UCCAeAyeMOe BbIpaskeHue, [0 MHe-
HUIO PECIIOH/IEHTOB, MPEeACTaBIsIeT CO00I KOHTAMWHAIIUIO UIMOM Oe3yMHble
JeHveu + Konetiku cmoums. MHEHMSI O 3HAUEHUM 3TOTO BbIPAKEHMUSI pa3ienu-
JIUCh Ha TPU TPYIIIIbL:

1) ‘Hemoporo, meueBo’ (29 oTBeToB; 53,7 % OT uyMcIa OTBETUBILMX HA 3TOT
Boripoc). Cp. kKommeHTapun: deweso (3 oTBeTa), Hedopozo (6), HeGonbluue OeHb-
2u (4), cTouT HeboabULyo cymmy OeHez (2), cmoum Konetiku, He ejemum 8 Kone-
euKy, zpoulda JIOMaHozo cmoum, mpedyem Mansix 3ampam, He mpedyem MHO20
deHez, He CUWKOM / He oueHb 00p020 (4), cmoum HeMHO20, umeem yMepeHHYIo
yery (2), umeem ManeHvKyw yeHy, HeOonbULdsl, yMEPEHHAS YEHd,;

2) ‘CTOUT oOmpedeNeHHbIX HeHer (IPocTas KOHCTATAaIMsl CTOMMOCTH)
(16,7 %). Cp. KOMMEHTapUM: UMO-MO CKOTbKO-MO CIMoum, koneeuka (2), deHbeu,
cmoum deHez, Hy}¥HO nompamumay 0eHvel, 0 CMOUMOCMU 4e20-mo, ycayzd naam-
Has, 1000e HeonpedesieHHOoe KOUu4ecmao deHez, Cmoum onpeoeieHHy CyMMY;

3) ‘moporo’ (11,1 %) wau ‘ouensp moporo’ (18,5 %). Cp. KommeHTapuu: 0o-
poezoli, dopozo, deHez cmoum (2), coum MHo20 deHez, 00P020, CMOoUmM GONbUIUX
deHez, ucmpamumecs, 8 Koneeuky enemum (5), HoHecmu O6onbUILE 3ampamal, 8bl-
Jlemema 8 Koneeuky, 00p020 060tidemcs, nompedyem 3Ha4UmMenbHblX PUHAHCOBBIX
3ampam.

BupHo, 4TO MOTeHIMalbHasl, 3HAKOMasl MIOJIOBUMHE MUCIBITYEMbIX, XOTS U
penKo MMM yIOTpebasieMast UooMa Koneeuky cmoum Hebe3yMHYyH He VMeeT
B MX MHEHUM OJHO3HAYHOV CEMaHTUKM, HO GOJIBIIMHCTBO BCE JKe CKIOHSIeTCS
K TOMY, UTO 9TO ‘HEI0pPOro’.

BaskHO OTMeTUTh TaKKe, UTO [TapaMeTpbl TeHepa 1 BO3pacTa peclioHIeH-
TOB, MPOXOAVBIINX OIIPOC, HUKAKOTO CYLIeCTBEHHOTO BIMSHMS Ha €T0 Pe3yilb-
TaTbl HE OKA3aJIN.

Marepuan kopiryca OPJ] comepskuT MHOTO IIPUMEPOB TaKUX «HOBOOOPA30-
BaHMIi», KOTOPBIE y>Ke BOLLIM B TOJM MJIM MHOJ CTeIleHU B aKTUBHBIN peueBoi
00MX0[I, OHAKO BCe ele He MMeIOT JeKCMKOorpaduieckoro onmcanus (Mos-
uamo Kax pvl6a e nupoze, demckuti cad, 3mo s yxe MoJiuy, 00Hy CeKyHdy, 8 MaKom
dyxe v Iip.).

Bce Tumbl MonuduKanmii 1 HOBOO6GPA30BaHMIT PeANU3YIOTCS UIMEHHO B T10-
BCEIHEBHOI peuM, UTO ellle pa3 MOATBEPKIAET HEOOXOIMMOCTb PUCTATbHO-
r0 BHMMAaHMs MCCIeqoBaTesell K JaHHOMY TUIACTy SI3bIKa, YTOObI «yTHATbCS» 3a
SI3BIKOBBIMU «HOBIIIECTBAMM», «CXBATUTh 3Ty POSKIAIOIIYIOCS Ha HaIllMX I7a3ax
1 OBICTPO YCKOJTB3AIOIIYI0 PEUEBYI0 PEAIbHOCTD, 3a(PMKCUPOBATH MOMEHT, a T10-
TOM Y3Ke — TIOTIBITAaThCSI Pa306paThCsI B TOM, OTKY/ZIA 3TO, KaK 3TO MEHSIeT Halllu
IIpeACTaBIeHNs O MMpe U O Hac, KOMY 3TO HY)KHO 1 3auyeM...» [Mccepc 2012: 8].
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AHHOTAUMSA: OHOM U3 3aJau COCTaBUTeNell COBpeMEHHbIX TOIKOBBIX CJIOBa-
peii SIBJISIeTCS IMHIBUCTUYECKY U SHIUKIONeOMYECKY KOPPEKTHOe OIN-
caHye PeIMTMO3HON JeKcuKku. OGbeM eIMHMUIL STOTO paspsga B CJIOBHUKE
TOJIKOBOTO (JIOBapsl MOKET COCTaBJISITh, 10 MOACUYeTaM aBTOPOB, oT 600 1o
1000 3aronoBouHbIX emquHuI]. Cpeau (akTOPOB, ONpeAeIONNX BKII0Ye-
HMe JileKCeMbl B CJIOBHMK, BBIJIeNISIETCSI CPAaBHUTENbHO BbICOKAs 4acToTa ee
yroTpebyeHnsT B HECIeIMaIbHbIX, aJpeCOBAHHBIX IIMPOKON ayAUTOPUN
TeKCTax, KOTOpasi KoOppenupyeT C COUMaTbHOM 3HaUMMOCTbBIO (JIOBA.
OTpakeHMe SI3bIKOBBIX HOPM B TOJIKOBOM CJIOBape MPUMEHUTEIbHO K pe-
JIUTUO3HON JIEKCUKe TIpeArosaraeT o0CysKaeHue IeN0oro Psiia BOMPOCOB.
ABTOpBI Pa3bUpPaIOT Te U3 HUX, KOTOPbIE KACAIOTCS BAPUAHTHOCTU 3arojI0-
BOYHOTrO c10Ba (cp.: [Icanmups B OGHUX CI0Bapsix, [lcanmoips — B APYTUX),
HaMuCaHusl PeJIUTMO3HOI JIEKCEMbI CO CTPOYHONM WMJIM MPOIMUCHOM OGYKBbI
(HopMa MOKeT ObITh OTpakeHa B opdorpaduyeckoM cjioBape, HO OTCYT-
CTBOBATh B TOJIKOBOM — CM. CJIOBO c000p / Co60op), aKLIeHTHOI crienudukm
JIEKCEMBI C TaKO¥i CeMaHTUKOI (0COOEHHO, eC/M OHa, KaK CJI0BO K0uU80 (Ky-
ThsI), HE BK/IIOUEHA B Op(dO3MMUecKre CJIoBapu), ee rpaMMaTUYeCKUX Xa-
PaKTEPUCTUK, OOBIYHO HE SKCIUIUIIMPYEMBIX TOJTKOBBIMU CIOBapsMu. [pu
paccMOTpeHUM TIOMeT yepK. U peue. KaK OCHOBHBIX CPeNCTB buKcauum
CTUJTUCTMYECKOI HOPMBI B YIIOTPEOIeHNY PETUTMO3HON JIEKCUKM o6paia-
eTcs BHMMaHMe UM Ha CIydyay UX COYeTaHUs C IOMeTaMM, MapKUPYIOLUMU
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MIPUHAAJIEXXHOCTH CIOB K IPYTMM MPeIMETHBIM 061acTSIM (HapuMep, yepk.
apxum.). TlomuepKMBaeTcsl TakKKe BaKHOCTh, B KYJbTYPHO-PEYEBOM acIiek-
Te, J)XKAaHPOBOTO M TEMAaTUUYECKOTO Pa3HOOOpa3usl MIUTIOCTPATUBHBIX UCTOY-
HUKOB TIPU OTIMCAHUY CJIOB chepbI PETUTUM B TOTKOBOM CJI0OBape.

KJIOYEBbBIE CJIOBA: COBpeMeHHbIVI pyCCKI/IVI SI3BIK, PEJINTMO3HAA JIEKCHKaA, TOJIKO-

BBII CJIOBAPb, KyJIbTypa PeUM, I3bIKOBast HOpMa

ans untupoBAHus: Llymapes A. 3., lllecrakosa JI. JI., lrogorosckuii @. Bb. Penuru-

03Hasi IeKCYKa B TOJIKOBOM CJIOBape: KyIbTyPHO-peUeBoii acekT // Pycckast
peun. 2019. N2 6. C. 45-57. DOI: 10.31857/S013161170007624-5.

BJIAFOAAPHOCTU: PaGoTa BbITIOIHEHA TTPK (MHAHCOBOI roaaepskke PODU B pam-

Kax mpoekrta N2 17-29-09063 odu_m.

Issues of Modern Russian Language

Religious Vocabulary
in Explanatory Dictionary:
Linguistic Standards

Alexey E. Tsumarev! (zumarew@yandex.ru), Larisa L. Shestakoval (lara.shestakova@mail.ru),
Fedor B. Lyudogovsky? (udennof@gmail.com)
1Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow)

2|nstitute for Slavic Studies (Russian Academy of Sciences) (Russia, Moscow)

ABSTRACT: One of the tasks that compilers of modern explanatory dictionaries
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solve is a linguistically and encyclopedically correct description of reli-
gious vocabulary. The volume of units of this category in the word list of
the explanatory dictionary ranges, according to the authors, from 600 to
1000 head words. Among the factors determining the inclusion of a lexeme
in the dictionary, the relatively high frequency of its use in non-specialized
texts addressed to a wide audience (which correlates with the social signifi-
cance of the word) stands out.

The reflection of language norms in the explanatory dictionary in rela-
tion to religious vocabulary involves the discussion of a number of issues.
The authors analyze the following of them: the variation of the head word
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(cf.: ITcanmupe ‘Psalter’ in some dictionaries and Ilcaamsips in others); spel-
ling of a religious lexeme with a small or capital letter (the norm may be
reflected in the spelling dictionary but absent in the explanatory one — see
the word co6op ‘celebration’ / Co6op ‘cathedral’); accent specificity of a lexeme
(especially if it is not included in orthoepic dictionaries such as xonuso ‘fu-
neral dish of boiled wheat with honey’); grammatical characteristics that are
usually not explicated by explanatory dictionaries. When considering lables
yepk. (‘church related’) and penue. (‘religious’) as the main means of fixing the
stylistic norm in the use of religious vocabulary, attention is also paid to cases
of their combination with lables marking the belonging of words to other sub-
ject areas (for example yepk. apxum. ‘church and architecture related’). The
importance of the genre and thematic diversity of illustrative literary sources
in describing the words of the sphere of religion is also emphasized.
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BTOPUTETHbIE TOJKOBbIE CJIOBApM PYCCKOTO SI3bIKa COMEPSKAT KOM-
TJIEKCHYI0 HOPMAaTMBHYIO XapaKTePUCTUKY KaXKIOTO OIMMChIBA€MOTO CJI0Ba.
B pa3nnuHbIX 30HaX CJIOBAPHOI CTaThby (PUKCUPYIOTCS opdorpaduueckue, op-
dhosnmueckne, rpaMMaTUUECKIe, JIEKCUMKO-CeMaHTUUeCKI e, CTUIUCTUIECKIe
Y COYeTaeMOCTHbIE HOPMbI COBPEMEHHOTO JIUTEePaTypPHOTO si3bIKa. Hecmyyaii-
HO akazn. B. B. BuHorpagoB cumTasl, 4TO TOTKOBbIE CJIOBApU — 3TO «MOTyUee
OpyZue KyJAbTypbl peUy 1 BMeCTe C TeM MPOAYKT 3TOI Ky/IbTypbl» [BUHOTpamoB
1977: 209].

OpHOJ U3 3a[1a4 COCTaBUTeJIel COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApe SIBJISIET-
CS1 IMHTBUCTUYECKM Y SHUMKIONeAMNYeCK KOPPEKTHOE ONMCaHNe Pelurnos-
HOJ1 JIEKCUKM (B YACTHOCTU — JIEKCUKM MPABOC/IaBysI), KOTOPOE COMPSDKEHO C
peleHneM I11eJI0TO psifia BOIpocoB. ObpalneHne K pa3iIMnyHbIM BUIAM PETUTY -
03HOTO AVICKYPCA B CBSI3U C UX OTPasKeHMEM B TOJIKOBOII JIeKCUKorpadum 1mo-
Ka3bIBAEeT, UTO «HEKOTOPbIE JIEKCUUECKME eIVHUIIbI, INMPOKO YIIOTPEeOUTENb-
Hble B 1IepPKOBHO-OGBITOBOJ peuy, paBHO KaK ¥ OCOOEHHOCTU MX CEMaHTUKU
M TpaMMaTUYeCKMX CBOWCTB, He IOJy4YaloT AOKHON JeKcuKorpaduueckoi
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dbukcanuy (Mu Xe TOMYYAIOT HETIOMHYIO WJIM HETOUHYIO MHTEPIIPETAIIO)»
[Imenes 2007: 615].

BHauasie MMeeT CMbIC/I CKa3aTh 06 06beMe paspsiia PeUTMO3HOI JeKCU-
K1, TOYHEe, TOI ero 4acTu, KOTopast akTyasibHa JJ1s1 GONMBIIMHCTBA HOCUTENeN
S13bIKA (T. €. SIBJISIeTCS COLMaAbHO 3HAUMMOI) U, ClIe0BaTeIbHO, JO/DKHA TPU-
CYTCTBOBAThH B JIIO60OM 0OIIIEM TOJIKOBOM ci0Bape. B «CioBape pycCcKOTO SI3bI-
Ka» B UeThIpex Tomax, i Majom akageMuyeckom ciioBape [EBrenbeBa (pef.)
1981-1984], BTOpOE M3IaHNe KOTOPOrO BBILLIO B ITePUOJ, AEVCTBUS KeCTKUX
UIEO0NOTMYECKIX 3aIIPETOB, MOKHO OGHAPYKUTH 127 eqVHUI], UMEIONIUX IM0-
MeTy yepk. (LepkoBHoe; 108 emmuui) unu pei. (peaurus; 19)1. B nepsom cry-
yae 3TO: akagpucm, aHanoll, aHagema, 60CNpUEMHUK, eKIMEeHbsl, eNUMUMbSL, enu-
Mpaxusiv v ip.; BO BTOPOM — deMuypz, eQUHOCYWHblll, 3a2po0OHsLli, nacmea, nac-
Mmolpb, nepeocssiuieHHUK, cepadum v np. HebombImoe KOJIMIECTBO CJIOB Cdhepbl
«Peyiurust U epKOBb» ObIIO aHO 6e3 TTOMEThI, HallpUMep npumaeop, CoUenbHuxK,
WM C TIOMEeTOH ycmap. (ycrapenoe) — 6aazogecm, 6020mosive. Kpome toro, oT-
IebHbIe (JIOBA MaBajIMCh C KaKOi-1nbo peMapkoii (yrouHeHneMm). Tak, CI0BO
3K3apx VIMeJIo peMapKy «B IpaBoCIaBHOV LJepKBU», a CJIOBO C81mKuU — «B 10-
PEBOJIIOLIMIOHHOM ObITY».

B TonkoBOM citoBape pycckoro si3bika Hauaia XXI BeKka CJIOBHMK PeIUrnos-
HOJI JIEKCUKM [OKeH ObITb, HECCOMHEHHO, 60s1ee 06beMHBIM, COCTABIISITD, 110
HalIuMM TipeBapuUTeibHbIM ToacueTaM, oT 600 o 1000 3aroi0BOYHBIX efy-
HUII, BKIIOYAs TPOU3BOJHbIE, C YUYETOM TUIIA TOJKOBOTO CJIoBaps (KpaTKuii,
cpenmHuii, 605bI10i1). Cpeny GakTOpOB, ONPeNeISIOIX BKIOUEHe JIEKCEMBbI
B CJIOBHUK, CIe[TyeT BbIIETUTb CPABHUTEIBHO BBICOKYIO YACTOTY ee YIoTpebse-
HMS B HeCIlelMaabHbIX, afpECOBAHHBIX LIMPOKON ayJUTOPUM TEKCTaX, KOTOPast
KOppeMpyeT ¢ COLMaTbHOM 3HAUMMOCTBIO CJIOBA. [laHHbIE MTOJL0OHOTr0 poza
MOYKHO TIOJIyUYMUTh, 06pamasch K HaloHaJIbHOMY KOPIYCY PYCCKOTO SI3bIKA
(HKPS, ruscorpora.ru). TakuM 06pa3om, 3TO 3aMeTHBIN IIaCT JEKCUKU, UMEIO-
Wi CBOM OCOGEHHOCTH M HYKIAIOIIMIICS BO BHMMaHMUM JiIeKCUKorpada.

T'oBOpst 0 HOpPMAaTMBHOM ONMCAHUM PEIUTUMO3HOM JI€KCUKU, CIeLyeT TTOM-
HUTb O PA3TNYUU MEXTY OOIIeTMTePATyPHBIMIU HOPMaMU, 6€3yCIIOBHO MOJIJIe-
SKAIIMMU OTPASKEHMIO B TOTKOBOM (JIOBape, M HopMamu chepbl CreuaabHOTO
(60roCsI0BCKOr0, 60rOCTy;KeOHOr0) yIoTpedieHns. Mepa oTpaskeHus B 0611emM
TOJIKOBOM CJIOBape 3JIeMEeHTOB CIelMaabHOi HOPMbI — BOIIPOC HEIPOCTOiA,
TpebyouMii B3BENIEHHOTO MoaxoAa. Pasnuune AByx HOPM yooOGHO MOKa3aTh
Ha clemyouieM npumepe. Y CI0Ba anocmosl 0ObIYHO BBIIESIIOT Ba 3HaUe-

1 B umcI0 9TMX eIMHNIL BXOJAT CJI0BA, 3HAYEHMS CJIOB, OTTEHKY 3HAYEHWIi, a TaKkKe HEeCKOIbKO YCTONdM-
BbIX coueTanuit (Beaukuii hocm, yapckue epama, Cumeon éepsl vi HeK. Ap.). Ocobblit cIyuait mpefcTaBiseT
€060ii CJIOBO CBAAU{eHHbILl, OCHOBHOE 3HaY€HMe KOTOPOTo ‘06/1aJalolinii CBATOCTbIO, TIPU3HABAeMblii 60kKe-
CTBEHHBIM  XapaKTepu3yeTcsl cpasy IByMs [IOMeTaMu — peil., yepK., mpudeM chepa meiicTBuS TOCTeTHNX
pacnpocTpaHseTcsl M Ha IIPUBeJIeHHBIN [jajiee CMbICJIOBOM OTTEHOK ‘CBA3aHHBI C Penurno3sHbIM KyJIbTOM,
BBITIOJIHEHVEM PEIUTMO3HBIX 06PSIIOB, OTHOCSILINIACS K GOTOCTYKEHUIO .
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HUS, COOTHOCUMBIX O C(epoii pequrum: rmepsoe — ‘yueHuK Xpucra’ U BTO-
poe — ‘LlepKOBHAas KHUTA’, @ TOJKOBaHME CJIOBA ANOCMOJIbCKULL TIPEICTaBISIET
€o060Ji OTCHUIKY K TIEPBOMY 3HAUEHMIO CJIOBA ANOCMOJ, VI TOIBKO K HEMY (CM.,
HanpuMep: [EBrenbesa (pen.) 1981; Kysneuos (r1. pen.) 2008; [lIsenosa (pen.)
2007; TopbaueBuu (. pex.) 2004]. Mexxay TeM HaluMume CBSI3U CEMaHTUKU
MpuUIaraTeIbHOr0 anocmobCkull CO BTOPBIM 3HaUYeHMeM CYIIeCTBATEIbHOTO
anocmoJi, eCii Mbl YYUThIBae€M cepy peTurno3Hoin KOMMYHUKAIMK, HE BbI-
3bIBAET HMKAKMX COMHEHMI1. B 60rocTyskeOHbIX 11e/sIX B LIepKBYM MCIIOIb3YeTC S
«YKa3aTelb eBaHTeIbCKUX U allOCTOIbCKUX UTeHUI Ha KaKIbIil AeHb romar.
Anocmonsckue umeHus 34,€Cb — 3TO ONPee/IeHHbIe YCTaBOM OTPBIBKY U3 KHU-
1 Aniocton. B «/[IHeBHMKaxX» IIpoTornpecBuTepa A. lliIMemaHa HaxoguM Takoe
pasMbllieHKe: «Bce 3T JHM — UCKYILIeHVEe MBICJIbIO O TOM, YTO BOT KM3Hb
IIPOXOJINT, a sl TPauy ee He Ha TO, UTOObI felaTh CBOE (MMCaTh, “OCTABUTD IOCIIE
cebs1” U T. 1.), a HA IPYTUX — HA [TOe3/IKH, TOK/Iabl, CEMMHAPCKYIO CYeTY U IPO-
yee. A ceroiHSl YTPOM OTBET B anocmonsckom umeHuu u3 Ilocianus K ranatam
0 TOM, UTOObI He CuMTaTh cebs “ueM-T0”. He B 6pOBb, a B IV1a3, ¥ UCKYIIEHME
ucuesaet» [[lImeman 2005: 587].

Kakne >xe 3amaum U TPySHOCTYU CBSI3aHBI C ONMCAaHMEM SI3bIKOBBIX HOPM
B TOJIKOBOM CJIOBape MPUMEHUTENbHO K PeIUTMO3HOI JIeKCUKe?

B psime cimyyaeB HEOGXOAMMO WM BO3MOXKHO PacCMOTPEHYe BOITpoOca O Ba-
PMAHTHOCTH 3aroJI0BOYHOTrO CJIOBA, IIpUYEM OJHU aBTOPUTETHBIE CJIOBAPU
MOTYT OTpaskaTh BapMaHThI, OTCYTCTBYWOIIKe B Apyrux. Hanpumep, B «Bosb-
0¥ poccuiickoit sHumknonenum» (https://bigenc.ru), B TpexTroMmHOM «Bu6-
JIMONOTMYECKOM ciaoBape» A. MeHs, a TakKe B TOJIKOBO-3HIIMKIIONEIMUECKOM
cioBape I. H. CkisipeBcKoii «JIekCcMKa COBpeMEeHHOTO PYCCKOTO MPaBOC/IaBUsI»
3aroJI0BOYHBIM SIBJIsieTCs ¢10BO [Icanmups [Menb 2002; CkusipeBckast 2016],
YTO COOTBETCTBYET I[ePKOBHOCTABSIHCKOMY HANMCAaHUIO; B «Pycckom opdo-
rpadguyeckoM ciioBape» gaetcst Hopma [lcanmeotpe [JlonmaTtuH, ViBaHoBa (pef,.)
2018]; HakoHeL, B «bosbi1oM TOIKOBOM cnoBape» nop pen. C. A. Ky3HenoBa
npescTaBiaeHbl 06a BapuaHTa: [lcanmeipy — KaK OCHOBHOI, C Pa3BEPHYTHIM
onucanuem, u Ilcarmups — B BuLe OTCbUIOYHOM CI0BapHO¥ cTaTbhy [Ky3He1 0B
(o1 pen.) 2008]2. JlymaeTcs, 9TO B TOJIKOBOM CJIOBape IOJe3HO OTpaxkaTb 06a
BapMaHTa: CTWJIMCTUYECKM HeTpanbHbI BapuaHT I[Icanmoips (6€3 IOMeTbh)
¥ KHUDKHO-1I€PKOBHBIN BapuaHT Ilcanmups (C TOMETOM penuz.).

Emme ogHa mpo6iema cBsizaHa ¢ GpuKcalyeil HoOpMbl HalIMCAHUST PEJTUTHU-
03HOJ1 JIEKCEMbI CO CTPOYHO WJIM MPOIMMCHOM 6YKBbIS. ECTh C/Tyuan, Korga

2 B pa6ore [IlImesnes 20176: 726] 6bII0 OTMEUEHO, UTO HaTIMCAHNME C BYKBO bt (ITcanmoips) — eANHCTBEH-
HBIii BapMaHT, 3adyKCHMPOBaHHbIN B opdorpaduueckom ciosape [JlonatvH u gp. 2007].

3 TlpaBuia ¥ MpaKkTHKa YIOTPeGIeHUs TPOMUCHBIX U CTPOUYHBIX OYKB B HA3BAHMSX, «CBS3aHHBIX C PEJIM-
rueit», Moapo6HO aHAMM3MPYIOTCs B cTaThe [[lIMesneB 20176]. 3aTpOHYTbIe B Helt BOIPOCHI MHTEPECYIOT HAaC
B CBSI3M C 337jaUaMy COCTaBJIEHMSI TOJIKOBOTO CIOBapsL.
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PEKOMEHAALMY CIOBAPsl COBEPILEHHO ONpeneaeHHbl: [lacxa ‘TpasgHuK —
¢ 60/IBbILION 6YKBBI ¥ NACXA ‘KyLIaHbe’ — C MaJIeHbKOJi 6YKBbI. OIHAKO HEKOTO-
pble HAIMMCAHUS TOJMBKO OXKMUIAIOT JO/DKHOM KOoAMMUKALMY B TOTKOBOM CJIO-
Bape. 3,eCb MOXKHO BbIJIe/IUTb Pa3Hble CIy4yau.

ITepBbHIit ciyuali: HOpMa OTpakeHa B opdorpacdmueckoM cIoBape, HO He
COIEePsKUTCS B TOJIKOBOM. Harpumep, B «Pycckom opdorpaduueckoM cioBa-
pe» pasnmMyaeTcsl HalMcaHue CJI0Ba co00p CO CTPOYHOI OYKBBI (B 3HAUEHMSIX
‘cobpaHne BBICIIEIO XPUCTUAHCKOTO JYXOBEHCTBA' U XpaM’) U C MPOIMUCHOI]
6yKBbI (‘B Ha3BaHMAX JHE, IOCBAIAEMbIX Ubeli-H. maMaTi’, Hanpumep: Co-
6op Ilpecesamoti Bozopoduyst, Cob0p HOBOMYUEHUKO8 U UCN0B8eOHUK08 Poccuii-
ckux). TonkoBbIe CJIOBapy MOKA HE YUUTHIBAIOT 3Ty AvddepeHITanmo.

BTopoii ciyuaii: Hopma oTpaxkeHa B opdorpadnieckux MCTOUHNKAX, HO
He BIIOJIHE COOTBETCTBYeT y3ycy. Tak, HarpuMep, B [Jlonatyu, ViBaHoBa (pen.)
2018] comep>kuTCSs yKa3aHMe Ha HAITMCaHYe CII0Ba egxapucmus, 0603HavawlIe-
IO [JITABHOE U3 CEMU XPUCTUAHCKUX TAMHCTB, CO CTPOYHOIi OYKBBI. B TO ke Bpe-
M$ UCCIeloBaHMe peyeBoro ysyca KoHija XX — Havasa XXI B. [IOKa3bIBaeT, UYTO
He TOJIbKO B LJepKOBHOI JIUTEpaType, HO YaCTO M B CBETCKUX TeKCTaxX (Halpu-
Mep, B MaTepuaiax psiga o0IIepoCcCUiiCKIX Ta3eT) UCTIOAb3YeT sl BAPUAHT Ha-
MMCAHMS C IPOTMCHOI 6YKBBI. [TpeiCTaBIsIeTCSs, YTO UTHOPUPOBATD ITOT (QaKT
Hesb3sl. B maHHOM cityuyae, 10 BCeil BUIMMOCTHM, PA3yMHO ObIIO ObI MCIIOMb-
30BaTh B TOJKOBOM CJIOBape YTOUHSIIOIMIT KoMMeHTapuii: EBXAPYCTHS,
-1, M. (8 MeKCMax peiuzuo3Holi meMamuku maxxce ¢ NPONUCHoii 6ykabl).

TpeTuit cayuaii: opdorpaduyeckuii cioBapb MoKa He 3apUKCUPOBAI
CyLIeCTBYIOILYI0 HOpMY. Hanpymep, TOJIKOBBIE C/I0Bapy 0 CUX IIOP He BblJe-
JISUIA Y CJI0BA UY0 3HaueHus ‘BoxkecTBeHHas unocracy (mpu Juya Ceamoii
Tpouysl), B cBOIO ouepenb opdorpadudueckne ¢ioBapy oka He coepskaT yKa-
3aHMSI HA HOPMY HalMCaHUs JAHHOTO CJIOBO3HAUEHMSI.

CoCTaBHOII YaCThIO CJIOBAPHOTO OIMMCAHMS SIBJISTIOTCSI CBEIeHMST 00 aKL€HT-
HOJ ¥ MPOU3HOCUTETbHOV HOPMax. AKIIeHTHas HopMa (UKCUPYeTCsI B 3aro-
JIOBKE CTaTbU: A]'[OKA)'II/II'ICI/IC, BO3IVX ‘IIOKPOB [IJIS1 CBSILEHHBIX COCYIOB’,
IMPOC®OPA. OnuHako ecnu caoBapy (0pdosmudeckue U MHbIE) I10-Pa3sHOMY
OIMCBHIBAIOT HOPMY yIapeHMs, TO aBTOpP TOJIKOBOTO CJIOBAapsl OKa3bIBaeTCs B
TPYLHOM MOJIOKEHWN. IHTepeceH ¢IyJaii CO CJIOBOM KO0J1U680 (CMHOHUM Kymbl):
OHO He COIEPKUTCSI HM B OGHOM U3 aBTOPUTETHBIX OPHOIMNUECKUX CJIOBAPEA.
O6parieHre K IPYTMM CIOBapsiM OOHAPYKMBAeT MPOTUBOPEUMBYIO KapTUHY.
Hanpumep, B AOpeBOMIOLMOHHOM «IIOJIHOM LIepKOBHOCIABSIHCKOM CJI0Bape»
npotouepes I. Ipssuenko (cm. [Ibssuenko 2013]) u B [JlomatuH, ViBaHoBa (pen,)
2018] 3aMKCHMPOBAHO yaapeHye Ha BTOPOM CJIOTe: K080, OMHAKO B «DTUMO-
jornueckoM cioBape» M. @acmepa [Pacmep 1986] 1 B yske yIIOMMUHaBILIEMCS
croBape I. H. CkIsipeBCKOii Mbl 00HApYy)XKMBaeM yaapeHue Koaugo. B cBsizu
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C 9TMM IIpMMeuaTeabHO, UTO B KHMre natpuapxa Kupumia «TajiHa nokasiHuS.
BenmukomnocTHble rporoBeny (2001-2011)» B mecTe, e OBeCTBYeTCs 06 UCTO-
UM TPOUCXOKIEHNS ITOTO pUTYaIbHOTO O/toaa [[Tatpuapx Kupwmmn 2012: 143],
Mbl BUOUM yAapeHue, KOTOpoe pelaKTop NpeaynpeasuTeabHO MOCTaBUI B CO-
OTBETCTBMM CO CBOMM IIPEICTaBIeHeM O HOPME U, IO BCeJi BUAMMOCTH, C IIPO-
M3HOIIIEHEM CaMOTO MaTpuapxa. YiapeHue nagaeT Ha TepBbIit CI0T: KOIUBO.
Io6aBuM, UTO Pa3HOUTEHMS MTOJOOHOTO PO/ KACAIOTCS Y HEKOTOPBIX IPYTUX
LIePKOBHBIX C10B. CM., K TIpuMepy, IpuBefeHHble B pabore [[lImenes 2017a:
188] HabmroneHMs, CBSI3aHHbBIE C TIOCTAHOBKO yAAPEeHMSI B CJIOBE 00pe3aHue.

[Tpou3HOCUTETHHYI0 HOPMY B TOJIKOBOM CJIOBape I1enecoo0pasHo huKcu-
POBATh C OMOPOIi Ha opdosnMyeckue caoBapu (Hanpumep, [Kanenuyk, Kacat-
kuH, Kacatkuua 2016]), mpy nOMOIIYM COOTBETCTBYIOIIEN IMOMETHI, UAYIIeil
cpasy Tocjie 3aroJoBouHoro ciosa. Cp.: JEMCYC [05], MOHOTEU3M [m3],
HE® [no] v [He] u T. 1.

B TonkoBOM (JIOBape AOJKHBI HAMTU OTPaKeHMe rpaMMaTUudecKue 0co-
GEeHHOCTM CJI0Ba C PEIUTMO3HBIM 3HAYeHMeM. Tak, OMHO U3 ABYX 3HAUEHUI
cnoBa asmokepanus (‘afMMHUCTPATUBHAS CAMOCTOSTEIbHOCTh IPABOCIAB-
HOl llepkBu’) ciemyeT COMPOBOAUTH OTPAHMUMTENBHON MOMETON MOJIbKO
ed. u. (TONBKO eIMHCTBEHHOE UMCJIO), a TIePBOE 3HAUeHMue CJIoBa anocmol,
B OTJIMUME OT BTOPOTO, AO/DKHO CHAGKATHCS IIOMETON 00yui. (OmylIeBIeHHOe
CyllleCTBUTENbHOE). BMmecTe ¢ TeM LepKOBHO-PEIUTMO3HbIN (PEIUTMO3HO-
MPOTIOBETHNYECKNT) CTU/Ib OOMalaeT TaKMMM TpaMMaTUYECKMMU OCOOeH-
HOCTSIMU, KOTOPbIE TOJDKHBI OTPaskaThCsl, CKOpee, He B 0OIIeM TOJIKOBOM, a B
Crieaan3upoBaHHOM cloBape. Hanpumep, B pe/IMTMO3HBIX TEKCTaX yIoTpe-
OuTeNbHa KOHCTPYKIMS «8 pabcmae + JIaT. m.» (BMecTo Pop. 11.): Yydeca — amo
deticmaus Boxcuu, KomopsiMu 8ewjeCmgeeHHass meaps 0ceoboxcdaemcst om pad-
cmea epexy (Mutpononut AHTOHUI (Birym). «S1 X049y TOAEeNIUTHCS C BAMU BCEM,
UYTO HaKOMWIOCh...»; mpumMmep 13 HKPS).

OpHa 13 BasKHeNIMX 3a7,a4 B 0671acTy KogupuKauy JeKCMKO-CEMaHTH -
YeCcKMX HOPM B TOJIKOBOM (JIOBape — BbISIBJIEHME U MCTOIKOBaHME paHee He
YUTEHHbIX 3HaUeHMi1. Tak, HarpuMep, y 06IIeyIIOTPeOUTENILHOTO I71arosa 6eH-
uame, KpOMe 3HAYEHMsI ‘0 JKEHMXE U HEBECTE: COeNVHSATD LePKOBHBIM 00PSAI0M
6pakocoyeTaHus, yKpamiasi ToJI0BbI BeHIIAMM’, HEOGXOAVMO BbIIETUTb OTTEHOK
‘0 6pake: OCBAIIATD, COBEPIIAst TAKO 06PSIA’; CP., C OMHON CTOPOHBI, 0B1IEYIIO-
TpeOUTEIbHOE CJIOBOCOUYETAHME BEHUAHHMbBIL (HeBeHUAHHbIL) OPaKk u, ¢ IPYroit
CTOPOHBI, CIIeIa/IbHbII 1IePKOBHbBI TEPMIUH OpaKo8eHUaHUe.

OCHOBHBIMMU CpefcTBaMM (GUKCaAMM CTUIMCTUIECKO HOPMBI B cdepe
PenUTMO3HOM TEeKCUKH CITYKaT IOMETBHI YepK. U peaue. (UCIoIb30BaHle UMeH-
HO IBYX IMOMET OIpaBIaHO TeM, YTO CeMaHTuyeckas cdepa peUurmo3HOro
BKJII0YAET, 110 3amedannio 0. H. MuxaiiioBoii, «30Hy “penurus” u 304y “Liep-
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KOBb”» [Muxaitiosa 2004])4. Kpome rmoMeT B KaueCTBe TAKOTO CPELCTBA BBICTY-
T1aI0T, KaK OTMeyvasoch B cBsI3u ¢ [EBreHbena (pef.) 1981-1984], yrounsmomue
peMapKu, Harpumep:

COJIESL, -1, . Ilepk. B paBoC/IaBHOM XpaMe: BO3BbILIeHME I0/a nepes
MKOHOCTACOM BO BCIO ero juHy. HogokpeweHslii Mopazum monuncs enepedu
6cex, Ha coJiee, 803J1e camblx yapckux epam. B. llIniikos. Yrpom-peka.

Hy’kHO YITOMSIHYTb O 11€71eCO06Pa3HOCTH UCIIOIb30BAHUS U JPYTUX JIEKCU-
Korpaduueckux cpefCTB YKa3aHUsI Ha CTUIUCTUUECKYI0 OKPaCKy eIMHUL] pe-
JIUTVO3HOM JIEKCUKY, O HAJIMUUU B SI3bIKe 6OTATOlM CTUIMCTUIECKO TTaTUTPBbI.
Bo3MoskHO, HambosIee IpKuii MpuMep — HaJIMUMe B PYCCKOM SI3bIKE He MeHee
BOCHBMM CTUJIMCTUYECKY Pa3JIMYAIOMIVXCS CITOCOO0B HOMMHAIMU TyXOBHOTO
ula, 00JIeYeHHOTO CBSIEHHNYEeCKMM caHoM. Ha cTmimcTuyeckoil mikaie
HIKe HeMTpanbHOVM HOMUHALIMM C851UjeHHUK PACTIONAraloTCsl HOMMHAIMU 0a-
MIOWKA v non, BbIllie — CJIOBA uepeli, hpeceumep, hpenodobue (B TUTYIIOBAHUN),
nacmelpsb, a TAaKKe yCTOMUMBOE COUeTaHMe CIYHUmesb aimaps.

K ckazaHHOMY 106aBMM, UTO B COCTaB JIEKCUKY PACCMATPUBAEMOTO pa3psi-
Jla BXOJAT (JIOBA, COOTHOCHMbIE KaK C II€PKOBHO-PEIUTMO3HOI, TaK U C UHBIMU
chepamu, TpeIMETHBIMY 00/1acTIMI. AIIEKBaTHBIM B TaKMX CTyJastX OymeT Map-
KMPOBaHMe CJIOB COYETaHMEM CTUIMCTUYECKMX MTOMeT, TaKUX KaK YyepK. apxum.
(HarpuMep, TPy CJIOBE ancudd ‘BBICTYIT B BOCTOYHOM YaCTM XPUCTUAHCKOTO
Xpama, BHYTPM KOTOPOTO PACIoiaraeTcst ajirapy’), yepk. My3. (21ac ‘HauMeHO-
BaHMe KaXI 0t 13 BOCbMU MeIOMIL, COCTaBSIOUUX CUCTEMY LIEPKOBHOTO ITe-
Hus’) U T. 1. (mogpobuee cm. [[ymapes, lllecrakosa, Kynesa 2019]).

Kpyr maniocTpaTMBHBIX MCTOUYHMKOB, OTpaskalolUX COYeTaeMOCTHbIEe
HOPMBI YIIOTpeOeHMs] PeTUTMO3HOM JIeKCUKY, KaK, COOCTBEHHO, U JIpyTHe,
JO/DKeH OBITh MIMPOK M pa3HOOGpa3eH B JKAHPOBOM M TEMaTMUYECKOM OTHO-
LI€HUM, @ CAMU TEeKCThI — OTINYATHCSI BBICOKMM SI3bIKOBBIM YPOBHEM U OpUEH-
TUPOBAHHOCTBIO HA MAacCOBOTO aapecaTa. [Ipy WILTIOCTPUPOBAHUY CTIOB Pei-
TMO3HOI CEMaHTUKY HeoO6XOaMMO, ToaraeM, 60ee akKTUBHO MCIIO/b30BATh
(Hapsimy € TPaaAMIIMOHHBIMM IJISI TOJKOBOI JIEKCUMKOTpaduy MCTOUHMKAMMU)
MIPOIOBEeJHNYECKME TeKCThl, MHOT/E 13 KOTOPBIX ITPeACTaB/sIOT 3aMeyaTesib-
Hble 06pa3lbl BAAEHUSI PYCCKUM SI3BIKOM, ITOMYJISIPHbIE TTPOCBETUTENBCKIE
TeKcThl (0 CBsmeHHOM ITricaHum, 60TOCTYKEHUM, ACKETUKE), TYXOBHbIE pa3-
MBIIJIEHMS M HacTaBeHus (6ecebl, MICbMa, TyXOBHbIE 3aBEIaHMNs), MEMY-
apHYy10, THEBHUKOBYIO TUTEPATYPY U T. .

[Tpobnembl, CBSI3aHHbBIE C HOPMATUBHBIM OMMCAHMEM PEIUTUO3HOI JTeKCH-
KI B TOJIKOBOM CJIOBape, ¥ BO3MOXKHbIE CITOCOOBI MX PeIleHNs] YUUThIBAIOTCS

4 Ec onmchIBaeMast sI3bIKOBast €MHNULA, OTHOCSIASICS K cdepe «Penryist 1 LepKOBb», XOPOLIO OCBOEHA
o61IeMMTePaTyPHBIM SI3BIKOM, HE MIMeeT CYTy60 CIielyaabHOii OKPAcKH, 1ieJ1eco06pa3Ho AaBaTh ee 6e3 mo-
MeTbI, KOTOPAst yKa3bIBaeT HA OrPAHUYEHHOCTD 06IACTH YIIOTPEOIeHMSL.
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aBTOpaMy HOBOTO «AKaJeMMUYEeCKOro TOIKOBOTO CJI0Bapsl PYyCCKOTO Si3bIKa»
[Kpsicun (pen.) 2016]. [IpuBenem B 3aKiIoueHne, 6e3 KOMMeEHTapUeEB, IBe CJI0-
BapHbIe CTaTbU U3 3TOTO CI0Bapsl, KOTOPble MOKHO pacCMaTpMUBaTh KaK IIpy-
MepblI JIeKCUMKOTpadnuecKoro ONMMCaHus CJIOB PeIUTUO3HOVM CeMaHTUKN

EBAHTEJIME, -1, cp. 1. (c nponucHoti 6ykest). TlepBble ueTbipe KHuryu Ho-
BOTO 3aBeTa, MOBECTBYIOIIME O 3eMHO XX13HU Mucyca Xpucra u SBasiiolue-
CS1 OCHOBOJ XPUCTMAHCKOTO BepOyUYeHMs, a TAloKe COepKallee UX U3TaHue;
UYeTBepoeBaHrenue. Cesmoe Eganzenue. Mnnocmpuposantoe Eeaxzenue. Ciy-
HebHoe EeaHzenue (TIPUCIIOCOOIEHHOE [IJIST UTEHMS BO BpeMST O0TOCTYKeHNS).
Eeanzenue Ha yepkosHociassiHckom si3vike. Esanzenue e nepeckase dns demelii.
Eeanzenue 6 3omomom oxnade. Hsyuame Eeanzenue. Tonkoeams EeaHzenue.
o B Capaticke apxumandpum Anexcauop npuusn Ilyeauesa ¢ kpecmom u EeaH-
2enuem. A. TlymkuH. Ucropus ITyraueBa. Onsmos omnepau 0eéepu, U onsimo 8ce
8CMaiu U 3amuxau, U 0nsms aHenuuanuH pazdasan Eearvzenus. JI. ToncToii. Boc-
Kkpecenue. OHa 63s1a nexcasuiee Ha cmone Eeanzenue, cena 6 kpecio u Haua-
J1a nepenucmoigeams kHuzy. OHa omkpuina 2nasy desssmuadyamyro om Mamdes.
H. l'apun-Muxaiinosckuii. ['MmHasuctsl. OH [xydoxcHuk H. I'e] noumu Hau3ycme
3Han Eeanzenue. T. Cyxotuna-Touncrast. Ipysbs Scuoii Monsusl. || Kakas-nu6o
OJlHA M3 3TUX YeThIpex KHUT. icmopuueckoe cywjecmeoganue Xpucma, max e
Kak u peansHocms E20 xapakmepa, coxpavenHozo 8 Esanzenusx, He nodnexcum
cepve3HbiM comHeHusm. B. ComoBbeB. OmpaBaanue mo6pa. IIpednonazaemcs,
umo Eeanzenue om HoaxHa — nucanocs 200vl, eciu He decsmuiemusl, U 4mo Hau-
6os1ee dpesHue ezo (ppazmeHmeol OelicmeumensHo cmapue mekcma Eeanzenuti om
Mamapes, Mapka u JIyku. T. YucTsikoB. CBET BO TbMe CBETHUT.

2. (06biuHO ¢ nponucHoti 6ykevt). Penuz. OTPHIBOK U3 TaKOW KHUTM, YMTaE-
MbIii BO BpeMs 6orociyskeHus. Eeanzenue 0Hsa (OTPHIBOK, IMpeqHa3HaYeHHbIN
IIepKOBBIO IJIS1 YTEHMSI B JAHHBIN IeHb KaneHnaps). /JeeHadyame EeaHzenuti
(IBeHaAaTh OTPBIBKOB U3 YeTBepoeBaHrenus, YyuTaeMbIX B XpaMme B CTpact-
HOJ ueTBepr, a TaK)ke COOTBETCTBYIOIIAST CIyk0a). 0 B 80CKkpeceHbe uumai
3a numypeueli Esanzenue o Cmpawrom cyde. B. Huxknubopo-Bonarua. KanyHbl
Benukoro nocrta. Kmo He 3Haem 80CKpecHuix esaHzeauti? Kmo ¢ 6onHeHuem He
BHUMAJ IMUM PAJOCMHBIM CJI0BAM 80 BPEMS. MPO2AMeNbHO NPEKPACHBIX PYCCKUX
8ceHowHbIx? M. 3epHOB. MicTOpuyecKoe IyTellecTBHIe.

3. (00biuHO cO cmpouHoli 6yK8bl) MOLKO €0. u.; nepeH. KnuxicH. O COBOKYII-
HOCTY B3IVISIAOB, KaKUX-JI. IPaBUJIaX, MOIOKEHUSIX, MBICISIX U T. II., CJIyKa-
VX PYKOBOJCTBOM JIJIsl SKM3HEHHOTO TOBeJleHMsI, BbIOOpa MyTH U T. II., pac-
KPBIBAIOIIVX CYIIHOCTb, OCHOBBI 4ero-i. C1o6da, Komopbule s 20/moe 3akpuuams
emecme ¢ Iamnemom: «Bol Moxiceme meHs paccmpoums, HO He U2pams HA MHE...»
(OxpanHas epamoma nuurocmu.) A u cetiuac He omkaxcyce om amoezo EeaHzenus
eymanusma. T. TlomepaHL. 3armmicKky ragkoro yreHka. || maxyce mu. u. O Ken-
re, MPOMU3BeAEeHNY, COAEPKALIMX TaKye MMONoKeHUs. — Mol Xomum npukpsime
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mpaeusm Hawezo oduHouecmea eganzenusmu om dypwe, Kponomxuna, Mapkca
u Opy2ux anocmoJios beccunus u yxaca npeo xcusHoto. M. Topbkuii. JKnzub K-
ma CamruHa. OcobeHHOo 00U u 6o «Tpu cecmpbl» — «edaHzesiue pycckoli
JHCU3HU», — MAk s Haswviéarn amy nvecy. Tam, y Yexoea — 6c€ 0 Hawell HU3HU.
B. IaBb1noB. TeaTp MOeli MeUThI.

¢ Kanoumnueckue EBaHrenus (pesuz.) — NIpM3HaHHbBIE LIEPKOBbIO U BKIIIO-
yeHHble B HOBbIl 3aBeT yeTbipe paHHEXPUCTMAHCKMe KHUTU (cm. YeTBepo-
eBaHresnue), MOBECTBYIOLINME O 3eMHOV X1U3HU 1 yueHnu Mucyca Xpucra, Ha-
MCaHHble, TT0 TIpeAaHnio, aroctoiamu Matdeem, Mapkrom, JIykoit 1 loaHHOM
BorowtoBom. Amokpudndeckue EBaHrenust (penuz.) — He TpU3HaBaeMble
LIePKOBbIO PaHHEXPUCTUAHCKME U CpefHEeBeKOBble COUMHEHMS, [TIOBECTBYIO-
1ye 0 3eMHOM XXU3Hu 1 yuenuu Mucyca Xpucra.

[Tpeu. ebayyéhov — 6yka. Grarast BeCTb|

KJIUPOC, -a, m. Ilepk. B mpaBoc/IaBHOM XpaMe: 0co60e MecTo B TIPaBoil 1
JIeBOIl YaCTsIX COJeu, IIe HaXOMSTCS BO BpeMsi OOTOCTY>KeHMSI UTelbl M XOp.
S mexc OcmoxceHKor u Ap6amom 8v1poc, 1 NOMHI0 8 CMYMHOM, 0encKoM NOyCHe
Tpuxodckuti xpam, u nonHsLil nesuux Kaupoc, ikonocmac, custiowjuti 8 ozxe. C. Co-
noBbreB. MockBa. Ha dgyx kaupocax dea xopa, moyce ece Ilepeceemsl: 8bicOKUE,
Mozyuue, 8 ONUHHBIX YePHBIX KA(maxax, norom, nepekauxasice, — mo 00uH xop,
mo Opyeoii. V. ByuuH. Ynctblit moHemeabHuUK. Cayxba moasko 4mo Hauandace.
Xop MOHAxXUHb 8bIX00UJ C KIUPOCOB, OHU PACNOJIOHCUNIUCL HA AMBOHE, PA36epHYIU
Homet. B. 3aiitieB. Tony6ast 3Be3na. Huxa SIkosnesHa 830ula Ha Npasblii Kaupoc.
B. llnmkos. Yrprom-peka. || LlepKOBHBIN XOp, YaCTO HAXOOSALIMIACSA HA TAKOM
Mecte. Jleg Cmenanosuy cmaHosuwics enepedu, nodmsausan Kaupocy u 60umens-
HbLM OKOM cMompen 3a nopsiokom. A. TepuieH. [lonr mpexxme Bcero. — ITycme
O6amiowika omey, DQUAUMOH 071a20C108UM ee Gblib NEPEbLM Pe2eHMOM Haulezo
Kkaupoca... JI. Yapckasi. 3anmcku MUHCTUTYTKU. «baazocnosenrno Llapcmeo Omya
u CotHa u Cessmaeo Zlyxa, HolHe U NPUCHO U 80 8€KU 8€K0-08». «<AMUU-UHB», — NPO-
MSKHO 0Mo38aics Kaupoc. /lumypeus Hauanacs. [Tpot. A. MokueBckuii. He3a-
BepILeHHas IUTYPIrusl.

[Tped. KAfpog — skpebuit; skepeObeBKa|

Jlutepartypa
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8dpexKu. DTVMOJIOTUYECKOE M3yUeHMe ITOTO CJIOBAa HACUMUThIBAET Gosee
CTa JIeT; BBIABUHYTO MSITh TUIIOTE3 €ro MPOMCXOXKAEHNMS, BKIIOYasl CIaBsH-
CKy10, (PMHHO-YTOPCKYIO ¥ CKaHIMHABCKYI0 Bepcuu. [TOCKOIbKY HM OfHA
M3 HUX HAZeKHO He 000CHOBaHA, aBTOPbI MPeATIPUHNMAIOT MOMBITKY CO0-
CTBEHHOTIO aHaIu3a U MPUXOAST K MOAAEPIKKE STUMOIOTUUECKON TUIIOTEe3bI
M. ®dacmepa, COIIaCHO KOTOPOJi PYCCKOe 8dpeza, 8dpexKa epBOHAYaTIbHO
03HAyYasIo ‘BapsKcKas pykasuia’. He o6bsicaenHoe M. dacmepoM pasinyue
yIaapeHust B 8ApexcKd Vi 8apsic aBTOPBI CBSA3BIBAIOT C TEM, YTO 3aMIMCTBOBaHME
MIPOM30ILIO B TOT NEPUOJ, KOTAA B JPEBHEPYCCKOM SI3bIKe ellle COXpaHs-
Jach GpopMa ¢ UCXOTHBIM yaapeHueM *gdpsies (M3 ApeBHECKaHIMHABCKOTO
*vdringr). PasBepTbiBast aTumMojioruio M. dacmepa ¢ ceMaHTUYECKOii CTO-
POHBI, aBTOPBI OMMPAIOTCS HA psif, GaKTOB, 3aMMCaHHbIX TOMMOHMMMWYECKOH
skcrieguiyein Yp@Y B pPycCcKMX TOBOpax Oro-samnagHoro bemomopss, raoe
3aCBUIETENbCTBOBAHO MTPOTUBOIIOCTABIEHNE «PYCCKUX» U «HOPBEXKCKUX»
pykaBull. Pasnuuye Mexay HUMM 3aKII0YaeTCsl B TEXHUKE BSI3KU: IS U3-
TOTOBJIEHMSI «PYCCKUX» PYKABULL UCIIONb30BAICS apXaMyHbIii U OCTATOYHO
IpyObIit CITOCO6 BSI3aHMST OMHO UIJION, a «<HOPBEXKCKME» BSI3aIMCh Ha CIIM-
11aX, YTO TIO3BOJISIIO TIPUAATH BapeXXKe Oosiee aKKypaTHYIO0 GOpPMY U CBSI3aTh
pe3uHKYy Ha 3armsicThe. [Tomaras, UTo TMMM Ke 0COOEHHOCTSIMU OT/INYAIACh
M Bapeskka — «BapspKCKasl pyKaBuIila», aBTOPbI 00PAIaloTCs K BOMPOCY O
BpeMEeHU M MeCTe 3aMMCTBOBaHMs. Ha 0CHOBe COBOKYITHOCTM JTMHTBUCTU-
YeCKMX, UCTOPUUECKNX U 3THOTpadMUeCKNX JAHHBIX BbIIBUTAETCS ITPEIIIO-
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E. L. Berezovich, N. V. Kabinina. Once Again on the Origin of the Word Bapexx«u ‘Mittens’

JIOKEHME O TOM, UTO CJIOBO 8dpezd, BMecTe ¢ 0003HaUaeMOIi Belbi0, BOIILIO
B pycckuit A3bIK okono XIII-XIV B. B pesyibTaTe pyCcCKO-CKaHOMHABCKUX
TOPIOBBIX KOHTAaKTOB B HOBropoze mau B KpymnHeiiiieM CKaHIVMHAaBCKOM
TOPrOBOM LIEHTpe TOr0 BpeMeHy — Ha ocTpose ['oTians.
KNIOYEBBIE CIOBA: Bapera, BapexkKa, Bapsil, pyCCKMe TOBOPBI, PYCCKUI S3BIK,
CKaHIVHABCKMe SI3bIKM, PYCCKO-CKaHAMHABCKME KOHTAKTbI, STUMOJIOI NS
Ang unTuroBAHMA: Bepesosuu E. JI., Kabununa H. B. Emie pas o nmpoucxoxme-
HUM CJIOBa 8apexcku // Pycckast peub. 2019. N2 6. C. 58-72. DOI: 10.31857/
S013161170007625-6.
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From the History of the Russian Language

Once Again on the Origin
of the Word Bapescku ‘Mittens’

Elena L. BEFEZOViChl, Nadezhda V. Kabininaz, Ural Federal University (Russia, Ekaterinburg),
berezovich@yandex.rut, nadia.nvlad2010@yandex.ru?

ABsTRACT: The article discusses the origin of a Russian word varezhki (mittens).
The etymology of the word has been studied for more than a hundred years.
There exist five hypotheses about its origin, including Slavic, Finno-Ugric
and Scandinavian versions. Since none of them is reliably substantiated,
the authors endeavoured to conduct their own analysis of the problem.
Having analysed all the versions, the authors find M. Vasmer’s hypothesis,
according to which the Russian sdpeza, édpexcka originally meant ‘Varang-
ian gauntlet’, the most relevant. However, Vasmer doesn’t explain the stress
difference in sdpexcka and eapsie. The authors attribute the stress difference
to the fact that the borrowing occurred in the period when the Old Russian
language preserved the form of the original stress *gdpses (from the Old
Scandinavian *vdringr). Developing M. Vasmer’s etymological theory from
the semantic side, the authors rely on a number of facts recorded by the
Toponymic expedition of the Ural University to the South-Western area of
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the White Sea. They found out that in Russian dialects of the South-Western
area of the White Sea there is an opposition ‘Russian mittens’ and ‘Norwe-
gian mittens’. The difference between them is in the technique of knitting:
“Russian” mittens are made using a sewing needle (this method is rough
and outdated), while “Norwegian” ones are knitted with two knitting need-
les, which helps to give the mittens a neat shape and make a rib on the wrist.
Believing that varezhki — “Varangian gauntlets” — had the same features as
Norwegian mittens, the authors turn to the problem of time and place of the
borrowing. Based on the complex of linguistic, historical and ethnographic
factors it is suggested that the word sdpeza, along with the denoted ob-
ject, entered the Russian language in the 13™-14t centuries, as a result of
Russian-Scandinavian trade contacts in Novgorod or in the largest Nordic
trade centre of the time — the island of Gotland.

KEYWORDS: 8apezd, 8apexka ‘mitten’, Varangian, Russian dialects, Russian lan-
guage, Scandinavian languages, Russian-Scandinavian contacts, etymology
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1. Bdpexu: sTMMonoruyeckas saragka

Bapexkku, B oT/iMuMe OT BaJIEHOK, He MPOCTaBUINCH B KaKOi-TMO0 M3BeCT-
HOIl PyCCKOW TlecHe, HO HUKTO He OyJeT CIOpUTh C TeM, uTo B Poccunm c ee
3UMHMMM MOPO3aMu 6e3 BapexkeKk He 060 TUCH.

OTKyza ke B3SUIOCh CJIOBO 8dpexKu Y PyccKux? BocxomguT au OHO K mpa-
CJIaBSTHCKOMY HaCJIeqUIO MM ObIJIO 3aMMCTBOBAHO? A eC/iv 3aMMCTBOBAHO, TO
Y Kakoro Hapopa, korga? Kakyro tepputopuio Poccuy MOXKHO CUMTATh «POLU-
HO1» cioBa?

ABTOpBI [Jajieko He TepBble, KTO 3a/1aeTcs MomoOHbIMM Borpocamu. Ham
M3BECTHBI TSITh TUIIOTE3 O MPOUCXOXKIEHUN CJIOBA 8dpexKu [CM., HaIIpUMep:
®acmep 1964: 274; AHukmuH 2012: 83], ofHAKO HM OLHA M3 HUX HE MMeeT I10JI-
HOT0 Habopa He0O6XOOVIMBIX JO0KA3aTe/lbCTB.

Mexxay TeM Kak C TOUKY 3peHusT POHEeTUKM, TaK U C TOUKY 3PEHUST CEMaHTU-
KU 3TUMMU IATHIO BePCUSIMU PeCcypcC MOUCKOB YKe M CcUuepIaH. DTO 03Hava-
€T, YTO OJJHA U3 TISITY BBIABMHYTHIX I'UIIOTE3 BEPHA, HO B CBOEM 000CHOBAHUM
MMeeT MPOTMYIleHHbIe 3BeHbsI.
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Kakas xe?

YT0o6BI UMTATENh MOT PA3MBIIUISITh BMECTE C HAMU, U3IOXKUM BCe MMeI0-
IIMEeCs] STUMOJIOTUY CJIOBA 8dPe KU C KPATKUMY KOMMEHTAPUSIMU K HUM.

1. ITepByto atumonoruto B 1902 r. mpegnoskmi cnaBuct I. A. MnmbuHCKMIA, CO-
MIOCTaBUB KOPEHb 8ap- C MOJIbCK. Wor ‘Memok’ [cm.: ®acmep 1964: 274]. Ota
TUIIOTe3a He JIMIIeHa OCHOBAHMII B TOM CMbIC/Ie, UYTO JpeBHEeMIINM IPOTO-
TUIIOM BapeXXKy JeiiCTBUTETbHO MOT ObITh MeIIOYeK, KOTOPBIN JIETKO CIIUTh
U3 M060ro Marepuana. VIHTepeCcHo, UTO TaKkye «MeIIOYKM» MCIIOIb3YIOTCS 10
CUX TOp — TMpaBJa, B CIeMaIbHbIX LIeJISIX: B KAueCTBe MaCCaskKHbIX PYyKaBMUII,
Bapekek ISl MJIaJIEHIIEB M HEKOTOPBIX GOMbHBIX. [10JbCKOE CIIOBO SIBISIETCS
VICKOHHBIM CJIABSTHCKUM, BOCXOIUT K MPaCIaB. IMUaJ. *Vors ‘Melouek’, KOTOpoe
00pa30BaHO OT mIarona *verti (TOrO ke, KOTOPBIN «ITOPOAVII» PyC. 6epmemy),
MIMEIOLIEro B JaHHOM C/Iyyae 3HaueHMe ‘3aBsA3aTh’; TaKUM 06pa3som, Wor GyK-
BaJIbHO — «TO, YTO 3aBsi3aHO» [Bory$ 2005: 709]. Cnaboe 3BeHO 3TOI BepCuu B
TOM, YTO B ITOJIbCKOM SI3bIKE HET COOCTBEHHO CJIOBA «BAPEKKa» (IIPOM3BOLHO-
ro OT WOr ¢ 3TUM 3HaueHueM). [TolydaeTcs, UTO PYCCKMit SI3bIK 3aMCTBOBAJI
13 TIOJIbCKOTO TOBKO ITPOM3BOASIILYIO OCHOBY, ¥ IIPUYMHBI TAKOTO 3aMIMCTBO-
BaHUsSI HesICHbI. Bojiee TOTo, «BapekeK» BOOOIE HET B CJIaBSIHCKUX SI3bIKaXx,
Tle TPeACTaBIeHbl CJIEAYIONIEe OCHOBHbIE 0G03HAUEHUSI ITOTO MpeAMeTa:
YKp. pykasuyi, 6enopyc. pykasiusi, IoiabCkK. rekawiczki, yemt. rukavice, cioBalik.
palciaky, 6onr. pskasuyu 6e3 npscmu, C.-XOPB. MUMMEHC, MaKe[I. 6ene3HUYuU (KaK
BUJIMM, BMECTO «BapeskeK» yallle BCero BhICTYIAIOT «PyKaBUI[bl»). EMMHCTBEH-
Has uKcauus «BapexeK» 3a MpefeaMy PycCKOTO si3blKa MMeeTcs B 6eo-
pycckoM (B hopmax 8apuiiKi, 6apaxci), HO ITUMOIOTY CIYUTAIOT 3TO PYCCKUM
3aMMCTBOBaHMeM [MapTtbsiHay (pag.) 1980: 69].

2. O6GBbIYHO TIOAOOHASI CUTYAIVSI CBUAETETBCTBYET O TOM, YTO CJIOBO SIBJISI-
eTCs pe3y/IbTaTOM KOHTaKTOB PYCCKMX C HeCIaBSIHCKMMM Hapogamu. [loaTomy
HeYOVBUTENbHO, UTO GuHCKMII auHTBUCT §. KamMma BBIABMHY/ TIPeIIoNno-
SKeHMe O MPOUCXOXKIeHUN 8dpeza (> 8dpexcka) U3 saueza ‘pabodasi pyKaBuua’,
KOTOpOe 3aMMCTBOBAHO M3 CAaMCKOTO Va’tts ‘CYKOHHAs PyKaBUIIA C OSHUM
nanbueM’ [cM.: @acmep 1964: 280]. CaamcKoe C10BO, B CBOIO OUepelb, 3a/iM-
CTBOBAHO M3 CKaHAMHABCKMX SI3bIKOB [MaTBeeB (pen.) 2004: 69-71].

OTa aTMMOIOrusl, OGHAKO, BCTPeYaeT Herpeo 0aMMoe MPersITCTBIe — He-
BO3MOKHO OOBSICHUTD (DOHETHUECKII1 ITepexor ¥ > p, OH He 3aCBUIeTeNIbCTBO-
BaH HU B OJJHOM Apyrom mpumepe. Jla 1 ¢ «BelecTBeHHO» CTOPOHBI BCe He-
IIPOCTO: BaPEXKM (Baperu) 1 Bauery, KOHEYHO, CXOXU, HO 10 CUX MOP IO BCeit
Poccun oHM XOPOIIO pa3inyaloTCsi: Bauern — 3TO MCKIIOUYNTENbHO paboune,
«Tpy6bIe» PYKaBUIIbI, & BAPETH / BAPEKKM — JIMOO «TeII0e» HYKHEE IOTMOTHe-
HUe K Baueram, 1160 MpOCTO BsI3aHble PYKAaBUYKMU.

3. M. ®acMmep BbIABMHY/ TUMIIOTE3Yy O TOM, UTO PYC. 8dpezd, 8Apexcka 3Tu-
MOJIOTMYECKY CBSI3aHO C 8apsiz i MepBOHAYAIbHO 03HAYAJIO ‘BapsUKCKAst pyKa-
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Bura’ [®acmep 1964: 274]. B kKakux ycIoBUsSIX 00pa30BaoCh CIOBO U ITOUYEMY
BMECTO 3aKOHOMEPHO OKMAAEMOTr0 8apsied / 8apsiiKa TIOTyYUIOCh 8dpeiKda,
dacmep He 0ObSICHSIET.

4. H. M. lllaHckuit Buaen B cJIoBe 8dpeza cyddukcaabHOe IIPOM3BOIHOE OT
Ip.-PyC. 8aps ‘3ammra’, 06pa3soBaHHOIO, B CBOI0 0UEPelb, OT IIaroia sdpumu
‘saIuIaTh, OXpaHsITh, 6epeub, mpemynpexnaty [llanckmii 1968: 19-20].
[71aBHBIM IPENATCTBMEM [JIS1 3TOM 3TUMOJIOTUM SIBJISIETCSI OTCYTCTBME B WC-
KOHHOJ IpeBHEPYCCKOI CJI0BOOOpa30BaTEeIbHOI CHCTEME ITPeAMETHOr0 cyd-
(ukca -e2(a): oH M3BeCTEH TONBKO B Iuanekrax Pycckoro CeBepa Kak pe3yiib-
TaT CPABHUTETBHO MO3Hel aganTanuy dbuHaeil OTIeTbHbIX JIEKCeM, 3aMM-
CTBOBAHHBIX U3 (DMHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB.

5. DTO ke 06CTOSITENTLCTBO HE TIO3BOJISIET MIPUHSITH dTUMOJorHio B. 5. [e-
PATMHA, KOTOPBIi CBSI3BIBAET 8dpe2a C T7IarojioM 8apuims ‘KUISTUATS [JI0CTpo-
Ba, CkBOpLOB, lepsaruu 1976: 39]. [1o 3akoHaM pyCCKOTO $I3bIKa OT 3TOTO IVIa-
rosia uepes MpUYacTHYIO GOpMY 8dpeHHbLl / 86apéHHbLI TOKHO TOTYUUTHCS
8dpeHKuU, 8apéHKu (Cp. TTO3IHEeIIee OHCUHCI-8APEHKU) WU 8dPeHYbl U T. T1., HO
He gdpezu. CeMaHTUUECKAs K& CTOPOHA 3TOV STMMOJIOTUY IIpUeMIeMa U Jaxe
CUMIIATMYHA: eC/IM MIePCTSIHbIe BAPEXKM «CBapUTh», TO OHM, KaK JIl000e 13-
Jlenyie U3 IepPCTU, «CSIOYT», T. €. CTAHyT OoJsiee TUIOTHBIMU ¥ TeIUIBIMMU, a JIJIsI
BapekeK 3TO BaXKHO.

UTak, Bce 3TMMOJIOTMHU MOJ, BOMTPOCOM. UTO ke meaTh?

[Monpo6yeM HayaTh BCe CHavaJIa.

2.Mowuck ¢ «Hayana»

CoracHO (DOHETMUYECKMM U CJIOBOOOPA30BATENbHBIM 3aKOHAM PYCCKOTO
SI3bIKA, 8APEHCKA NOIKHO TIPOUCXOIUTD OT 8dpeza UV 8dpbed — KaK meJiexKa
OT meJieza, deHexKa OT JeHbed U T. TI.

B saTMMOMIOTMUECKOM TIOUCKE MIPUOPUTET, 6€3YC/I0BHO, CIeIyeT OTAATh CJIO-
BY 8dpeza, KOTOPOe, B CPABHEHWM C 8dpb2d, 60jee MMUPOKO U3BECTHO B PYCCKUX
roBOpax U 3HAUUTETbHO paHbllle PUKCUPYETCS B MUCbMEHHbBIX JOKYMEHTaX.
DOHETUYECKH 8dpbed XOPOIIO 0OBSICHUMO U3 8dpeza KaK Pe3ylnbTaT PeqyKIuu
U NOCJIe R0l el Ayiepessl 3ayLapHoro ‘e.

C10BO 8apeea BIiepBbIe 3aCBUAETENLCTBOBAHO 450 et Hazam — B 1579 1.,
B IICbMe KPEeCThsIH cesia XperieneBo K MiBany 'po3HoMy. B Hem onuceiBaeTcst
pasrpabieHHOe MMYIIEeCTBO KUTeJIeli ceyla M HaXOHsIIerocs: psspoM IToKpoB-
CKOTO JI€EBUYUbET0 MOHACTBIPS. ['pabuTenu (KCTaTu, KPeCThsiHE OIVDKHUX CeJl —
TaKue «CoCeicKye» Haberu HepeIKo CyJIaInch Ha Pycu) MOKMBUIUCH HA CIa-
BY: CIIMCOK MOXMILEHHOr'O 3aHMMAaeT IOYTH [Be CTpaHuULbl. TyT U «IBOe Kepe-
6sT Haraiickue na Tpu Ko6butbl HeMelkme»,  «0qHOPSIAKA CUHST ATJIMHCKAST»,
U «<HO3KY YTOPCKME KOCTU PbIGeii», i «pepesyt 1a30peBbl ATTIMHCKIE», U «CelIjIa
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Harajickble 1 JIsLiKue», 1 ele MHOI'O BCEro, B TOM UMC/Ie «IISITePbl PyKaBUL
c Baperamm» [AIO: N2 46; CpesH. [Jomn.: 29-30]. C BOpOBCTBOM, XOTS U He pas-
60JiHBIM, CBSI3aHA U CJIEYIONIAs IO BpeMeHM (GuKcauus ciaoBa B 1673 I.: «<Bop
CaBka 13 1306bI 3K BbIHEC... TOJK/IaJ], OBUMHHO, Ja pyKaBUIbI 6apaHOBbIE € UC-
MMOAHUIIBI ¢ Bapern» [bapxymapos (/1. pex.) 1975: 19] (T. e. pyKaBuUI[bI BMeCTe
C Ha/IeBaBUIMMMCS IO, HUX BapeXXKaMMu).

VHTepecHa reorpadust 3TMX camMbIX paHHMX (puKcammii cioBa. B mepBom
npuMepe 3To 6biBIIMIA Llyiickuii yesn Biagumupckoii ry6epHuy (HbIHE eHT-
panbHast yacTb MiBaHOBCKOIT 06/1aCTH), BO BTOPOM — XOJIMOTOPCKUIi ye3a Ap-
XaHTeTbCKOI rybepHUM, yIaTeHHbI OT IBAHOBO HA THICSIYY KMJIIOMETPOB.

HecmoTpst Ha MaJIOUMCIEHHOCTh PAHHUX MPUMEPOB, TaKoil reorpaduye-
CKMit pa3bpoc roBopuT 0 ToM, uTo B XVI-XVII BB. CJTOBO 8apeza OBLIO y3Ke J10-
CTaTOYHO XOPOUIO M3BECTHO Ha Pycu. O6 3TOM ke CBUIETENbCTBYIOT U OTHO-
csamyecss K XVI B.HOBTO PO/ CKMe GUKCALMM CJIOBA 8apeXHUK B 3HAUEHUU
«MacTep 10 U3TOTOBJIEHUIO Baper», mpuueM (!) sapexcHuK He OTOXIeCTBIISIeTCS
C PYKABUYHUKOM — MacTepOM I10 U3TOTOBJIEHUIO PYyKaBUl, CP.: «A IBOP IIyCT
CeHKMHCKOJI pyKaBUYHMKA 1a CoPppOHOBCKOIT BapeskuMKa» (HoBropomckas
mCIoBas KHura, 1584 r.) [Bapxymapos (1. pex.) 1975: 19]1.

[IpuBeneHHbIEe MaTepyabl TO3BOJSIOT 3aK/IIOUUTD CJIefyIolIee.

» CI10BO 8apeza TOSIBUJIOCH B PYCCKOM $I3bIKe He TT03AHee cepeauHbl XVI B.
(bakTMuecKy0 paHHIOIO I'paHUIlY TI0 JAHHBIM CJIOBapei onpenenuTb, KOHeU-
HO, Hesb3s). DTO He 03HauyaeT, YTO A0 MOSIBJIEHMS CJIOBA 6apezda HAllu Ipef, -
KV BBIXOIWMJIM HA MOPO3 C TOJILIMU PyKaMM — Yy HUX ObLIa «OfeXaa» s PyK,
MMeHyeMas MICKOHHBIM CJIaBSIHCKUM CII0BOM pyKasuysl. Bbuin, Mo-BUAUMOMY,
¥ PA3HOBUIHOCTY 3TOW «OIEXKIbl», B TOM UMC/IE€ UCNOOHUUbl, HA€BABIIMECS
IIJISI yTeTUIeHMSI C «UCIIOAA», TO €CThb CHU3Y, O], BEPXHIOK PYKaBUILY.

e B XVI-XVII BB. Baperu IpeacTaB/siiv co60ii pasHOBUIHOCTh MCIIOMHMILI.
OT MX TPaJAUIIIOHHBIX BUIOB BAPETH, BUAVMO, OTIMYAIUCH KAKVMMU-TO OCOOEH-
HOCTSIMM, B TOM YMCJIe U TIOTOMY, YTO X U3TOTOBJIEHVEM 3aHVMAINCh 0COObIe
macrepa — eapexHuku. Cam (akT CylecTBOBaHMS 3TON Tpodeccuu TOBOPUT O
TOM, YTO [1aJIeKO He KaKAblii Hall pefoK MOT M3TOTOBUTb Baperu: JJjsi 3TOr0
HYKHO GBUIO BIaJIeTh 0CO60¥i TEXHOIOTHEN, 3HATH €€ CEKPEeThI M TOHKOCTH.

e Bapern mocTtaToOuHO BBICOKO LIeHUIMCh: B [peBHel Pycu ux kpanu Ha-
psny C LOPOTMMM, B TOM UMC/Ie 3aMOPCKUMMU, Belamu. HeynuBurenbHo, 4TO
HACTOSIIIME Bapery, BUAMMO, TOJITOe BpeMsl ObUIM POCKOIIbIO NIJIsT GeMHSIKOB,
0 ueM ropoput nowiosuna «Hyxxna pykaBully ¢ Bapbroy cpogHuiaa» [Jdanp 1:
165] (t. e. Tak GefieH, UTO MMeeT TOJNbKO PYKaBUIIBI).

1 Cp. raxkke: Bozdan Tumolies coiH, sapexcruk (1592 1., Hosropon) [CpesH. Jor.: 30]. OT nmpodeccruoHanb-
HBIX IIPO3BULL 8aPeIHUK Y pyKasuuHuK B Poccum octanuch crensl B Bume hamwmii BapexcHukos u Pyka-
suuHuKo8 (PykasuwiHuxos). [lepBasi u3 HuUX Gonee pegka.
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Bce 3T0 — BMecTe ¢ OTCYTCTBMEM ITOXOKETO CI0Ba B JIEKCMKE NPYIUX Cra-
BSIHCKUX SI3BIKOB — TO3BOJISIET 0003HAUMTh /IBA OYEHb BaXKHBIX IJISI ATUMO-
JIOTUY 06CTOSITENbCTBA. BO-TIePBbIX, 8apeza MOSIBUIIOCHh B PYCCKOM SI3bIKE KaK
Ha3BaHMe HOBOJ, <HEMCKOHHOV» (3aMMCTBOBaHHOI) Bellly, OTIMYAIOILECs
OT «PYCCKMX» PYKaBUI KAKMMM-TO 3HAUYMMBIMM JeTaasIMU. BO-BTOPBIX, 30Ha
BAMSIHMS SI3bIKa-MCTOUHMKA gake B XVI-XVII BB. oxBaTbiBajaa JUIIb 4acCTh
BOCTOYHOCIABSIHCKOIO apeana, a MME@HHO HOBTOPOACKME U MOCKOBCKME 3eM-
Jii, BKIIIoYast uctopudeckue piagennst Hosropomga u Mockssi Ha Pycckom Ce-
Bepe. [IoHSITHO, YTO paHee yKa3aHHOTO BPeMeHM 3Ta 30Ha MOIJIa ObITh elfe
6ostee y3KOIi.

OJTO, B CBOIO OYepenb, OuepuyMBaeT JJjsl CJIOBAa 8apeza OCHOBHOI KPYT BO3-
MOYKHBIX SI3bIKOB-MCTOUHMKOB (OanTuiickue, GuMHHO-YrOpCcKue, repMaHCKiie)
KcaMoOe paHHee BO3MOXHOE BpeMs ero BXOXKIEeHMs B PyCCKUI SI3bIK — ce-
penuHa XII B.: 3akaT KueBckovi Pycu n nmepemeleHne neHTpa pyCcCKOM XU3HU
B Hosropogn.

Ha 210/ ocHOBe MONPOGyeM BHOBb OOPATUTHCS K BO3MOKHBIM SI3bIKOBBIM
MCTOYHMKaM (JIOBa 8apezd.

banTuiickux aTMMOIOIMII IJIsl HEero He IIpefjiarajaoch, He HalluIM UX U MBI.

«Caamckast» Bepcus S1. Kanumel (pyc. 8dpezu < caaMm. 8duezu) He 0OHAPYKIU-
JIa B HallleM ITOVCKe H M K a K1 X BO3MOXXHOCTEV Cepbe3HO IMHIBUCTUYECKO
UM 3THOrpadmMuecKkoil aprymeHTaluy — B 3Ty BePCHMI0O MOKHO pa3Be UTO
«BepUTh». He TPOC/IEKMBAIOTCSI ICTOKY CJIOBA U B APYTUX QUHHO-YTOPCKUX
sSI3bIKaX — (PMHCKOM, KapeslbCKOM, BEIICCKOM U AP., OJHAKO B CBSI3U C STUMO-
sorueii 5. Kanumel enie pa3 OTMeTUM MHTEPECHYI0 «HUTOUKY», BeLYILIYIO PyC-
cKoe gauezu ‘paboure PyKaBMIIbI’ OT CAAMCKOTO S13bIKa K s13bIKaM CKaHIMHa-
Buu. K HUM 3Ke, [06aBMM, BOCXOIUT U CJIOBO 80mma! ‘TIpuBO3HbIe 13 HopBernn
LIePCTSIHbIE BSI3aHble PyKaBUIIbI', 3aCBUAETENIbCTBOBAaHHOE B XIX B. B KEMCKUX
” KombCckuX roopax bemomopss [[Togseiconkmit 1885: 22] (cp. HOPB. vottar
‘BapexkKM, PyKaBULbL, IP.-UCL. Vottr, IBeM. vante, HVK.-HEM., HUIEPI. want
‘pykaBuna’ [Auukun 2014: 318]). IlosgHee cien c10Ba 66mmpl TEPSIETCS, Of-
HAaKO Y HbIHEIIHMX >KUTeJIeli HM>KHEOHEKCKOM 30HbI BbeloMopbs 10 CuX Mop
M3BECTEH BUJ, PYKaBMUII IO, Ha3BaHMeM Hopeéxcckue denvHuiysl [KCTPC]. UTak,
110 KpajiHeli Mepe y apXaHTelbCKUX TOMOPOB «CKaHAVMHABCKME» PyKaBUIIbI
C JaBHMX BPEMEH, YTO Ha3bIBAEeTCsl, IOIb30BaINCh CIIPOCOM.

OTO MOXET CUMTATHCS XOPOUIMM apryMeHTOM B MOb3Yy STUMOJIOIMYECKOM
rumnore3sl M. ®acmepa — Beib MMeHHO xuTeneit CkaHAMHaBUM B I peBHel
Pycu HasbiBau 8apsieamu. OmHAKO, KaK yKe TOBOPUIIOCH, 3Ta TUTIOTE3a He 00b-
SICHSIET, IIOUEeMY ¥ KaK OT CJIOBa eéapsiz 06pa30oBaioch He eapsiea, a sdpeza. is
CpaBHEHMSI IPUBEAEM TaKoi (GakT: B KPYry COBPEeMEHHOI MOJIOJIEXKM, YBIe-
Karouencs cpegHeBeKOBO eBPOIIeliCKON UCTOPUEN 1 UTPAMU B BapsroB / BU-
KMHTOB, ObITYEeT COBEPIIEHHO «IIPAaBUIbHOE» CJIOBO 8apsiiKil, Ha3bIBAIOIIEE,
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MpaB[ia, He PYKaBUILIbI, & KOKaHble OOTMHKM C Y3KMM PeMeIIKOM Ha ToJeHu
(«BOTUHKM BapsITOB»).

IMornpo6yeM MopasMbIUIATh 06 3TOI (OHETHYeCKoii pobiieme.

HauHemMm c TOr0, 4TO CMelleHNe yaapeHusl B TOM UM MHOM PYCCKOM CJIOBE
He SIBJISIETCSI UeM-TO HEBO3MOXKHBIM, OJTHAKO J,151 3TOTO JO/IKEH CYIeCTBOBATh
JIOCTaTOYHO CUITbHBIN haKTOp — HATMIpMMep, BIMUSIHME JPYTOoTo si3bika. Tak, rmop,
BO31elicTBUeM (DpaHITy3CKOro SI3bIKa, B KOTOPOM y[apeHue Bceraa rnajgaet Ha
MOC/IeIHUI CJIOT CJIOBA, IETU PYCCKUX IBOPSIH 00palainch K OTIY nand BMe-
cTO ndna. Eie 6oee sIpKuii ipumep — MOBCEMECTHOe ITPOM3HOIIeHNe pyuel
(ipu 061epycckoMm pyuéii) B roBopax Pycckoro CeBepa, KOTOpOe 00bIYHO 00b-
SICHSIETCS BJIVISTHMEM aO0PUTEHHBIX (PYMHHO-YTOPCKMX SI3BIKOB C XapaKTepPHbIM
[ HUX yIapeHreM Ha IIepBOM CJIOTe.

Ipyroii MpUYMHOI CMELIeHUs YIapEeHNSI MOXKET ObITh BIMSIHUE TIOXOXKUX
CJIOB MJT1 OMOHVMMOB, C KOTOPBIMY JAHHOE CJIOBO CBSI3AHO «ObITUITHBIMM» OT-
HOIIeHVSIMU. B cirydae co cI0BOM 8dpezu Takoe BIMSIHME BITOJHE MOKHO 3a-
MOJI03PUTh — CO CTOPOHBI CJIOB 8duezu, 8dneHKU, a B roBopax Pycckoro CeBepa
€CTh, HAMIPUMED, ellle U 8dpeza (YMeHbIIL. 8dpex(Ka) B 3HAYEHUM CIIIeTeHHAsT
U3 OpaHKM pelleTka, MpefgHa3sHaueHHas Jis CYIIKY 4ero-in6o’ [MaTBeeB
(pex.) 2002: 26]2.

B HameMm cinyvyae, 0fHAKO, Ha3BaHHbIE IPUYMHBI CJIEfyeT CYUTATh JOTIOTHM-
TeTbHBIMU, & OCHOBHAS IPUUYMHA BUAUTCS B IPYTOM.

B craTbe, MOCBSIEHHOI 3THOHUMY 8apsie, M. dacmep, CO CCbUIKOI Ha MC-
cefnoBaHusT GUHCKOTO ciaaBucta B. Kunmapckoro, yrioMuHaeT o «CTapoMm yza-
peHun» cinosa [Pacmep 1964: 276]. OH He pa3BUBaeT 3Ty TEMY, OLHAKO B Kaye-
CTBe JpeBHEeCKaHIMHABCKOI TpadopMbl yKasbIBaeT *vdringr (0T vdr ‘BepHOCTb,
MopyKa, 00eT’), a B UMC/Ie MHOSI3bIUHBIX OTPasKeHUIi 3TOTO CI0OBA TMPUBOIUT
Ip.-Tped. fdpayyes. TeM caMmbIM OYEBUIHO, YTO VICXOLHAS IPEeBHECKAHAVHAB-
CKasl JiekceMa MMesia yoapeHyue He Ha BTOPOM, a Ha MepPBOM CJIOore, U, ecTe-
CTBEHHO, IMEHHO C TaKO¥ MMO3uIMeil yIapeHus: o/KHA Oblla OTPaskaThCsl —
I10 KpaliHeil Mepe MepBoOHaYaJbHO — B BOCIIPMHUMAIOIIMX SI3bIKaX.

OTO BelleT K MPEeJII0IOKEHMIO O TOM, UYTO U B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE TpEBHe-
CKaHIMHABCKOe *vdringr cHavasia afanTupoBaoCh KaK *8dpgzs C HOCOBBIM ¢
BO BTOPOM CJIOT€, & II0C/Ie YTPAThl IPEBHEPYCCKUM SI3bIKOM HOCOBBIX ITIACHBIX,
T. e. okosio IX-X B., 3aKOHOMepHO TIprobpeso hopmy *8dpses.

Ilo mageHust pegyuypoBaHHbIX acHbIX (XII — Hau. XIII B.) aTa hopma mor-
JIa BIIOJTHE XOPOUIO COXPaHSTHCSI, OLHAKO IOCJIe OKOHYATeTbHOM YTPAThI & U b,
MMeBIIel OJis1 PYCCKOTO $SI3bIKa IMOMCTMHE KOJ0CCaJbHbIe TMOCTIEeNCTBUSI, OHA
cTajia «Heym00HOI», TOCKOIbKY (GuHab -126 HGoHeTUUeCKu COMM3UIACch C MC-
KOHHBIM CyhdUKCOM uIa -ak/-sK, KOTOPbI BCeraa HeceT Ha cebe ymapeHue

2 DTUMOHOM ISl 8dpeza ‘pelieTka 13 JPaHKU ABJSAETCS Mpu6.-bUH. varras JKepb, XepIouKa, KOJbIIIEK,
nasoyka’ [MaTBees (pef.) 2004: 59].
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(cp. dypdk, npocmdxk; mopsik, CKOpHSK ¥ T. 11.). He mMoru mopaaepkatbh Gopmy
*@dps126 Vi ICKOHHO PYCCKME CI0Ba C 9KCIIPECCUBHBIM CyPhMUKCOM LA -s2-, KO-
TOPBIN TaKKe BCerma «TSHeT» yaapeHue Ha cebst (cp. 6edHsiea, Opodsiea i T. 1L.).

B Takoit «BHYTpUSI3bIKOBOI» CUTyalMM epBoHavaabHoe (*8dpees) *8dpaece
C yOapeHyeM Ha MepBOM C/IOTe BbDKUTbh HE MOTJIO, OIHAKO B UCTOpUM Pycu
HaBepHsIKa ObLT XOTS 6bI HEOOJbIIION ITepuo, Koraa hopMbl C pa3sHbIM yaape-
HMEM COCYIIIECTBOBAIN.

B Hamm IHM, 11O MPOMIECTBUM MTOUTY THICSUY JIET MTOC/IE PACCMATPUBAEMbIX
MIPOILIECCOB, OOHAPYKUTD Jaxke cJiabble CJIebl 3TOrO COCYIEeCTBOBAHMS OBUIO
OblI Upe3BbIUaifHbIM Be3eHneM. Ho Takue cjenpbl ecThb!

Hanbonee oTUeTIMBBIN U3 HUX — HA3BaHMS BapEXKU B PYCCKUX TOBOPAX
IBYX COCETHMX TeppuTopuit ceBepHoit Poccum: Tepckoro 6epera (Kombckuit
noayocTpoB) u beromopckoit Kapennn. 3neck napajiienbHO CYLeCTBYIOT Cpa-
3y Tpu doHeTrueckue GopMbI: 8dpeza, 8dpsiea vi 8apsiea [Tepn (rn. pex.) 1994:
162]. Opyroit psin GakToB, CBUAETENbCTBYIOMINX O BEPOSITHO CBSI3U CJIOB 8-
peza u eapsiz, — 0603HaUEHMe BapeXkKyM CJIOBOM edpsiea (He eédpeza!) B BOJIO-
TOMICKUX, OJIOHEIIKMX Y HUKETOPOACKIX FOBOPAX U CIIOBOM 8apsizd B TBEPCKUX
roBopax [®unuH (r71. pen.) 1969: 64].

TeM cambIM B CJIOBE 8dpeza CABUT yIapeHusl, BepOSITHO,BOO Ol e He PO -
MCXOJ WU — OHO IOIPOCTY MOIVIO BO3HMKHYTDb B TO BpeMs, KOrza Gblia emje
K1Ba McxopHast hopma *8dpses. Eciiv 9TO Tak, TO B AasibHelIeit cyabpbe cioBa
HeT yskKe HMYero 3arafouHoro: *edpses > edpsea / *edpska, a nanee sdpeza /
adpexka B CUTy HepasauueHust GoHeM 'a 1 '3 B 3ayIapHOii MTO3UIIMNA.

B uToTe, KaK 3TO HEPEKO GbIBAET, UCTOPUYECKME 3BYKOBbIE IIPOIIECCHI TPY-
BeJIM K pa3pbIBy CMBICTIOBBIX CBSI3€i MEXKIY CJIOBaMM “8dpsies / eapsiz vi 8dpeza,
8dpexcKa, Vi TIIb HEKOTOPbIe TOBOPBI COXPAHWIIM MEePENaHHYI0 110 TPAAUIIUN
«(OHETUUECKYIO TAMSTb» O POJCTBE 3TUX CJIOB.

3. 0 «pYCCKUX» U «BapSHKCKUX» pyKaBULLAX

3ameuaTenbHbIit aBcTpuiickuit utosnor I [llyxapaT, ocHOBaTe/b 3HAMEHM-
TOJ IIKOJIBI «CJIOB U Bellleii», 6osiee cTa ieT Ha3az, [1Cal O TOM, UTO COOCTBEH-
HO JIMHI'BUCTHUYECKOe M3y4YeHMe CJIOB JO/DKHO BeCTUCh COBMECTHO C U3Y-
YeHMeM UCTOPUM «Bellleii», Ha3blBaeMbIX 3TMMM CJI0BaMU, — TOJIbKO TaKUM
06pa3oM CTaHOBSITCS TOJTHOKPOBHBIMM KaK JIMHTBUCTUYECKME, TAK Y STHOTPA-
(uueckue TPaKTOBKY TOTO MJIV MHOTO «Bellle-ciaoBax» [cm. [llyxapar: 280].

DTOT UAeal, K COXaJIeHUIO, JajleKo He BCerna JOCTUXIM, HO BCe 5Ke IIOIPOo-
6yeM pacCMOTPETh 8aPEHKU B «BeIleCTBEHHO-3THOrpadguyeckom» Kioue. Kak
y>Ke TOBOPUIJIOCH B pasfesie 2, Baperu 4eM-TO OTVIMYAINUCh OT TPaAULIMOHHBIX
PYCCKMX PYKaBUL, — KaK BePXHUX, TaK Y HVOKHUX, <UCTIOLHUXY.

Ho B ueM cocTos/10 3TO OT/INUMe?
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Ha Ham B3misi1, TpMOAM3UTHCS K Pa3rajike 3TOTO CeKpeTa MO3BOJISIIOT MaTe-
puajbl, HeJaBHO coOpaHHbie TOMMOHMMMIYECKO SKcenuieir YpdY B ApxaH-
reabCckoM benomopee.

Orta TeppuTtopusi ceBepHoit Poccun m3maBHa 6pl1a MECTOM PYCCKO-CKaH-
IMHABCKUX M — IUPE — PYCCKO-TEPMAHCKMX KOHTAKTOB. B 6e10MOpCKUX
rOBOpAax JI0 CUX TOP ObITYeT 3HAUNTENbHOE KOJIMUYECTBO 3aMMCTBOBAHMII U3
CKaH[IMHABCKMX SI3bIKOB (CBeIEHMSI O HUX Hambosee MOMHO MPeCTaBIeHbl B
[MBamoBa 1999]), a B paccka3ax moMopoB CKaHIMHAaBMs, BKJIIOYas CaMylo J1a-
nexyio HopBeruio, pucyeTcs Kak «coceqHssi» 3eMysi: «<Hopsera oT Hac Hepfane-
Ko... Hopsera 3a mosopotom mopsi» [KCI'PC].

VimeHHO 31eCh, B bemoMopbe, B HbiHellTHeM OHEeXCKOM paiioHe ApXaHTelb-
CKOJi 0671acTy, 06HAPYKUIIOCH TTPOTUBOIIOCTABIEHNE «PYCCKUX» U «HOPBEXK-
CKUX» BSI3aHBIX PYKABMUII, HA3bIBAEMbBIX B MECTHBIX FOBOPax OBIINM CIOBOM
OenvHUYbl: <HOPBEKCKIE NETbHUIIBI C PE3VHKOI GbIIN, TPUBO3HbBIE, @ PYCCKUE
cBou, 6e3 pesuHkM» (1. Kacka); «Pycckiue pykaBMIIbl Y HAaC OT 6abGyIIKM, OHU
6e3 pe3uHKM. BOT y 9TMX pesMHKY Iocie MaMa AoBs3ana» (4. [lauenenbaa);
«PyccKyMe JeNbHULIBI ObUTM <BApPEKKU>, PYCCKME HOCKU, PYCCKMe Uyinku. OHU
6e3 pe3suHKM» (C. Bop3oropsr); «Y Hac 6bUIM BCSIKME AeTbHUIIBI — HOPBEKCKIE
u pycckue. HopBexxckue npuBo3uan oT HopBeros» (4. bonpmioit bop) [KCI'PC].

[Tpu aHanM3e 3TUX KOHTEKCTOB, YAAJISISICh OT YMCTO IMHTBUCTUYECKUX PaC-
CYKIEHMIT 0 cybhe APeBHEPYCCKUX HOCOBBIX U PEIYLIMPOBAHHBIX, MbI OKa3bI-
BaeMcs B CyTy00 «BELIHOV» 06/1aCTy — B 06J1aCTM BSI3aHUSI, U3BECTHOTO C IaB-
HMX BpeMEH y CaMbIX Pa3HbIX HAPOJOB.

Kak yCTaHOBJIEHO B ¥ICTOPUKO-3THOrpadMUeCKMX UCCIeNOBAHMSIX>, HA €BPO-
nefickom CeBepo-3ariazie camMmoil «CTAapMHHO» TEXHUKOI BsI3aHMST HEOOIbIINX
U3IeInii — BapeXXeK, HOCKOB, UYJIOK — ObIIO BSI3aHME OTHOI UIVION (IIJIOCKOI
CIIMIIEI C YIIIKOM). DTa apxXanMvHasi TeXHMKa yccTapy 6biToBajia B AHIMM, [ep-
manuu, Hopserun, lIBenuu, Januu, Gunnsuaum, Poccun. B crpanax CkaH-
IVHABUM OHA JOHbIHE M3BECTHA KaK PeIkKoe MCKYCCTBO naalbinding, a B ceBep-
HOJ Poccuy omHOV U0 BSI3aiv BIJIOTH 4,0 CAMOTO HEJaBHEr0 BpeMeHH, Cp.:
«PyCcbCcKY MCIIOOKYM OOHOJ UTONKOI BSKYT» [MaTBeeB (pen.) 2009: 347], «[e-
JIEHKM <BapeXKM> PyCcCKye Ha OLHOV UTOojKe BsDKyTCs» [[emoBa (pen.) 1999:
440], «<Mamyuika pycckye geJbHULBI BS3ala ONHO CIINILe, OHU TOJICTHI, TOM-
uie nonoHu» [lepn (1. pen.) 1994: 447] u np.

CXO[ICTBO 3TOTO CTAPMHHOTO «OJHOUTOJIBHOTO» CrI0co6a y pasHbIX Hapo-
IIOB BPSIZ, JIX CIeyeT OObSICHSITD Mpolieccamy 3auMcTBoBaHusI. OHO, CKOpee,

3 ABTODBI 3TOV CTaTh, K COKAIEHWIO, He SIBISIOTCS CIIENMAINCTaMy 110 BA3aHUIO. B maHHOM paspere
MbI OIMpaeMcsl NIaBHBIM 06pa3oM Ha JiBa 3aMeyvaTesIbHbIX MccaenoBanus: H. 3ubopesa «VI3rotosieHue
TKaHeii B CeBepHoit EBpore B IX-XI Bekax» [https://www.simvolika.org/article_001.htm] u E. YyHduckosa
«Mcropust pa3BuTus BsizaHus crimiiamu B EBpornie no XIX Bekar [http://pikoclub.ru/stati/istoriya-razvitiya-
vyazaniya-spitsami-v-evrope-do-19-v/]. CcbIKM Ha pyrye MCTOUHMKY YKa3bIBAIOTCsI 0C060.
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TUIIOJIOTMYeCKOe — TaM, IJle My>KUYMHaM IIPUXOAUIOCH BSI3aTh CETU U CUIKU
IS TOBJIM PBIOBI U TITUI, 3aKOHOMEPHO AOKHO OBIIIO PAa3BUBATHCS U Goiee
CJIOXKHOE MCKYCCTBO BSI3aHMS MPEIMETOB ONEXIbl BPOJEe BapekeK MU HO-
ckoB. [TpocTop 1115 TBOPUECTBA 3[1€CH JOBOIBHO GOJIBINON: TPV TOMOIIY MBI
C YIIIKOM BO3MOSKHO OK0JIO 30 BapMaHTOB BSI3Ku!

Eciy roBopuTh 0 cTapbiX pycckux Gakrax, TO C TOMOIIBI0 «OZHOUTONb-
HOJ» TeXHMKM CBSI3aH, MO-BUAMMOMY, HalileHHbII apxeojoramMyu 3Hame-
HUTBIN «IIPOHCKMI HOCOK» (Psi3aHCKasi 06sacThb), matupyembiit XI-XII BB.,
a Taxke matupyemasi XIV B. Bapekka, HaiifeHHast B 2018 r. mpu packomkax
I PEeBHEPYCCKOTO IoceieHus Ha ocTpoBe Béxu B KocTpoMmckoii obnactu?.

[Ipy BceM PasHOOGPa3suyM «BaPUAHTOB» BAPEXKKM UM HOCKM, CBSI3aHHbBIE
UIJION C YIIKOM, 06/1alatl0T OJHUM OOIIMM CBOJCTBOM: OHU MMEIOT MPSIMYIO
WY CJTIerkKa KOHMYEeCKyo (Gopmy, T. e. JOCTaTOUHO CBOOOIHO IEPXKATCS Ha PyKe
i Hore (CM. puc. 1). DTO 06BSICHSIETCS T€M, UYTO OJHOM UIJION MPaKTUUECKN
HEBO3MOXXHO CBS13aTh 571aCTUYHYIO PE3MHKY — JJIS1 Hee HY)KHO Kak MMHUMYM
TPMU COMLIBL,  JIyYllle YeTbIPe UV ISTh.

Puc. 1. Bapexku, Fig. 1. Mittens made Puc. 2. Bapexku
CBSI3aHHbIE OHOW M0W with one kniddle C KHOPBEXCKMM» Y30pOM,
CBA3aHHble Ha CnuLax

Fig. 2. Mittens with
a “Norwegian”» pattern,
knitted

COOTBETCTBEHHO, HAMpPAIIXBAETCS MPEIITONIOXKEHE O TOM, YTO HAPObI
CKRaHAMHABUM paHbllle, YeM PYCCKME, OCBOWIM TEXHUKY BSI3aHUS CIIU-
I[a M J: TOJIbKO C MX TIOMOIIbIO MOKHO «BbIBSI3aTh» PE3MHKY, KOTOPAsT XOPOIIIO
JIEPXKUT BapeskKy Ha PyKe — K TOMY ke BapeXXKy, CBSI3aHHbIe Ha CIIUIIaX, Oosiee
9JIaCTUYHBI U JTyUllle 06JIeraroT Jag0Hb.

4 YBumets hoTorpadum STHUX apxeoaornIecKmux HaXoqoK 1 60JIbIle Y3HATh O HUX UUTATEIb MOXKeT Ha caii-
Tax https://gorod.tomsk.ru/index-1352997842.php («nmpoHCKMit» HOCOK) U https://www.rgo.ru/ru/article/
my-smogli-dobratsya-do-xiv-veka-molodye-arheologi-mechtayut-pokazat-ostrov-vezhi-turistam  («ko-
CTPOMCKasi» BapesKKa).
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B 3amagnHoii EBporie ucTopus BS3aHMS CIIMIIAMM BeJleT CBoe Havaso ¢ XII-
XIII BB. [To-Buaumomy, B CKaHAMHABMUM — CaMOI XOJIOJHOJ 4acTU KOHTU-
HeHTaabHOV EBpONbI — MCKYCCTBO BSI3aHMS HA CIMULIAX COBEPIIEHCTBOBAIOCHh
0COGEHHO OBICTPO, MOCTUTHYB CBOei BepiunHbl B XIX B. B U3OeIMIX C IIPO-
CIaBUBIIMMCS Ha BeCb MUD «HOPBEKCKUM y30pOM» (CM. puc. 2). IHTepecHO,
YTO M B Hallle BpeMsI CKaHAMHABCKME CTPaHbI Jep>KaT MUPOBOe IIEPBEHCTBO 0
MIPOM3BOACTBY TEIION OJEXAbl, B TOM UMC/Ie apMeliCKUX, CIOPTUBHBIX, PbI-
6aLK1X, OXOTHUYbUX Y MHBIX PYKABUII.

Haiia ske MCKOHHAsI «pyccKasi» pykaBuliia, IyMaeTcsl, JOIAroe Bpems ocTa-
Bajiach MPOCTOV — CBSI3aHHOM OJHOUTONbHBIM CIIOCO60M 6e3 pe3VHKM U He-
CKOJIbKO Tpy6oBaToii. Ee «CBOOOMHBII» XapaKTep Hapoj, M0-CBOeMY OTpPasui
B MOCIOBULE «KeHa He pyKaBMUlia, C pyKM He CKMHEeIIb». 3aMeTUM, YTO Hallli
MH(GOPMaHThI CUMTAIOT Gosiee ymOoOHON mJist paboThl «PYCCKYIO» PYKaBMUILY:
«B cHery Top6aenibcsi, pyka MOKpast, He 3aruXaellib, eIV TeTbHUITA <BapexkKa>
¢ pe3uHKOi» (c. Bopsoropsr) [KCT'PC]. [Toka3aTenbHO, YTO IPOTUBOIIOCTAaBIe-
HIE «PYCCKUX» U «Uy3Ke3eMHBIX» PYKaBUII (DVKCUPYETCS He TOIBKO Y ITOMOPOB,
HO 1 B [ToBO/IKbeE, [IprKaMbe, BO BiagMMupckoit ryGepHun — 1 B OTIIIO3ULIUN
«PYCCKMM» PYKaBUIIAM BBICTYIIAIOT €Ille «[aHCKMe» (CM. 06 3TOM B [Bepe3oBuu
2019: 90-91)).

B utore, cornmacHo Hallleli «BeleCTBeHHOM» runoTese, okoao XIII-XIV Bs.,
6raromapsi KOHTaKTaM ¢ Hapomamyu CKaHOMHABUM, B PYCCKMIT GBIT BOIIIA
8dpsza / 8dpeza — BSA3aHHas Ha CIIMIAX «BaPSIKCKAsl PYKABUIIA» C PE3UMHKOI
Ha 3arsictbe. CHavYaIa OHA MPUTOAWIACH KaK «MCIIOMHUIA» ISl pabounx py-
KaBMUII, TOTOM — Kak Gosiee M3SIIHASI, B CDABHEHUM C «PYCCKOIi», OOMXOMHAS
pPYKaBMYKa: B Hell, He Ha/ieBasl TPYObIX BEPXHUX PYKaBMUII, B HEKPEIKMii MO-
P03 MOKHO GbIJIO CXOUTD 3@ BOOM Ha KOJIOEL, TPUATY Ha CBUIAHME WU HA
CeNbCKUI MPa3IHUK.

Co BpeMeHeM ceKkpeTaMM BSI3KM Ha CIIMLAX OBJafeNy U PycCKUe Macrepa,
MOSIBUJIACh ke MPodeccusi 8apexHuK, a ele MOo3aHee TeXHMKOW BSI3aHMS
CIMIIAMY OBJIAENN Y SKeHIIMHBI. DTO CAEIaI0 BaPEXKKY BIIOJIHE TPUBBIUHBIM
MPeIMETOM PYCCKOTO GbITA ¥ BHECIO CBOIO JIETITY B CMBICJIOBO# pa3pbiB MEXIY
CJIOBAMU 8apexcka vi 8apsie.

B 3ax/mioueHye IOIbITaeMCSl OTBETUTDb Ha BOIIPOC O TOM, Ha KaKOJWi Tep-
PUTOPUU IPEBHUX PYCCKO-CKAHAMHABCKMX KOHTAKTOB MOIJTIO MPOU30MTHU
3aMCTBOBaHMe.

IIpOTMBOIIOCTABIIEHIE «HOPBEKCKUX» U «PYCCKUX» PYKABUII, CTABIIIee KITI0-
YOM K HallMM JOrajkaM, 3aCBUIETeNbCTBOBAHO TONBKO B bemomopre. Tem
caMbIM, Ka3aj0ch Obl, BCe ITPOCTO: MMEHHO Ciofa, B bemomopee, Baperu mep-
BOHAYaIbHO U monanu u3 CKaHAVHABUY, TOAO06HO Gojiee TO3THUM Bayeram,
BOTTaM M HOPBEKCKMM JAenbHuIam (cM. paszgen 2). 06 aToM ke Kak OyaTo ro-
BODSIT CJIOBA OZHOTO M3 Hammx nHopmaHTOB: «Mbl ¢ HOopBeroit BCio JKICTb
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TOPrOBaJi, BO3WIU Tya CMOJY, IE€PEBO, KAPTOLIKY, @ OTTYZAA BCSIKOE >Kele30 —
TOIIOPBI, KOChI, HOXXHULIBI, ITIOCYLY, Of&XY HertpoMokaemMyto» [KCI'PC].

Ho 3p1ech, KOHEYHO, BO3HMKAET BOMPOC: @ CKOTBKO 3TO — «BCI0 SKUCTh » ?
C 4MCTO UCTOPUYECKUX MO3UIMIT MUPHBIE TOPTOBbIEe OTHOLIEeHMS beioMopbs
u CKaHOMHABMM HACUMTHIBAIOT HE GoJiee UeThIpeX C IMOJOBUHON CTONETUIA,
TpUYeM PACLBET 3TO TOPTOBJIM, KOT/IA HAYAJICS MHTEHCUBHBI 0OMEH BbIlIe-
Ha3BaHHBIMM ¥ JPYTYMU TOBapaMu, CTaJl BO3MOKeH b B XVII B.°

Mexnmy TeM, Kak OTMeUYeHO B IpeabIAyineM pasneine, 450 jieT Ha3a[ CI0BO
sapezu ObUIO y3Ke M3BECTHO B IIeHTpe Poccum — Bo Biagumupckoii rybepHum
u HoBropope, Torga kak B besromopbe 0HO GUKCUPYETCST HA CTONEeTHe TO33Ke.
[TosTomy, Kak 6bI HU JTIOOMIV aBTOPBI beromopeke, rie He pa3 6GbIBai B Aya-
JIEKTOJIOTMYECKUX IKCITeANIUAX, CYUTATD 3Ty TEPPUTOPUIO ME€CTOM 3aMMCTBO-
BaHMsI CJIOBA 8dpeza HeNMb3s1 — MPOCTO 3/1eCh, HA «KPAK0» PYCCKOM 3€MJIH, JTyd-
e, YeM Ha OPYIUX TEPPUTOPUSX, COXPAHMUIACh TAMSTh O Pas3aUUUIX MEXIY
«CBOMM» U «3aMOPCKUM».

Topasmo 6ojiee BEPOSITHO, UTO 8dpezd, BMECTe C CaMoii Belllbio, ObIIO 3a-
MMCTBOBAaHO B ITpoliecce Gosiee paHHuX (HaumHasi ¢ XII B.) HOBrOpPOICKO-
CKaHIMHABCKUX KOHTAKTOB, KOTAA PaCIIMPUIUCh TOPrOBbIe CBSI3U Pycu uepes
Bantuiickoe mope. [7TaBHbIM IIEHTPOM PYCCKO-CKaHIMHABCKMUX OTHOILEHU B
3TO BpeMsl CTaHOBUTCS HoBropom, rpuuem TOPToBSl CO CKaHAMHABaAMM Be-
Jlach Kak B camoMm Hosropope (3gech eme B XI B. MOSABUJICS TOPTOBBIN IBOD
IL7IS1 CKAaHAMHABCKUX KYIIIIOB), TAK ¥ HA 3HAMeHUTOM ocTpoBe ['oTnanpg B Ban-
Tuiickom Mope 6;13 IBenyu®. OqHO 13 3TUX MECT U ABJISETCS, [I0-BUIMMOMY,
«POIMHO» CJIOB 8dpeza, 8ApexKa.

UcTouHukmu

AIO — AKXTBHI I0puanueckue, uan cobpanmue GopM CTapUMHHOIO JeI0IPOU3-
BozcTBa. CII6.: Tum. II Otnenenus Co6crBenHoit E. U. B. Kannenspun, 1838.
509 c.

Hanb — Zans B. . TONKOBBIN CI0BAPb >XKMBOTO BEJIMKOPYCCKOTO S13bIKA: B 4 T.
2-e uspg. CII6.; M.: M3a. M.O. Bonbda, 1880-1882 (1989).

KCI'PC — xaproTeka CioBapst roBopoB Pycckoro CeBepa (kadempa pycckoro
SI3BIKA, OOIIEro S3bIKO3HAHMS M peuyeBOii KoMMyHuKanuu YpdY, EkaTtepun-

oypr).

5 Cm.: Illpadep T. A. C Toprom B HopBery (IIoMOpCKast TOPTOBJIsl Kak GakTop B3aMMOBIVSHVS KyJIbTYD) //
dnexTpoHHas 6ubmmoTexa My3sest aHTponiosioruy u atHorpaduy um. Ilerpa Benukoro (KyHcrkamepa) PAH
[http://www.kunstkamera.ru/files/lib/978-5-88431-187-9/978-5-88431-187-9_21.pdf].

6 Cm.: Ceepdnos M. B., Hlackonwsckuii U. I1. Kynbrypubie cBsasu Poccuu u lllsennu B IX-XVI Bekax
[http://ulfdalir.ru/literature/735/794 http://ulfdalir.ru/literature/735/794].
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I'me 3aTepsinch 860oaa ¢ douepwio?
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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpuBalOTCSI HEKOTOPbIE 3HAUEHMST MMEH JIUII JKeH-
CKOTO T10j1a, KOTOpbie yroTpeo6ssich B XIX m XX Bekax M BCTPEUaoTCst
B HaCTOSsIIIlee BpeMsi, HO PeIKO OTPAsKAIOTCS TOJIKOBBIMM CJIOBAPSIMMA.

Tak, y MPOM3BOIHbBIX CJIOB CO 3HAUEHMEM JKEHCKOCTH, YIIOTPEOISIBIINXCS B
XIX Bexe U paHee, 3HaU€HMe FK€HA TOTO, KTO Ha3BaH IIPOU3BOISIILEN OCHO-
BOIT’: 2eHepanblud — KeHa reHepana’, Jokmopuia — SKeHa JOKTOpa’ U T. IL., He
CONPOBOXKIAETCS B CJIOBAPSX 3HAUEHMEM BIOBA’, XOTS BIOBHI F€HEPAJIOB,
MaitopoB, MpenBoAuTeNell U T. [I. O-TIPeXKHEMY Ha3bIBAIUCh 2€HEPAlbUld-
Mu, matiopwamu, nped8ooumesiblamu v T. 1. B pa3aroBOpHOI1 peun u B sI3bIKe
XyIOKeCTBEHHOI IMTepaTyphbl 3HAUeHMe ‘BA0BA’ BCTPEUYAIOCh U Y KeHIIMH
«HEUMHOBHBIX».

HabmiogeHns, Kacaiomyecs: YIoTpeoaeHust cioBa cosdamka, 0OHapyK1Ba-
10T MUIE0JIOTMYECKMEe MOTUBBI, ONpeNessioNe GUKCaALMIO 3HAYEHMsI ‘BIO-
Ba’ Y 3TOTO CJIOBA B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX.

3HaveHMe T0Yb HEPeIKO COBMEILAETCS CO 3HaUeHeM JKeHa’ y PasHbIX Ha-
3BaHUI1 JIULI KeHCKOro Tosia. Ho cioBapsimu Takoe COBMellleHle B PyCCKOM
sI3bIKE OTMEUEHO JIMIIb Y CJIOB 6apoHecca, epaguHsl, 2epy02uHs i — HEOXKU-
JIAaHHO — y C(JIOBA MeJlbHUUUXA.

OTO HEKOTOPbI PparMeHT 06IIel TTPO6IEMbI OTPASKEHMSI CJIOBAPSIMU CJIOB
¥ 3HAUEHMW, YIIOTPEOSIOMMXCS B SI3bIKE XYI0KeCTBEHHOI IMTepaTyphl U
pa3rOBOPHOI peun.

K/IOYEBbIE C/IOBA: JIEKC/UECKOe 3HaueHMe, TOIKOBBIN CJI0OBaph, pa3rOBOPHAst peyb,
SI3BIK XYIOXKECTBEHHOJ JIUTEePATyPbl, PEMUHUTUBBI, YIIOTPEOIeHNE B peUM
ansa untupoBanus: Epmaxosa O. I1. Tme 3aTepsiinch 80oea ¢ douepwto? // Pycckast

peub. 2019. N2 6. C. 73-81.DOI: 10.31857/S013161170007626-7.
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Where Daughter and Widow
are Hidden?

Olga P. Ermakova, Kaluga State University named after K. E. Tsiolkovski (Russia, Kaluga),
olga_ermakova.kaluga@mail.ru

ABSTRACT: The article examines meanings of nouns relating to female persons
that were in use in 19t and 20! centuries and are still encountered nowa-
days but are rarely included in dictionaries.

Female derivatives that were in use in 19t century and earlier are usually
supplied with the meaning ‘wife of the person indicated by the producing
word’, e.g. general’sha — ‘general’s wife’, doktorsha — ‘doctor’s wife’, even
though widows of generals, majors and marshals of nobility were still called
general’sha, mayorsha and predvoditel’sha.

In colloquial speech and literary language the meaning ‘widow’ did not
necessary apply widows of officials.

The authors investigated usages of soldatka (‘soldier’s wife or widow’) and
uncovered ideological motives that explain the presence of the meaning
‘widow’ in explanatory dictionaries.

The meaning ‘daughter’ is often combined with the meaning ‘wife’ when we
look at nouns that relate to female persons. However, in Russian dictionaries
(only in the Great Academic Dictionary and the Small Academic Dictionary)
such a combination is recorded only for words baronessa [baroness], grafinya
[countess], gertsoginya [duchess] and, somewhat unexpectedly, mel’nichikha
(‘miller’s daughter or wife’).

This work represents a fragment of the general problem of how words and
their meanings should be reflected in dictionaries — both in colloquial
speech and literary language.

KEYWORDS: lexical meaning, explanatory dictionary, colloquial speech, literary
language, feminitives, speech use
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3BECTHO, YTO 0Opa30BaHUSI TUTIA 2eHepaiblld, anmekapuld Mvpo-
KO YIOTpeOG/sSINCh B PycCKOM si3bike XIX Beka (M paHbIlle) CO 3HAYeHMeM
“keHa.... Cp.: B XIX BeKke 3HaUMUTEIBHO MPOAYKTUBHEE, YEM B COBPEMEHHOM
sI3bIKe, ObIJIO 0603HAUEHME KEHIIVH 110 YMHY, JO/DKHOCTY, 3BAHMIO WJIU POLLY
3aHATUI MyXa [OuepKy 110 UCTOpUYeCKOoy rpammaruke... 1964: 80]. Ho B ciio-
BapsX He OTMEUEHO X yIoTpebjieHne co 3HaUeHueM BroBa...". EAMHCTBEeH-
HbIJi CTyuali: B cioBape YIIakoBa CJI0BO 0puyepuid TOIKYeTCS KaK YKeHa UIu
BIOBa oduiepa’.

OnHaKo B pa3rOBOPHOJ peuy U B I3bIKe Xy[0KeCTBEHHO IUTePaTyphl 3TO
3HaueHMe BCTPeUyajoCh HepeaKo He TOIbKO Y CIOB 2eHepansuld, Kanumanuid,
HO U 'y 080pHUUUXA, PblOAUKA, MOPAUKA, DOKMOpuId v Ip.

BmoBbI TeHEpasoB, 0GUIEPOB, KAIIUTAHOB, TIPENCeAATeNel TPaB/IeHNs U T. II.
Mo-TIpeskHeMY Ha3bIBaJIUCh 2eHepasbuia, maiiopuia, npedcedamensiud, Kanu-
Mawa uiu Mopsiuka, pslbauka, 0okmopuida u T. fi. BOT psii mpumMepoB, rje peub
SIBHO MJeT O BIOBax:

Mamb ee, maiiopwia, 6bna 6eOHAA HEHWUHA U XUIA HA Keapmupe Yy 050U
(®. PemeTHukoB. Mexxay ytofbMu); Ipuwia cmapyxa-kanumadua ¢ meod-
JIbOHOM NOKOLiH020 Myxca (®. [IocToeBCKMiA. [IHEBHUK IMCATENS); ... 5] 00JHEH Y
800801, y dokmopuu kpecmums (A. T'puboenos. ['ope ot yma); B a3mom deHs 800-
8a npedsodumeist /106086 ITemposHa ciyxum no yconuiem UMeHUHHUKe NaHUXU-
dy (A. Uexos. Y npeaBoauTenbim); I[o1youux, MuieHsKul, cetivac 6apoxecca
IllennuHe HauHem mebe pacckasvl8ams, Umo... Msl ¢ Mamol HebiazodapHole, He
6n1azodapum ee 3a npexcHue 61az00esiHUs meneps, Ko20d OHA énaia 8 6e0OHOCMb;
...A K020a ysuduuib zeHepanvuty JKepeGuukosy, mo He cmetics Hao Hetl, 20my6uux!
Ona makas HecuacmHas! (A. Yexos. O6a snyuie); ...I'ydepuamopuia npsizana ¢
HeoObIKHOB8EHHBIM YcepdueM, Mak umo s cam 0bll mpoHym ee 110008610 K NOKOLi-
Homy myxcy (O. CeHKOBCKMIT. CeHTMMEeHTa/IbHOe IIyTelleCTB/E Ha rOpy JTHY);
Mameo ezo kanumanwa, 6e3 200y 080psIHKA... MONBKO 200UK NOKOLHMbLI He 00-
msanyn (I1. JlaskeunukoB. OKRKynMpoBaHHas); IIpocumensHuya, wmaoc-kanu-
manwa KanuHuHa, npocuna 0 He803MONCHOM U 6ecmonko8oM... (JI. Toncroii.
Aunna Kapennna).
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3HaueHMe ‘BIOBA TOIO, KTO Ha3BaH IIPOU3BOJSILEI OCHOBOI BCTpeuaeTcs
Takke B XX Beke 1 B HacTosiiee Bpems. Cp.:

Bnpouem, npokypopuia 6b.1a 3aMeuamensHO yMHAsL HEeHWUHA U, MeXc0y Hamu
ckazamo, 3Hana dena He Xyxe nokotiHozo npokypopa (M. XKykosa. [laua Ha ITe-
TepOyprckoii mopore); Poidana ¢piamanockas pelbéauka, ¢ mockorw 21105 8 Mope,
noeznomusuiee ee mopska (A. Becenslit. Poccust, KpoBbIo yMbITast); [awa 6sina
condamxoti, myx: ee nponan 6e3 eecmu euje 8 Hauane 8otiHvl (V1. Kpemsies. Bosb-
1IeBMKN); A 6 noezde edym condameol. Edym, umobsl 8 MaHvuxcypuu ux younu,
a xeervt ocmanuce condamkamu (C. Caprakos. Xpe6Tbl CasiHCKMe). — Y Hac pa-
dom admupansuia ¥cusem // — Pazae Obieaiom xeHuwuHbl-admupaisi? — [la oHa
edoea / y Hee My Obll aomupan // [3emckast 1992: 148].

HexkoTtopsle 3ameuanusi TpebGyeTcs, Ha MOV B3IJISI, CAENATb O CIOBE COJl-
damxka. OHO ynoTpe6isioch Ha Pycu ¢ XVIII Beka co 3HaueHueM SKeHa' WiIn
‘BIOBa’ — cojijaTa (BTOpoe 3HaueHMe CJIOBapy He OTMeYaJin).

B coBeTckoe BpeMmsi 3TO CJIOBO He YIIOTPeOISIIIOCh, TOCKOIBKY IIOPOMBIIEe
ero condam 6bUI0 3aMeHeHO CJIOBOM KpacHoapmeey. Cp.:

— Kaxk xusewv, condam? — Ilapenv cmymuscsi. B mo epems 6 Hawetli apmuu
obpauieHue «condam» 0bl10 He npuHamo. fogopunu: «Goey», «KpacHoapmeeuy»
(A. Bek. Bomokonamckoe 1occe). COOTBETCTBEHHO MOSIBUIOCH U CJIOBO KpAc-
Hoapmelika.

Cp.: KpacHoapmerika. 1. pase. )KeHCK. K KpacHoapmeiiiy; 2. JKeHa KpacHO-
apmeiiia. Beuepom 8 usbe y IIpackoewsu 0bL10 cOOpaHue: couliucy 6008bl-Kpac-
Hoapwmetiku (A. Hesepos. I'onoska) (BAC).

OHO, MO-BUAMMOMY, ObIJIO HE OUEHb YIOTPEOUTENbHO (TEKCTOBBIX TPU-
MEpOB BCTPETWJIOCHh BCErO YeThIpe) U HeAO0AroBevyHO. [IpuBeny HEKOTOpbIe
MIpUMeEDBHI.

Ee oH cnpocun, He KpacHoapmetika niu oHd... (B. Tenbdany,. IueBHuky 1941-
1943 rr.); Kpacnoapmeltika. C kpacHoli 36e3001i Ha pyKaee 8 0c60000UMeNbHbl
6oti s udy (A. BapkoBa. KpacHoapmeiika. 1921).

B XIX Beke CI0BO €010amka MiMpoKo yIoTpe6isyioch, HO 00pOC/IO OTpuIia-
TeJIbHBIMYM KOHHOTALMSIMU M3-3a MMON0KEeHMS KeHILIVH, I0Ir0e BpeMsi OCTalo-
myxcst 6e3 MysKeii.

«B condamst 6y0ym nocmynamas xoJ10cmole JH00U, € UeM 8Mecme NpeKpamumcs
cywjecmeosanue Kaacca coadamox, cmosv msieocmuoe dis odwecmea» (A. By-
TOBCKMIL. OTIBIT O HAPOJHOM O6OraTCTBE MM O HauajaaxX MOIUTUIECKO SKOHO-
mun. 1847).

CrnoBo condamka, Kak HeTPyTHO 3aMeTUTh I10 POU3BeIeHNSIM JINTePaTyPbI
1epBoii 1moyioBMHbI XIX Beka, GbIJI0 [TOUTH CMHOHMMOM CJI0Ba «IIPOCTUTYTKa»
(konnekTuBHbIN. @opym: BoitHa 1812 r.).

TexkcTOBBIE MPUMEDPBI Pa3HbIX JIET UUTIOCTPUPYIOT OTHOIIEHME K CONIaTKaM,
KOTOPOE ¥ YKPEILISUIO OTPUIATe/IbHbIE KOHHOTALIMY Y CJI0BA: COI0AMKA — T0-
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cTyrHas XeHIuHA’. Cp.: Bsl, 20cCh00uUH, 8 HeHCKOM He Hyx#daemecv? — Tym
condamka (M. Topsruit. )Kusub Knuma Camruna); Toxe, noou, HenezKo #umso
uemoipe-mo 200a 6e3 myxca. Condamxka... FizeecmHo, kaxkue oHu, CO0AMKU-MO0
(A. Kymipuu. HouHast cmeHa); ...MHe, Hanpomus, Hado, umo0st moibko 300poaas,
da nomembvlue x10nom — condamka uau 30ax... (J1. Toncroit. IbstBon); Condam-
Ka He 80084, He MYM#cHsIs weeHa; Condamckum pebssmam 6cst depestst omey, [[anb
1995].

B cnoBape ViakoBa coBo cosdam Tonkyetcs Tak: COJIZIAT, ... 1. PamoBoit
BOEHHOCTYKAIINI1, TepBOHAYAIbHO, BOIbHOHAEMHBIN (dopesonioy., 3azp.). Co-
orBeTcTBeHHO: COJITATKA, -1, . JKeHiyuHa (06bIYHO O KPECThSHKE), MK
KOTOPO¥ CITYSKUT B conpartax [Yirakos (pen.) 1935-1940]. IIpu aTom cnoBe HeT
rmomer (Jopesosioy., 3azp.), HO 3TO KaK 6bI caMo co60ii pa3yMesoch.

OpmHako MpM 3TOM B ¢JioBape YIIaKOBa He OTMeYaeTcs 3HaYeHue ‘BIoBa
conpara’, xots B XIX Beke OHO GbLJIO BITOJIHE YIIOTPEOUTETbHBIM.

Bo BpeMst OTeuecTBEHHO BOIHBI CJIOBO €0/10amKa B KPECTbSTHCKOI cpefe,
BUIMMO, CTQJIO BO3POXKAATHCS (€Cu NOBepsITh CBUAeTeNbCTBY K. CUMOHOBA):

Tot nomHuwis, Aneuia, dopozu CMOJIEHUUHDL,
Kak wnu 6eckoHeuHbie 3/1ble 00#0U,
Kak kpunxu Hecu Ham ycmarivle HeHuuHbl,
Tpusxas, kak demeii, om ox0s ux K 2pyou,
Kax cne3wt oHu gsimupanu ykpaokoio,
Kaxk ecned nam wenmanu: «[ocnods 8ac cnacu!»
U cHosa cebs Ha3bvieanu conoamkamu,
Kak ecmaps nosenoce Ha senukoti Pycu.

(K. CumoHoB. Anekceto CypKOBY)

ITocie BOVHBI B XYIOKECTBEHHO IMTEPATYPe CJIOBO C010amKa CO 3HAUYEHU -
eM ‘8008’ yIOTPEOISAIOCHh JOBOILHO akTUBHO. Cp.: Condamckas édoeéa, co-
damka, 8mopozo myxa He Hauwta (B. Ciyiikuii. OKasbIBaeTCs, BOMHA...); Aepun-
nuHa 3emJsIHKO, 6008a-conN0amKa, nokaieueHHas 6yzaem, Xxoound 3a NAHCKUMU
kopogamu (B. OceeBa. [IMHKa MPOILLA€TCS C J€TCTBOM).

OTMeueHO 3HaueHue ‘800s8a’ y coBa condamka B BAC, kak ynorpe6ieHne.
B nanpHerimiem HM B [EBreHbeBa (pen.) 1981-1984] (nanee — MAC), Hu B pas-
HbIX U3ganusx caosaps C. U. Oxkerosa, C. 1. Oxkerosa u H. IO. llIBegoBoii, HU
ciosape H. 10. llIBemosoit 2008 r. condamxu-edoset HeT (cM. [EBreHnesa (pen.)
1981-1984], [Osxeros, IlIBegoBa 1992], [llIBegosa 2008]).

B HacTosIee BpeMsI 3TO 3HAUEHME «BO3POIMIIOCH», HO KakK ycmap.

Cm.: Condamra — (ycmap.) >KeHa miy BIoBa cogaTa (06bIYHO O sKeHe COJI-
IaTa, yieamiero Ha BoitHy) (Bukucimosaps); Condamka — (ycmap.) JKeHa mam
BIIOBa coimaTta — yrorpebnenne Ha Pycu B XVII Beke (pase.) (Bukuriemus).
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MHorwe 13 NpUBeAeHHBIX M aHAJIOTUUHBIX CJIOB Ceifuac yroTpe6sioTcs Kak
¢dbyHKUMOHATBHBIE MMeHA. Tak, dokmopwa ceityac akKTUBHO YIIOTPe6IiseTcs B
pPasroBOpHOIL peun (TIpaBia, MpeuMyILeCTBEHHO MOCKBUYeit) CO 3HauUeHUeM
KeHIMHA-Bpay’. AHAJIOTMYHO — anmexapuid, adoKamuid v ip.

Cp.: Buepa xodu.a k ceoeii dokmopuie, oHa Ha Y3H nocaiana (3anmuch yCTHOM
peun). 3aMeuy, OTHAKO, UYTO 3TO HECKOIBKO «yIIepOHas» HOMUHAIMS: B PyHK-
¥y o6parieHus K Bpauy OHa He UCITOb3YeTCsl.

Ho B XyI0OKeCTBEHHOI IUTepaType 3HaueHue KeHa JOKTOpa’ MOXKET ObITh
«peaHMMupoBaHo». Hampumep: Mel camu cnvixanu, kak 0oKmopuia 2080pud
myxcy: «Kozda met 3adepicascs y 6016H020, s 8CIO HOUb HOAA, HE 3aCKpunenu Ju
cmyneHvku» (E. HIBapu. CHeXXHast KOpoieBa).

3HaveHMe ‘TOYb TOT0, KTO Ha3BaH IMPOU3BOLAIIMM CJIOBOM, B PYCCKOM SI13bI-
Ke CIenyaJbHOro 0603HaUeHMsT He MMeeT. ECTh HEeCKOJbKO CI0B, HAa3bIBAIO-
UIMX HEe3aMY>KHIOIO 1OYb TUTYJIOBAHHBIX WJIM YMHOBHBIX POOUTENEN: KHIMCHA,
KOpOJleéHa, yapesHa (ellle — HeTUTYIOBaHHAS N0N0BHA).

Ho 3HaueHne ‘moub’ HEPeaKO COBMEIIAETCS CO 3HaYeHeM SKeHa’ Y PasHbIX
Ha3BaHMII 1ML XKEeHCKOro 1osa. Takoe cOBMellleHVe B PyCCKOM SI3bIKe OTMeye-
HO HekoTopbIMU cioBapssmu (BAC u MAC) y cioB 6apoHecca, epaguHsl, zepyo-
2UHS1, @ TAKKe Y CJIOBA MeIbHUYUXA.

Cp.: TPA®VIHS, -1, #c. XKena i nousb rpada (MAC). B Ipyrux cJioBapsix 3Ha-
yeHye ‘MoYb y IPUBEIEHHbBIX CJIOB MM He oTMevaeTcs [Ymakos 1935-1940],
MU OTMeYaeTcsl BLIOOPOUHO. B ciioBape 1847 roma sTo 3HaUeHME OTMEUEHO Y
c710B 6apoHecca v epaguHs, B cioBape B. U. Jlans — TonbKo y c/10Ba 6apoHecca.
B masbHeiiiem cJI0Bapy TOJKYIOT UX KaK SKEHCKOE K...” VU SKeHa’.

B XIX Beke 3HaueHue 0Yb Y CJIOBA 2pA(huHs BCTPEYAIOCh JOBOILHO Pery-
nsspHO. Cp.: 3a Heckobko OHell 00 c8advbbi Bepz oulesl paHo ympom 8 KabuHem
K epagy u ¢ npusmHoti ysl6Koli noumumensHo nonpocusn 6yoyujezo mecms 00s-
a8UmMb emy, umo 6ydem oaro 3a epagpuneti Bepoii (JI. Toncroii. BoitHa u mup).
Iepedatii epagpure Pocmosoli, umo oHa 6bl1a u ecims co8epuieHHo c800600Ha U 4mo
51 cenarw eli 6ce2o Hauyuuie2o [KHs13b AHapei o Hatanie PocToBoii] (Tam xe).

V Apyrux HaMMeHOBAHMIA JIMI] 3HAUEHMe TOYb’ HE OTMEUYAeTCs CJIOBAPSIMIA.
HcknioueHne 37eCh COCTaBJISIET CJIOBO MeJlbHUUUXA, KOTopoe (Toibko B BAC
1 MAC) TONKyeTCs ¢ BK/IIOYeHeM KOMIIOHEHTa ‘oub .

Cp.: MEJIBHUYUXA, -1, ». Pase. YXeHa wmv 1o4b MenbHMKa (MAC). ipyrue
cI0Bapy QUKCUPYIOT 3HAYEHMe: JKeHCKOe K MEeJbHUK WM KeHa MeJbHUKa’
(cnoBapp 1847 1., cnoBaps dainsi, cmoBaps YiIakoBa, c1oBaphb LIBenoBoii), XOTs
B TekcTax XIX 1 XX BeKOB 3HaYeHMe ouYb BCTPEeYyaeTcs.

Cp.: Bedb menvHuuuxa 30eco. Ckopee vigedu ee (A. ITyurkuH. Pycanka) [KHSI3b
TOBOPUT O JOUEPU MeJIbHUKA, KOTOPYIO OH MOKUHYI|; A Y MenbHUKA 6blia dou-
Ka makas Kkpacueas dusuuHad... ITonob6unace ama meavHuuuxa Onaxacy (A. Ky-
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npuH. JlecHas rayiib). Cp. Takke Ha3BaHMe BOKasibHOro Iukiaa @. llly6epra
«IIpeKpacHas MebHUUUXA», TIe PeUb UMIET O IoUePU MeJIbHMKA, HO 6e3 3HaHUS
TEeKCTa 3TO 3HaueHMe He OYeBUAHO.

B HEMeLIKOM sI3bIKe CJIOBAPHM He 0TMeYaloT B ¢yiose Miillerin snauenue ‘moupb
MeJIbHIMKA’, HO TaKoe yIoTpeb/ieHle, HaBepHoe, 610, a MOXKET GbITh, U €CTh.

Ha6iofeHnst TIOKa3bIBAIOT, YTO 3HAYEHME [0Yb’ Y PA3HbIX MMEH CO 3Haue-
HJEM >KeHCKOCTY BCTPEYaloCh B Pa3TOBOPHOJ peun, OTPaKeHHO B Xy[OXKe-
CTBEeHHOM JuTeparype XIX Beka, M BCTpevaeTcsl B HACTOs1Iee BpeMsl.

Kynya paccmpensnu, a cemvto cocnanu 8 Cubupe... boigwas kyneueckas dous
¢ mpydom Hawina mecmo podHozo doma. ...Kynuuxu moii 60/1buie HUKIMO HUK020a
He udes, NPo HAMI0 YH#C U 3a0bLiu echomuHams... (bioru 2018); Cayuunocs mak,
umo Hauana 6sieams y Hac ama camas Mapzo. Oxa dous matiopa Cunuua... ma
loHas matiopwa npodosxcaem Ovléams y 8ac? — cnpocuna oHa [rocroxka Tyd-
KoBa. — O. E.] monom cydvu (B. Oxymkasa. [TyTemecTBue quaeTaHToB); A, da
mol 2eHepanvwia? [y neBouky — orern reHepain. — O. E.] (3anIuCh yCTHOJ peun).
Tym Henodaneky mpakmup depicum 00uH Myxcux. Tam ecms MoJ100eHbKASl MPAK-
mupuwuya. — JKena? — Hem, douka. KeHst Hemy (Bioru). B amo 8pems npuwinia
Hauila MosI0YHUYA CO c8oeli 0e80UKoli... bezy, xouy copsams ysemok. Bopyz susicy,
cmoum mexcdy ysemamu MajieHbKasi MOJIOYHUUA U 271434 Y Hee WUPOKO PACKPbl-
mot (B. HoBuiikasi. Xopoiiio >knuThb Ha cBeTe! 1912).

C110BO cosidamKka B 3HAYEHMU ‘[OYb CONIATA’ MHE HE BCTPETUJIOChH, HO, KO-
HEYHO, MOTJIO YIIOTPeOISIThCSI.

Cy11ecTBOBaIO U CyLIECTBYET CIOBO condameHok. [lo aHamorum co ciaosa-
MM peOeHOK, KOMEeHOK, JIUCEHOK U T. Tl. OHO JIOJDKHO OBl HA3bIBATH HEB3POCIOE
CYIIECTBO GE30THOCUTENLHO K Moy. Ho HasbiBaeT peGeHKa MYKCKOTO TIOIa.
OTMeUeHO OHO TOJMLKO B cyioBape 1847 I. co 3HaYeHMeM ‘MAaJIOJIeTHUIA ChIH
conpara’. B xygosxkectBeHHOol muTepaType XIX BeKa condameHok — 310 ‘MOJIo-
IIOVi, HeOTIBITHBIN conmat’. Cp.: — Ax mobl, Manvuuwika, ujeHok! CondameHox —
cmeeulb MeHsl... JielimeHanma... — 3advixasicy, npozogopun Kanumon HeaHsiu
(E. Canmmac. Ha Mockse); — A e20 dasHo 3ameuas, — ckasan opyzoii. — Jla umo,
condamenok (JI. Toncroit. BoitHa u mup). B pacckase Y. AitmartoBa «Cosna-
TEHOK» peub UAET 0 MajabuMKe. DTO, OUYEBUIHO, €IVMHCTBEHHBIN CayJaii, Kor-
Jla HeMTPaIbHBIN 110 OTHOIIEHMIO K IOy CyhdUKC -eHOK BbIpaskaeT 3HaUeHMe
MY>KCKOT'O TI0JIa B COOTBETCTBUM C IPAMMAaTUUYECKMM POIOM.

B0O3MOXXHO, B OTI@/IbHBIX CJIYUYAsIX y CJIOBA C0I0amMeHOK HeT SIBHOTO 3HAaUeH VST
‘MaybuuK’ (MPoCTo ‘pebeHoK’), HO 3HaYeHMe [04Yb TaM YCMOTPETh TPYIHO.

U ocmanymcsa mozda —

LlomosuHa-xamka,

CondameHok-cupoma,

Boosyuika-condamka (V. CenbBuHCKMI. Kazaubst KobiGesibHas riecHs. 1943).
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[IpuBemeHHbIe HAOIIOMEHNS TIOKA3bIBAIOT PA3IMUYHYIO CYyAb0Y 800861 1 J0-
yepu: B HaCTOsIILee BpeMsl HallOMMHaHMe O BAOBE Y )KeHCKUX HaMEeHOBaHU
COIeP>KUTCS B Bukunenun, HO jouepu HeT Aaxke TaM.

OcCHOBHAaS MbIC/Ib Hallleil CTaThyM TaKasl.

3HaueHMs, KOTOpbIe BCTPEUAIOTCSI B TEKCTAX Xy 0XKeCTBEHHO TUTepaTypbl
XIX-XX BEKOB U B HACTOSIIIEE BPEMS, HO HE OTMEYEHbI CJI0BAPSIMU, MOTYT I10-
TepAThCs. ‘BaoBa’ 1 ‘moup, Ha HALI B3IV, 3aC/TYKUBAIOT YIIOMUHAHMS CI0Ba-
pSIMM, B HEKOTOPBIX CJIy4asix C [IOMEeTOi ycmap., HO He BCerza.

Jlutepatypa

BAC — CnoBapb COBpeMeHHOro pycckoro nutepaTypHoro g3bika. B 17 tomax. M.~J1.: U3a-Bo
Axkapemummn Hayk CCCP,1950-1965.

Janb B. M. TonkoBbI CNOBapb XXMBOTO BEMKOPYCCKOTO s3blka. B 4 T. M.: U34-BO MHOCTPaHHbIX
M HauMoHanbHbIX cnoBapei, 1955.
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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpuBaeTcsl ceMaHTMKa 3arnaBus pomaHa E. Bono-
JIa3KMHa «ABMATOpP», Bbilenero B 2016 roxy, ¥ MpoC/IeXXUBaeTCs CBSI3b Ha-
3BaHMS ITOTO NMPOU3BEAEHMUS C OCHOBHBIM TeKCTOM U snurpacdom. [Tokasza-
HO, UTO 3ar/iaByie B KOHJ@HCUPOBAHHOI (hopMe BbhIpakaeT OCHOBHbIE T€MbI
TEKCTa, CBSI3aHO C €r0 BasKHENIIMMM CIOOKeTHbIMU JIMHUSIMM, KOMIIO3ULIVIET]
MPOM3BEIEHNS] M KITIOUEBbIMM OOpasHbIMM Tapasuiensmu. Onpenensercs
CMbICT 3amiaBusi pomaHa E. BomonaskmHa «ABuaTop», IpyU 3TOM aHAIU3U-
pyeTcs IOCTelleHHOe M3MeHeHMe CeMaHTMKM 3aIlaBHOro CI0Ba 110 Mepe
pa3BepThIBAHUS TEKCTa, OOOralleHne ero JOMOJHUTEIbHbIMI CMBICTIAMU
(‘He3aBUCUMOCTE, ‘0AMHOYECTBO’, ‘TUMPOKMIT 0630p cBepXy’). BhisgBasoTCs
MHTEPTEKCTya/lbHbIE CBSI3M IIPOU3BELEHMS, IPEXKAE BCETO CO CTUXOTBOpe-
Huem A. Biioka «ABuatop». Ocob6oe BHMMaHNe B CTaThe YAeJeHO CUCTEME
meTadop B poMaHe (JHU3Hb — nojsem, aguamop — nmuya v ip.) ¥ UX poiu B
Tekcre. OTMevaeTcsi MHOTOMYHKIIMOHAIBHOCTD 3arjiaBysl B poMaHe. AHa-
JI3 3aI71aBys I03BOJISIET BBISIBUTD IO TEKCT POMaHa, 1aTh MHTEPIIPEeTaLNIo
TeKCTa NPOM3BelleHMs], OIpele/INTh aBTOPCKME OLIEHKM M KJI0YeBble OIl-
MO3UIMM pOMaHa (TPOILIoe / HACTOsIIIee, MCTOPUYECKOe BpeMs / IMYHOe
BpeMs, 06IeCTBeHHAas JKM3Hb / YACTHAsI KM3Hb, HEIIPEPBIBHOCTh BpeMe-
HU / ABIPBI BO BDEMEHU U Ip.).

KJIOYEBBIE CIOBA: 3ar1aBue, MeTadopa, obpasHasi mapasuienb, CEMaHTHUKA, XyL0-
>KeCTBEHHBIN TEKCT, OIIO3ULIVS
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The Semantics of the Novel Title
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ABSTRACT: The article discusses the semantics of the title of the novel by E. Vodo-
lazkin “Aviator” published in 2016 and traces the connection between the
title of this work and both the main text and epigraph. The research shows
that the title expresses the main themes of the text in a condensed form
and is associated with its most important subject lines, the composition
of the work and the key figurative parallels. The article determines the
meaning of the novel title “Aviator” and considers a gradual change in the
semantics of the headword and its enrichment with additional meanings
such as ‘independence’, ‘loneliness’, ‘wide view from above’. Intertextual
links of the work are revealed, primarily with the poem “Aviator” by A. Blok.
The paper focuses on the system of metaphors in the novel (life — flight,
aviator — bird, etc.) and their role in the text. The article emphasizes the
multifunctional character of the title. The analysis of the title reveals the
subtext of the novel, gives an interpretation of the text and determines the
author’s estimates and key oppositions of the novel (the past/ the present,
historical time/personal time, public life/private life, time continuity/holes
in time, etc.).
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JHYVM 13 BayKHENIINX KOMIIOHEHTOB XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTA SIBJISI-
€TCsl ero 3aryiaBue, KOTOpoe 3aHMMaeT B HeM abCOMIOTHO CYMITbHYIO TTO3UIIMIO.
3arnaBye — 3TO «KOMIIPECCHMPOBAHHOE, HEPACKPbITOe COAepKaHMe TeKCTa.
Ero moxkxHo metadopudecku M300pasuTh B BUIE 3aKPYYEHHON IMPYKUHBI,
packpbIBalollleli CBOM BO3MOXKHOCTY B IIpoLiecce pas3BepThiBaHMs» [[anblie-
puH 1981: 133].

3armaBue Xy#oskKeCTBEHHOTO MPOM3BefeHMsI MHOTOMYHKIMOHATbHO. OHO,
BO-TI€PBBIX, COOTHOCUT TEKCT C €r0 INIaBHBIMM reposiMy, BpeMeHeM JeJiCTBUS,
OCHOBHBIMM IPOCTPAHCTBEHHBIMM KOOPAMHATaMM; BO-BTOPBIX, YCTaHABJIM-
BaeT KOHTAKT C apecaToM TeKCTa; B-TPETbMX, OTpakaeT aBTOPCKOe BUAEHME
n3o6paxkaemoro. OHO, KaKk MPaBMUI0, MHOTO3HAYHO M BBICTYIAeT KaK «MeTa-
SI3BIKOBasI epudpasa TeKCTa ¢ CMMBOINYECKON YIUIOTHEHHOCTHIO 3HAUeHUI»
[[puropbes 1979: 194-195].

[yt MHTeprpeTauuy XyJ0)KeCTBEHHOTO MPOM3BeeHMS BasKHbI aHA/IN3 Ce-
MaHTMKM 3ar7iaBusl M COOTHECEHME ero ¢ OCHOBHBIM TeKCTOM. «Kak 3aBsi3b B
Ipolecce pocTa pa3BopauMBaeTCs OCTEIIEHHO MHOXKALMMUCS U JIVHHSLIA-
MMCS IUCTaMMU, TaK U 3aIyiaBie JIUILD IOCTENeHHO, JIUCT 3a IMCTOM, PACKphIBa-
eTCs B KHUTY: KHUTA U eCTh — pa3BepHYTOe [0 KOHILa 3arjaBue, 3ariaBue Ke —
CTSIHYTasi 10 06beMa JBYX-TPex CJI0B KHura» [KpskskaHoBckuit 1994: 13].

O6paTumcs K aHaM3y 3araBus pomasa E. BogonaskiuHa «Asuatop» (2016),
BbI3BABILETO GOJBINON YMTATENbCKUI MHTEPEC M Pa3IMYHbIe OIeHKM. 3arma-
B ero IMpe/CTaBJsIeT CBOe0OPa3HYIO 3ara/iky JIJis YUTATeS: B TIO3UIINIO Ha-
3BaHMSI BBIHECEHO CJI0BO, 0603HavaroIee mpodeccruoHaabHYIO 1esITebHOCTb,
K KOTOPOI1 He MMeeT OTHOIIEeHMS TJIaBHbIN Tepoii. OTO JIOBO HEOAHOKPATHO
TIOBTOPSIETCS B TEKCTE U BBICTYIIAeT KaK B IIPSIMOM, TaKk U B IEDEHOCHOM 3Ha-
yeHusix. Cpeiy 06pa3HbIX HOMMHALMI TJIABHOTO Teposi, HApSIAy C MMeHaMu
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Jlazaps u Po6un3oH Kpy30, OHO sBysieTcs KioueBbIM. Kak ormeuaet H. A. ®a-
TeeBa, «<MHOTOUNCIeHHbIE CIeTIeHMs], KOTOPbIMIU 00pacTaeT 3ariaBue B XO/e
YTeHUsI TeKCTa, MepepoXaal0T CeMaHTUUECKYI0 CTPYKTYPY €ro BOCIIPUSITUSI»
[2010: 29].

3arnaBue asuamop CBSI3bIBaeT pa3Hble BpeMEeHHble IJIaHbl TPOU3BeAeHNs.
[Tpu 9TOM aKTyanaU3UPYyIOTCs pa3iMuHble acCOLMali, CBSI3aHHbIE C 3TUM CJI0-
BOM, KOTOPOE YIIOTPeOIIsIeTCs] B K/II0UEBbIX MOMEHTAaxX MTOBECTBOBaHMS. Briep-
Bble OHO TIOSIBJISIETCSI B BOCTIOMMHAHMSIX O paHHEM JeTcTBe: «Mbl ¢ Ky3eHOM
CeBoii Ha ®MHCKOM 3auBe. <...> MbI ¢ HUM 3aIlyCKaeM BO3IYyIIHOTrO 3Mesl. be-
SKMM TI0 BeYepHeMY IUISDKY Y caMoii KpOMKM Bofbl. VIHOTIA 3a/1eBaeM Bogy 60-
CBHIMM CTYITHSIMM, U GPBI3TU CBEPKAIOT B 3aX0sIIIEM COMHIIE. Boobpakaem cebst
asuamopamu. JleTum BOBOEM: Ha MepeHeM cHueHbe s, Ha 3agHeM CeBa. Tam,
B XOJIOMHOM Hebe, TyCThIHHO M OAMHOKO, HO HAC COTPeBaeT Halla Jpyxkoa.

— Asuamop IlnatoHoB, — kpuunuT MHe c3aau CeBa. — Asuamop [1naToHOB,
0 Kypcy HaceneHHbIi MyHKT Kyokkaina! §I He moHumar, 3auem CeBa obpaia-
eTCs K CBOeMY KOJIJIere TaK liepeMOHHO. MoKeT GbITb, IJisl TOTO, UT00bI [11aTO-
HOB He 3a0bIBaJI, YTO OH asuUamop». B 3ToM KOHTEKCTe CJIOBO a8uamop CBSI3aHO
C CUTyaLMelt UTPBI.

ITo mepe B3poC/ieHNUs Teposi CeMaHTHKa CI0Ba yUIoxkHseTcs. Clenyoliee
€ro yrnorpebieHye COOTHOCUTCS C M306pakaeMbIMU peajnsiMu (TIONeThI a3po-
TIaHOB Ha KOMEHJaHTCKOM a3poApoMe) 1 BOCIIOMUHAHUSIMY 00 YBUIEHHbIX
[11aTOHOBBIM aBMaTOpax, KOTOPBIM OH PeINI OAPaXaThb. B 3TOM KOHTeKCTe
CJIOBO COTIPOBOKAAETCSI METasi3bIKOBOM peduiekcueii [naToHoBa: «MeHs 3a-
BOPaKMBAJIO CaMO CJIOBO — aBuaTop. Ero 3pyuaHme coeiuHsIIO B cebe KpacoTy
MojieTa ¥ peB MOTOPa, CBOGOIY U MOIIb. DTO GbIJIO MTPeKpacHoe CIoBo. I1o3z-
Hee MOABUWIICS “JIeTUMK”, KOTOPOro 6yaTo 6bl mpuayman Xae6Hukos. CoBO
HEIJIOX0€e, HO KaKOe-TO KyIlee: eCTh B HEM UTO-TO OT BOPOObS. A aBUaTOp —
9TO 6osblast Kpacupas nTuia. Takoii nTuleit xoren 66ITh U 5. ABuatop Ilna-
TOHOB. JTO CTaJ0 He TO YTOOBI JOMAIIHNM MMeHeM, HO BpeMs OT BpeMeHMU
MeHsI TaK HasbIBa/IN. VI MHe 3TO HpaBWIOCh». CIIOBO asuamop MmetadopudecKu
COTIOCTABJISIETCS C MITULIEN, M OGHOBPEMEHHO C HUM CBSI3bIBAIOTCSI CMMBOJIM-
yeckue CMbICIbI ‘CBO60Ia’, ‘TIoeT’, ‘MoLIp, OTpaskaioLie 0CO3HaHMe repoem
CBOEro MyTK. B 3TOM MPOSIBISIETCS CTIOCOOHOCTD 3araBusl PEryasipHO BbIpa-
SKaTh CMMBOJIMYECKYE CMBICBI, CP.: «[103UIMS 3amIaBusl — 3TO MOTEHIMATb-
HO CMMBOJINYECKAs MO3ULMS B CIOBOYIOTpebaeHum» [[puropres 1979: 195].
C nekcuueckoit metacdopoii B TEKCTe MIPM 3TOM B3aMMOAENCTBYET 3BYKOBOIA
00JIMK CJIOBa, OI[@eHMBAEMBbIii CAMIUM ITOBECTBOBATEIEM.

Ianee o6pa3 aBuaTopa yCIOXKHSIETCS, pedaekcys Tepost Hall HUM ITPOSIBIISI-
eTcs B 0000611alo1eli 00pa3Hoil mapaijieNin «B3JjIeT aByaTopa — CMMBOJ Hal-
JiexXaniero TeueHust kusHu»: «OgHaxabl B CMBepCKOi S BUe, Kak C IIJI0X0
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BBIKOIIIEHHOTO TIOJISI B3JIeTasl asporuian. Habupas pasber, asuamop o6besskan
BBIOOVMHBI, IOATIPBITMBAT HA KOUKAaX M BHE3AITHO — O, PaOCTh! — OKa3ascs B
Bo3ayxe. [Ms15, Kak CyJOPO’KHO NlepeMelaeTcs M0 MO0 MallHa, HUKTO I10-
JleTa, OTKPOBEHHO roBOpSsI, He Okuaail. A aguamop — B3neTen. <...> C KaKux-TO
IOp 3Ta KapTMHKA BUIUTCS MHE CMMBOJIOM HaJJieXalllero TeYeHUs XXU3HU.
MHe KakeTcsl, UTO Y JIIO/Iell COCTOSIBIIMXCSI €CTh OCOOEHHOCTb: OHM MaJIo 3a-
BUCST OT OKpyKaloIux. He3aBucMMOCTb, KOHEUHO, He 11e/1b, HO OHa — TO, YTO
[IOMOraeT JOCTUTaTh Ie/i. BOoT 6eKuIlb ThI 10 KMU3HU CO (J1ab0i1 HaIesKIoii
B3JIETETD, M BCE CMOTPST Ha TeOS C JKaJIOCThIO, B JIYUIIEM CIy4yae — C HEIMo-
HuMaHMeM. Ho Tbl — B3JleTaelllb, 1 BCe OHM C BBICOTBI Ka)XKyTCSl TOUKAMN. <...>
A TbI TeTUIIL B M36PaHHOM TOGOI HATTPABIEHMM Y YePTUIIDb B 3GUpe Toporue
Tebe Gurypsl. CTosiye BHU3Y UMM BOCXUINAIOTCS (HEMHOXKO, MOXET ObITb,
3aBUAYIOT), HO HE B CUJIaX YTO-T1G0 M3MEHUTH, TIOCKOIbKY B 3TUX chepax Bcé
3aBUCUT JIMUIb OT YMeHus aeTsauiero. OT MpeKpacHOTo B CBOEM OIMHOUYECTBE
asuamopar.

B 9TOM KOHTEKCTe CJIOBO asuamop npuobperaet Metadopnuueckoe 3Haue-
HIe, CBSI3aHHOEe C 00pa3HOli MmapasiieNbio «KU3Hb — 1ojeT». OHO MHTepIIpe-
TUPYeTCs y)Xe Ha OCHOBe He CJIOBapHOI'O 3HAUeHMS JIEKCMYECKON eqUMHUILIBI,
a Ha accouManMsIxX, akTyalIu3UPyeMbIX B TEKCTe POMaHa.

MeTtadopa oboraniaeTcs TaKUMM CMbICIAMM, KaK «HE3aBUCUMOCTb», «OIV-
HOYEeCTBO», «OTCTPAHEHHOCTb», C Heil CBSI3bIBAETCS B CTPYKTYpe MOBECTBOBA-
HMSI TIPOCTPAHCTBEHHAS] TOUKA 3PEHMUS «CBEPXY», KOTOpasi, KaK MOKa3bIBAIOT
Cleyolye KI4YeBble KOHTEKCThl pOMaHa, ONpefessieT OCHOBHOe IpefHa-
3HaUeHMe «aBMaTopa» — JaTh 0030p CUTyalMit MPOILJIOTO C MeTbUaIIIMMI
MIPUCYIIUMM UM IeTanssMu. MOTUB «IIMPOKOTO 0630pa» OIpefessieT Kolblie-
BYIO KOMITO3UI[MIO POMaHa — JMaJjIorT, IIpeCcTaBlIeHHbli B arurpade, MoBTO-
psieTcs 3aTeM B KOHIIE IPOM3BeAeHMS:

«— YT0 BbI BCE muieTe?

— OnuceiBaio npeaMmeTsl, ouryiieHus. Jiroaeii. S Tenepb KaxkAblii JeHb
MUY, HA/IesICh CTIACTY MX OT 3a0BeHMSI.

— Mup Boskuii CIMIITKOM BEJIVK, UTOOBI PACCUMTHIBATD 371€Ch HA YCIIEX.

— 3HaerTe, ecy KaxKIblii ONUIIET CBOIO, ITyCTh HEOOIbIIYIO, YACTUILY STOTO
Mupa... XoTs 1moyemy, coOCTBeHHO, HeGobliyio? Beerma Beab HaiimeTcs TOT,
yeli 0630p JOCTATOUHO HIMPOK.

— Hanpumep?

— Hanpumep, asuamop».

[TpoucxopuT nanbHeliniee pa3puTyie MeTadopbl AgUAmMop Ha OCHOBE acco-
LMalun, CBSI3aHHOM C CUTyaLyeli IojeTa aBuaTopa MPUUYMHHO-C/IeICTBEHHO
CBA3BIO: «JIeTSIIVIT Ha OOJTBIIION BBICOTE CAMOJIET ITPEAOCTAB/ISIET aBMATOPY BO3-
MOXKHOCTbh MHOTOE€ YBUJIETb CBepXy». I MMeHHO 3Ta acCcolMalusi IeXXUT B OCHO-
Be OCMBICJIEHVSI OCHOBHOT'O ITPM3BaHMs INIABHOT'O Teposi — «OIMMUCaTeNsI».
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Emre ogHa acconmanysi, CBsI3aHHAsi C TeMOJ BBICOTHI TTojeTa, GopMupyer
OTITIO3UIINIO «BePX (He60)» / «HM3», B KOTOPOI aKTyaau3upyeTcsl IPOTUBOIIO-
CTaBJIEHVE YACTHOM KM3HM «aBMaTOPa» JKM3HU OOIIECTBEHHOI, MOCIeIHSIS
CpaBHMBAeETCS B TEKCTe ¢ 6acceiiHoM 6e3 Bofbl, a HaceneHne Poccuu — ¢ sKUBY-
MMMY TTYy60KO ToJ, BoAoii ppi6amu: «Ceifuac BAPYT MOAyMal, YTO 3TO CBOETO
poza Mojiesib 06IeCTBEHHOI kK13HK. KoTopast, eciu pa3o6paTbCsi, He KU3Hb,
a panTom. [TorpyskeHue B Hee HeGE30MACHO: OYEHbD Jaske MOXKET BbISICHUTHCS,
YTO B 3TOM GacceitHe He 6GbITIO BOAbI»; «[[l1aTroHOB] CpaBHMII HaceleHKe CTpa-
HbI C TVTYOOKOBOAHBIMM pbibaMu. OHM, JeCKaTh, TOTBKO ¥ MOTYT KUTb UTO TIOZ,
JlaBIeHMEM».

Kak ormeuasn Esrenuit Bogonaskus, « “ABuaTtop” — poMaH O JPyroi UCTo-
pun: 9yBCTB, (hpas, 3a11axoB, 3BYKOB». BOCKpeIeHHbIV repoii BOCCTaHaB/IMBA-
eT B IIaMSITU «yTPaueHHYIO ATIaHTU/IY», MUP MPOIILJIOTO, OMIChIBast GbITOBBIE
TOBCeHEeBHbIe cuTyauun. Hampumep: «Yaii oceHbl0 Ha OTKPBITOI BepaH/e.
Carorom pasayBaloT TIEoIINe YIUIN. <...> Bce — KTO 6bI OHM HY GBIV — TEIUIO
OJleThI, HA HEKOTOPBIX miapdbl. K camoBapy TSHYTCS PyKu: OH yKe CrocobeH
rpeThb. Becema — HeckoHUaeMble TUTAHNK 1A (pepayHaH] — ABUKETCS BOJIHA-
MM, TO TUILIE, TO TPOMYEe». B leHTpe BHMMaHMs TIOBECTBOBATESI OKa3bIBAIOTCS
COOBITHUSI MTPOIIIOTO, OJHAKO CAMO TOHSITHE «COOBITME» TIOHMMAETCSI TepoeM
Kak (akT JMYHOI McTOpuu: «B ouepenHoit pa3 3amar cebe BOMIPOC: UYTO BO-
o61e caemyeT cuuTaTh cO6bITHEM? i OMHUX COObITME — Barteproo, a st
IPYTUX — BeuepHsist 6ecesia Ha KyXHe. <...> Befib 9TO TOJIbKO Ha MEPBbINi BIIJISI]
KaskeTcst, uTo BaTepnoo n ymmupoTrBopeHHast 6ecesia HeCpaBHMMBI, TIOTOMY YTO
Barepinoo — 310 MupoBast ucTopusi, a 6ecefia Bpoje Kak HeT. Ho 6ecea — 310
COOBITVIE JIMYHOM VICTOPUH, /ISt KOTOPOV MUPOBAsi — BCETO JIUIIb HEGOIbIIIAst
YacTh, MPeToAs, YTo Jin. [IOHATHO, YTO MPU TaKUX 0OCTOSTETbCTBAX Batep-
7100 3a6yfeTcs, B TO BpeMst Kak Xopoiiasi 6ecefia — HUKOTA».

ABuarop, TakMM 06pa3oM, TPAKTYeTCS B pOMaHe KaK OMUCATelb «BHUMA-
TeJIbHO TPOKUTOIO BPEMEHMU», CTPEMSIIUICS 3alOJHUTh 06pa3oBaBIIMecs
B HEM TIPOGEbI, «IbIPbI»: «Te, KTO XUIM BEYHOCThIO, 0COGO0 IEHUIIN BPEMSI.
U maske He CTOIBKO BpeMs, CKOJIbKO €r0 HeNpPepbIBHOCTb, OTCYTCTBYME AbIP»,
Cp. c7oBa repost B usnoxkeHnun Hactu: « IHHOKeHTUI ceifyac CMOTPUT CTapbie
GbubMBI M XpOHUKY. TOBOPUT, YTO Y HEro JbIpa BO BpeMeHM, U OH ee 3ajie-
nbiBaeT». HecyuaiftHo, 4TO [/Is1 3am/IaBysl pOMaHa BbIOPAaHO yCTapeBIliee B CO-
BPEMEHHOM DPYCCKOM SI3bIKe (JIOBO (8UAMOp, a He COBpeMeHHass HOMUHAIS
Jlemuux.

IToMMMO CMBICTIA ‘0COG0O€ TpegHasHAuUeHMe aBMaTOPa, CTPEMSIIIEroCs CO-
XPaHUTh «HEIIPEPBIBHOCTb BPEMEHI» U CIIOCOGCTBOBATh «BOCKPEIIEHNIO I10-
KOJIEHMSI» 110 TaMSITI , KOTOPBI He CBSI3aH MPSIMO C JIEKCMYeCKUM 3HauYeHeM
CJIOBa, a BO3HMKAeT Ha OCHOBE aCCOLMaliN, CJIOBO A8UAmMOp pa3BUBAET B TEKCTe
pomaHa 06pa3HyI0 Mapaienb, 6a3MpPyIOIIYI0Cs HA er0 OCHOBHOM 3HAYeHUH,
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BKJIIOUAIOIIEM CEMaHTUUYECKIMI KOMIIOHEHT ‘TIOJIeT Ha JIeTaTeJIbHOM armapa-
te’. C monetom MeTadOpmMUeCKy OTOKAECTBISIETCS KM3Hb YeJI0BeKa, UTOTU
KOTOPO¥ 3aBUCST OT BeIOpaHHOTO HarpasieHusi. C Touku 3peHust [InaToHOBa,
IT0JIET MOKET ObITh KaK yIAuHbIM, TaK 1 HeymauHbiM. O6o61aromnias metado-
pa rosieTa BbIPasKaeTcsl B TeKCTe B Psile KOHKPETHBIX I71aroibHbIX MeTadop:
83/1emems, Jiemems, ynacmos 6HU3, CNUKUPOBAMb, KOTOPble B3aMMOAENCTBYIOT
C IPYTMMM IJIarojaMy IBVKEHUS: CNOMKHYmMbCs, ocmynumscsi. [Ipy momomm
3TMX MeTadop OIeHMBAETCS ¥ KM3Hb CAMOTO IIOBECTBOBATEJISI, U KU3Hb JIPY-
X nepcoHaxel. Tak, pa3MbILISAS O CBOeV X13HM, [IaTOHOB 3aMeyvaer:

«— Ha kaxko’i ke Bce-Taku KOuKe s cnomkHyncs? Tlouemy He 831emen? Yto
MOTYGMUIIO MOM CITOCOGHOCTH K SKMBOTIUCHU ?»

ITpu BcTpeue repost Ha CooBKax ¢ GbIBIINM «aBUMaTOpoM» CeBOii, CTaBIIMM
YeKNCTOM, TaKKe MCITONb3YIOTCST MeTadopspl, XapakTepu3ykollye HeyoaqHblii
rionneT: «Heyskesmm CeBe Tak XOTeNOCh OT MeHS 130aBUTHCSI? CKOIBKO K€ MbI
C HUM JIeTalIyu Ha 3Mee-adpoIuiaHe, s Ha NepefJHeM CUIEeHbe, OH Ha 3aJHeM!
CeBa Belb ¥ Ha MepecblIbHOM ITyHKTe He Iepecesl Ha IlepefjHee: He paccTpe-
JIST MEHSI, He JIIIWII KU3HU CBOelo Boseii. <...> Kak sTto CeBa Tak ocmynuJcs,
YTO ero aspoIlIaH CNUKUPOBAJl BHU3?»

OTMeTMM, 4TO 9Ta 06pasHasi Mapauiesb OTHOCUTCS K MeTahopuyeckoMy
apxeTUITy «KMU3Hb — ABUKEHME», K TOMY €ro OATUITY, KOTOPBI/ MOKHO YCJIOB-
HO 0003HAUMTD KaK «ABMKeHNMe Ha TPAHCTIOPTHBIX CPeNCTBAX», B HAYAIbHBIN
Iepuoj, pasBUTHUS SI3bIKa Xy[NOKECTBEHHOJ JUTepaTypbl MpeCTaBIeHHOMY
TpOTIaMM C OMTIOPHBIMM CIOBAMM JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKuX rpymi «Kopabmm»:
Kopabv, uenH, 1adess — Vi «HazeMHbIi TPAHCIOPT (KOHHBIN)»: KoecHuya, me-
Jieza, Konscka, mpotika (HampuMmep, #u3Hu KonecHuya y JKyKOBCKOro, meneza
acusHu y IlymkmHa), — a 3aTeM, NapajaenbHO C U3MEHEHMSIMY B peaJlbHOM
MMpe, TIOTIOTHSIIOIIEMYCST Pa3IMYHBIMM 0003HAUYEHUSIMU 60JIee COBPEMEHHDIX
CPeACTB IepeBIDKEHMS: Napoxod, naposo3 («Tak sKM3Hb BIIepe[ IeTUT, — Jie-
TUT, KaK naposo3, MeHsist cHbI 1 BriedaTeHbs (K. @odanoB)), noe3d («Kaxk noeszd
JIBVKETCSI B TOHHeNIb, Tak B CTapocTb Mbl Boiigem» (E. BUHOKYDOB)), 8azoHb,
asmo0Oyc u T. 1. [Misanosa 1985: 163-166; KoxxepHukosa 1995: 11-12], — B Tom
YHCTIe Y IeTaTeNbHbIX CPECTB: camMosiem, asponjiad u ap., cp.:

UcTopum cOBETCKOI X0Of,

Kaxk peakmusHutii camonem,

K cBepxcKOpoCTHM cebsi rOTOBb,

Yt0 6bLIO, TO He GyIeT BHOBb.
(A. A. BapkoBa, 1956).

B TekcTe pomaHa «ABMAaTOP» MOTUB KM3HU KaK JBIKEHMSI B HEBEPHO BbI-
6paHHOM HaIpaBJIEHNH, TOMUMO MeTadopbl HEYJaYHOro T0JIeTa Ha a3poria-
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He, CBSI3aH U C MCIIOIb30BaHMEM 0003HAUEHMI APYTUX CPeNCTB IeperBiusKe-
HUSI, TIPEK]Ie BCETo C pa3BepThiBaHMeM MeTa(opbl «PeBOTIONUYN — JIOKOMOTH-
BBI MICTOPUM»; BIIEPBbIE OHA MOSBIseTCs B Auasnore [lnatoHoBa u CeBbI:

«CeBa — MHe:

— Bcrymaii B mapTiio 60/bIIeBMKOB!

<>

— 3aueMm BCTymnaTb?

— TotoBuTh peBonouuio. Pesomonnm, no Mapkcy, — 3TO JI0KOMOMUBL!
VICTOPUN.

CeBa Temnepb, OKa3bIBaeTCs, MAPKCUCT.

A ecnu, — cripaiinBaio, — JOKOMOTUB Kya-HuOyab He Tyaa rmoiiget? He Tol
Bellb IM yIIpaBJIselliby.

3aTeMm 9TOT ke 00pa3 IMOBTOPSIETCS B IIpeAcMepTHOI peuyt CeBbl:

«/IHTepecHO, YTO B OAHY M3 TakKuX MMHYT CeBa BCIIOMHMJI Hall pasroBop
0 JTOKOMOTMBax ucTopuu. OH MpUBeJ ero CBOUM MYUMUTENSIM U CKa3asl:

— He nymar 4, 4TO 3TOT J1Io0KOMOMUG TIpUBE3eT MEeHS CI0fAa. A BeIb Ipeny-
npexpaan MeHss UHHOKeHTUIi: XOOU MeIKOM».

B pesynbTaTe B TEKCTe POMaHa aKTyaaM3UPYyeTCsl OMIO3ULUS «UCTOpUYe-
CKOE€ BpeMsl / IMUHOEe BPeMsi», TOCTIeJHEE U BbIGMpPAeT aBuaTop, IpUYeM aeast
BBIOOD B I10JIb3Y MPOIILIOTO.

IMomumo meTadopsl roseTa Ha caMosieTe, MOTHB TI0JIeTa B pOMaHe Pa3Bu-
BaeTcs ¥ 6€30THOCUTENBHO K TPAHCTIOPTHBIM CpefcTBaM. [loeT Kak TaKoBOit
CITY>KUT B pOMaHe CUTHAJIOM Ilepexofa U3 OLHOTO U3MepeHus B Ipyroe. Briep-
Bble OIlyIlleHMe IOJeTa MOSBISeTCS y IJTaBHOTO reposl B paHHEM JeTCTBE, B
BOCITOMMHAHMSIX 00 9TOM yHoTpe6isioTcst Mmetadbopsl napums, nonem, B KOH-
TekcTe MeTadopsl MoneTa MPOUCXOAUT TMepeKIoUeHrie BpeMeHHb(X TJIAHOB
«IIPOIITIoe / HacTosiee»: «L[epkoBb — GOJbINASI PAOCTh, 0COGEHHO B IETCTBE.
<...> Matb... 6epeT MeHS OCTOPOXKHO, ITOMHOCUT K MKOHe. ITosicHuUIIel IyB-
CTBYIO €€ JIaIOH!, & MOM BJIEHKM Y BAPEKKM CBOGOIHO IEPEMEIIAKOTCS B BO3-
IIyxe, U 51 KaKk ObI napl B HaIpaBJIeHUY UKOHBL. <...> HaBcTpeuy MHe, pacnax-
HYB pyku, MaTtepb boxbs, 1 5 1enyto Ee B pyKy HEJI0BKO, [IOTOMY 4TO hoJiem
MOJ1 He MHOJ YIIpaBJisieM, U, TIOLIeJI0BaB, TPUKACAIOCh, KaK MOJIOKEHO, JIGOM.
Ha MruoBeHme 4yBCTBYIO poxiany Ee pyku. VI BOT Tak s1 hapio cebe B 1IepKBH,
MIPOIJIBIBAIO HAJ, CBSILIEHHMKOM, MaIIyIIMM KaguaoM, — CKBO3b apOMaTHbI
IbIM. <...> BIOMb OKOH, 3a KOTOPbIMM 3aCHe>keHHasi cTpaHa. Poccus? Y He-
IJIOTHO TIPUKPBITOM ABEPHU 3PMMO KIIyOUTCS CTY>Ka, Ha pyuke — uHeii. llenb
Pe3KO pacimpseTcs, B BO3SHUKIIEM NPSIMOYTrojabHyKe — ['elirep. — JJOKTOpP, MbI
Beb B Poccun? — cpaimBaooy.

Ilpyroit KOHTEKCT ¢ MeTadopoii ImojieTa OMMChIBAET COCTOSTHYE TEPOST TIOCTIE
MyueHMit Ha CeKMPHOII TOpe U 6JIM30CTb ero K CMEPTU Kak MPeofoNeHne Bpe-
MeHu: «BojouaT BBepX I10 CTyIIeHbKaM, BTAaCKMBAIOT B “(hOHapy”. “©oHapp” —
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9TO BEPXHSS YacTh Xpama, CIYyKMBILAS MPexae MaskoM. TaM ceiffyac HET HU
CBeTUJIbHMKA, HU CTeKOJ. TObKO BeTep, CaMblii CWIIbHBINM BeTep, KOTOPbIV Ha
BepILMHEe X0AMa. Tl COMPOTUBIISEIIbCS €My KakKoe-TO BpeMsi, a [IOTOM COIPO-
TUBJIEHMe KcuyesaeT. U BpeMs ucuesaeT — Ta NPOLO/DKUTENbHOCTb, KOTOPYIO
HEeBO3MOXKHO OomMcaTh. Thl OTHAembCs Ha BOJIIO 3TOTO BETPa, OH 3a71€4UT TBOU
paHbl, OH TTOHeceT Te6s1 B TPaBMUIbHOM HapaBIeHUN. U ThI JIETUIIIb>.
PeanbHble moneTsl «aBuaTop» II1aTOHOB cOBeplIaeT y>)ke B COBPEMEHHOM
MMpe, IpUYeM MOCTeIHUIT Tparuuyecku o6pbiBaeTcsi. BO3MOkHY0 rubesnb re-
pOsI MPeBOCXUILAET MOBTOPSIIOIASICS B POMaHe LUTaTa U3 CTUXOTBOPEHMUS
Broka, BBITIOMHSIIONIASI MHTEPTEKCTYAIbHYIO MPOCIIEKTUBHYIO (PyHKUINIO:

«JIeTyH OTIyIIEH Ha CBOGOAY,
Kaunys gBe sonacTtu cBou,

Kaxk uynuiie Mmopckoe — B BOLLY,
CKOJIb3HYJI B BO3/YIIHbIE CTPYU»;

«Y>K O3 HO: Ha TPaBe PaBHMHBI
Kpbuta nsmsaras gyra...

B crieTeHbM MPOBOJIOK MaIIVHbI
Pyka — meprBee pbluara...»

TakuM 06pa3oM, B pOMaHe MTPOUCXOAUT MOCTENIEHHOE YCIOKHEHMEe CeMaH-
TUKM 3aIVIABHOTO CJIOBA d8UAMOp, KOTOPOe 10 Mepe pa3sBepThIBAHUS TEKCTA
oGoramaeTcsi JOMOTHUTETbHBIMY CMbICIAMM M B CBEPHYTOM BUAE COOTHO-
CUTCSI CO BCEM COfiep>KaHMEM MPOU3BeeHNs. 3ariaByue asuamop oKasbIiBaeT-
CS1 LIEHTPOM TTOPOKIEHMS 3HAUMMBbIX /ISl MHTEPIIPETAllMM TEKCTA 06Pa3HbIX
napaJiiesneii, B3aMMOIeliCTBYIOIMX B pomaHe. OHO cOUeTaeT KOHKPETHOCThb
¥ 06061IEHHOCTD ¥ OTPAXKAET CUCTEMY aBTOPCKUX OLIEHOK ¥ MMUPOBO33peHYe-
CKUX YCTAHOBOK.
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«A ¢ 3amaga nmajgaeT KpacHbIM CHer
COYHBIMU KJIOUbSIMU

yejioBeYbero Msca...».

O6pa3 Bo¥HbI B paHHEM
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Bﬂa,D,MMI/Ip Hukonaesuy ,E,FILI,MHEB, MHCTUTYT MUpoBo#t uTepaTtypbl UM. A. M. Topbkoro PAH
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AHHOTAUMSA: B cTaTtbe COmEp>KUTCS TMHTBOCTUMIMCTUYECKUIT aHaIu3 OBYX CTU-
XOoTBOpeHuit B. B. MasikoBCKOTO, MMPeACTaBIISIONINX COO0Ii TO3TUUECKYIO pe-
aKIuIo aBTopa Ha Havasio [1epBoii MUPOBOI BOITHbBI, — «BoiiHA OObsIBIEHA»
u «Mama ¥ youTblii Hemiiamu Beuep» (1914). ITu mpousBemeHMss POTHAT
HaJiMuMe KOJbleBOV KOMITO3UILINM, JeKCMUYECKUX U 3BYKOBBIX ITOBTOPOB,
CJIOBECHO UTPbI, OKKa3MOHAIN3MOB, a TaKKe CXOAHbIe TIpyeMbl TTepCOHM-
uxanym, metadopusauum, SMUTETUKM, KOHTPACTa, Aedhpa3eoyorn3aunm u
aBTOPCKOro 06HOBJeHMUs dpaseosioruu. [IpeacTaBiaeHne 06 ykacax BOHbBI
rnepefaeTcs aBTOPOM 3@ CYET BK/IIOYEHMSI B XYIOKECTBEHHbII TEKCT CJIOB,
co3pamoIMx cemaHTuMyeckue mons «CMepTb», «YOUIICTBO», «YPOLCTBO»,
a TaKoKe 3a CYeT aKTyan3alyy 3BYKOBOV M LIBETOBOV CeMaHTUKU. Tak, IJist
BU3yanu3aluy obpasa CMepTU MPUMEHSIOTCS Gejblif, YepHbI, KPACHBI,
SKEJITBIN M CMHMIA LIBETA C IPeBaIMIPOBAHMEM OTTEHKOB KPacHOro (6azposbiii,
KpAcHblli, 2opsauuti M [p.), KOTOPBI TaKKe COTPsKeH ¢ 06pa3amMu YpOACTBa,
TpaBMbl, MyYeHUI KaJIeKu (pa3odums 68 Kposb, U300paHHbLil, KN0Ubsl Hel08eube-
20 MSCa, U3paHeHMblii, 00pyOOK, IoMams Naabybl, 6e3Ho2ull, 6e3pyKuli, youmoilii
Y MH. Ap.). 3ByKOBbI€ acCOLMALMM CO3aI0TCsl ITyTeM BBeHeHMsI B peUeBYIO
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TKaHb TEKCTa JIeKCeM, CeMaHTMKa KOTOPBIX IPEJCTaBIsIeT BeCh CIIEKTP ayau-
aJbHBIX CUTHAIOB: OT 6€33BYYHOrO IIeroTa YMUPAIOUIEro A0 SPOCTHOTO
KPMKa KePTBBI (MSIM/IUMb, MOJIUMb, 8NJIAKAMBCS, PACNIIAKAMbCSL, 8bIOPAYAMD,
YyoKamo, 360HOK, KpUuame, U3Xcamso, 38eputi Kpuk, 2poxouywuti 2osoc, bac,
2pombixaroujuli, Haopsieamsecsi v Op.). Ha dhoHe 3TUX ceMaHTUYECKUX ITOTeit
aKTUBU3UPYIOTCS BpEMEHHbBIE M POCTPaHCTBEHHbIE 00pa3bl (BeUepHIii, Be-
yep, HOBOMIyHMe; Poccus — 3anan), HocsMe CMMBOIMYECKIIA xapakTep.

KJIOYEBBIE CNoBA: B. B. MasikOBCKMIA, IMHTBOCTUAMCTUYECKUI aHAIN3, MHOV-
BUYaTbHO-aBTOPCKMIA CTUITb, M300pa3UTEIbHO-BbIPA3UTETbHbIE CPEICTBA
s13bIKa, [lepBast MupoBast BOitHa, aHTVMBOEHHbIE MOTUBBI, Mauubu3M

ons umtnupoBAHKs: HukynbiieBa B. B., Isaguues B. H. «A ¢ 3amaza nagaeT Kpac-
HbIl cHer COYHBIMM KJIOUbSIMM YeJI0OBEUbero Msca...». O6pas BOHbBI B paH-
HeM TBopuecTBe B. B. MasikoBckoro // Pycckas peub. 2019. N2 6. C. 92-102.
DOI: 10.31857/5013161170007628-9.

BNIATOAAPHOCTU: VcciienoBaHe TTPOBOAMIIOCH TIpU (MHAHCOBOW TOAAEPKKe
POOU. ITpoekTt N2 17-04-00132-OTH «HoBble maTepuasbl K 6rorpadmn
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ABSTRACT: The article contains a linguistic and stylistic analysis of two poems
by V. V. Mayakovsky, representing the author’s poetic reaction to the be-
ginning of the First World War — “The War is Declared” and “Mother and
the Evening Killed by the Germans” (1914). These works have several fea-
tures in common, including the ring structure, word and sound repetitions,
wordplay, neologisms, epithets, similar techniques of personification, me-
taphorization, contrast, deconstruction of idioms and nonce words coined
by Mayakovsky. The idea of the horrors of war is conveyed by the author
through the words that create semantic fields “Death”, “Murder” and “Ugli-
ness” in the literary text, as well as through the actualization of sound and
color semantics. To visualize the image of death white, black, red, yellow
and blue colors are used with the predominance of red shades (crimson, red,
burning, etc.). Red is also associated with images of deformity, injury and
suffering cripples (draw blood, tattered, scraps of human meat, mangled,
stump, break fingers, legless, armless, killed, etc.). Sound associations are
created by incorporating lexemes semantics of which represents a whole
range of auditory signals from silent whisper of a dying man to a raging
scream of a victim (to mumble, to beg, to cry, to burst into tears, to clink,
to clatter, a ring, to shout, to scream, savage scream, rumbling voice, bass,
rumbling, straining, etc.) in the verbal fabric of the text. In the background
of these semantic fields temporal and spatial images (evening, new moon,
Russia — West) are activated, bearing a symbolic character.

kKeyworbs: V. V. Mayakovsky, the Philological analysis, an individual-authorial
style, expressive devices of the language, the First World War, anti-war mo-
tives, pacifism.
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OCT HAMpPSDKEeHHOCTU M arpeccuu, 3CKaaanusi HacuImsi, KOHQIMKTHI B
O6MDKHEM U TambHEM 3apybeskbe — BCe 3TO 3aCTaBisIeT COBPEeMEHHOTO Yeslo-
BeKa 33[yMaThCsI O TeX M3MEHEHMSIX, YTO MTPOU3OILIN B KyJAbTYPHO-MaCCOBOM
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CO3HaHMM 3a nociaenHue pecarmiaetus. Jliuteparypa XXI Beka, B TOM 4nciie U
poccuiickasi, Cpefiy >XaHPOB KOTOPOil JOMUHMPYET HOH-(UKIITH, HECET TaKOit
OTPOMHBIII 3apsiZ, aHTUICTETUKU U aHTUXYAOKECTBEHHOCTH, UTO BHYTPEHHe-
MY B30pY UMTaTeNsI HAUMHAIOT IPEe3UTHCS TIOHbIE CMBIC/IA U JYXOBHOI YMCTO-
ThI CTPAaHUIII JUTEPATYPHBIX IIeeBPOB. OCOGEHHO aKTyaJIbHbIM B CBSI3U C
3TUM BUINUTCS MOTPYKeHMeEe B KOHTEKCT inTepaTypbl 1910-X rogoB, Tak Ha3bI-
BAaeMOJi «aHTMBOEHHOJI TI093UN», IBUBIIENCS OTKIMKOM Ha COoObITHUS IlepBoit
MMPOBOI BOVHBI, Ha3bIBaBIlelics Takke Bennkoii u Bropoit OTeuecTBeHHOM
(ITepBas OTeuectBeHHast — 1812 r.). Poccust Betynuia B 9Ty BOVHY 19 mions
(1 aBrycra) 1914 roga.

B. B. MasikoBckuii B aBTo6morpaduueckom ouepke «5I cam» (1922) mucai 06
sToM: «BOVIHA. [TpuHsn B3BoMHOBaHHO. CHauasa TONbKO C J,eKOPaTUBHOIA, C
LIYMOBOJi CTOPOHBI. [InakaTel 3aka3Hble M, KOHEYHO, BIIOJTHE BOEHHbIE. 3aTeM
ctux. “BoiiHa 06bsBIeHa”» [MaskoBckuii 1955: 22].

CruxoTBOpeHue «BoiiHa 00bBsIBIIeHa» HammMcaHo MasKOBCKMM 20 UIOJIS
1914 1. 9TO OLHO M3 IEPBBIX €0 CTUXOTBOPEHMIA, B KOTOPBIX OTUETIMBO CJIbILI -
HbI MaUGUCTCKIE MOTUBBI U MMPU3BIB aBTOPA K OCY>KIEHUI0 arpecCUBHOIA M0-
JIUTUKMA MUPOBBIX I€PKaB, IOPOXKIAIOIIEl MaccoBoe 6e3ymue, aroKaIUIITH -
YyeCKUt yykac M HacuJiMe HaJl YeJI0BEKOM, HaJ, er0 TeJIOM U SyLIOA.

«BeuepHioio! BeuepHior! BeuepHiorwo!
Uranus! l'epmanms! Asctpus!»

U Ha miomagp, MpauyHO OUepUYeHHYIO YePHBIO,
6arpoBoJi KPOBY MPOIUIACH CTPYs!

Mopay B KpoBb pa36uia KodeitHs,
3BE€pPbUM KPUKOM Oarpuma:
«OTpaBuM KpOBBIO UTPHI Pelinal
I'pomamu simep Ha Mmpamop Pumal»

C Heba, M30APAaHHOTO O IITHIKOB KaJa,

C71e3bl 3Be3[] IPOCeNBaINCh, KAK MyKA B CUTe,
¥ MIOAOLIBAMM C3KaTasl Kal0CTh BU3sKaja:
«Ax, mycTuTe, IyCcTuTe, IycTUTE !H»

BpoH30BbIe reHepasibl HA TPAHEHOM 1JOKOJIe
monuu: «Packyiire, 1 Mbl roefem!»
[Ipomaroiericss KOHHUIIBI TTOLLETYN IIOKaJIN,
U TIEXOTE XOTEeJIOCh K youiilie — mobepe.

'pomo3sIemMycst TOpoay ypOAUICs BO CHE
XOXOUYIIMit TOIOC TYIIeYHOro Oaca,

a ¢ 3ama/a najgaeT KpacHbIi CHer

COUHBIMU KJIOUbSIMM U€IOBEUbEr0 MsICa.
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BagyBaercs y ruiomaan 3a poToi pora,
y 3JIsiLelics Ha 16y B34 yBalOTCSI BEHBL.
«ITocToiTe, NIAMIKM O [IeJIK KOKOTOK
BBITPEM, BBITPEM B OysibBapax BeHbi!»

l'azeTumky HagpbIBaMuCh: «Kynmre Be4epHIOw0!
Urtanus! Tepmanus! ABctpus!»
A 113 HOUM, MpayHO OYePUEHHOJ YepHbIO,
6arpoBoii KPOBU JIMJIACH U JIMJIACH CTPYSI.

20 urons 1914 2. [MasikoBckumii 1955: 64-65].

KonbueBast KOMIIO3MIIMS TEKCTa BKYTIE € JIEKCUYeCKMMM ITIOBTOpaMU (8euep-
HIW — 4 p., Umanusa — 2 p., [epmanus — 2 p., Aecmpust — 2 p., kpoéb — 4 p.,
JUNACL/NpoUNacs — 3 p., 6azposoti — 2 p., cmpys — 2 p., 8bimpem — 2 p.), UTPOit
c1oB (B3dyeaemcsa y nnowjadu 3a pomoti poma, / Y 3asauetics Ha 10y e30yea-
tomcs geHol), ayntepauuei Ha [p] (1-s1 — 2-g cTpokn), [p] u [4’] (MpauHo ouep-
UEHHYI0 UepHbi0), [1] (noyenyu yokaau), [w] (wawku o wenk) ¥ NPOHU3bIBAI0-
IIYIM BeCh TEKCT aCCOHAHCOM Ha [0] — [a] — [3]; ynoTpebieHue ByIbrapmu3sMoB
M arpaMMaTu3MOB (MOpdd, KOKOmKa, 8 6y/veapax BeHsl) HAPSIAY C KHVDKHOI
JIEKCUKOIL (6azpuma), OKKa3MOHaAM3MaMu (38epull ‘3BepUHBIii, HeuenoBeunit’
[BamaBuu 2010; Konecunkos 1991], ypdoumsca ‘ypomimMBoO MpenCTaBiIsThCs;
6bITh KOomMapom’ [BamaBun 2010; Koecuuko 1991]), Tportamu (riepcoHudu-
Kamyeii: Mopdy 8 Kposs pazbuna Kogetins; y 3nauwelicss Ha 10y 630y8armcs 6eHol;
xXoxouywjuti 20J10¢ nyuieuHozo 6aca; Hauiocme HYHoHana; cie3sl 36e30; 6POH308ble
2eHepansvl MONUNU; CPaBHEHMEM: Kak MyKa 6 cume; MeTamopdosoit: nadaem
KPACHbLll CHez COUHbIMU KJIOUbSMU Ueslosetbezo mscd; MmetadopaMu: ompasum
Kpo8vio uzpsl Pelina; epomamu sdep; 830ysaemcs poma; weJik KOKOMoK; u3 Houu
JUNACH CMPYsl; #and umoikos) vi purypamm (MHBepCueit: 6azposoli Kposu npo-
aunace cmpys; mopdy 8 Kpogv pazbuna kogelins; smiuncucom: «Kynume ee-
uepHioi [2azemy]!», «BeuepHiow!»; puTOpUUECKMMU BOCKIMLIAHUSIMU BO BCEX
cTpodax, KpoMe 5-if) — XapaKTepHbIe CTUJIEBbIE UEPThI TOPEBOIOLMOHHOI
11os3um B. B. MasgikoBCKoro.

3ByKOBas CTUXMS, TIPeA3HAMEHYONAs HEOTBPATUMOCTh I'PSIAYIINUX COOBI-
TUI, 3aXJIeCTbIBAET UMTATEISI: TEKCT HAIIOTHEH MCTepUYeCKMMIU KPUKaMMU ra-
3eTuuKOB («BeuepHiiw! Beuepniow! Beuepriow! / Umanus! l'epmanus! Aecmpus!»
<...> I'azemuuku Hadpsieanuce: / «Kynume seueptioro! / Umanus! Il'epmanus! As-
cmpusi!») v 6e3yMHOI1 TOJIIbI, 3aBCermaTaeB KodeeH (36epsUM KPUKOM), BUSTOM
CONAATCKUX JKeH (...n000Weamu CHamas Haaiocms 8usxana: / «Ax, nycmume,
nycmume, nycmume!»), Momb607 0 oMoty (bpoH308ble 2eHepansl HA 2PAHEHOM
yoxose / monunu: «Packytime, u mol noedem!»), oOKaHbeM KOIIBIT (Npowarueti-
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€Sl KOHHUYbL NOYeNyu YoKaau), TpOXOTOM IyIIEK (X0xouywjuti 20710¢ nyueuHo20
Oaca). Bce st 3ByKM co311at0T aTMocdepy 6e3yMus, OKyTaBIIETO MUP 06JIaKOM
OTpaBHbI (...U nexome XomeJsuocs K youtiye — nobeoe).

[MpeBanMpyIOT YepHbIE ¥ KPACHbIE TOHA (0UepUeHHYH UepHbio, 6azpoeoli Kpo-
8u, Mopdy 8 Kposb pa3bujia, 6azpuma), OTTEHSISICh GeIbIM, KeJITHIM U CHMHUM,
3eJIeHbIM ¥ KOPUYHEBBIM: Mpamop Puma, crie3wt 36e30, MyKd; uepel Peiina, He60;
OpOH308ble 2eHePalbl, 2PAHEHBLU LOKONb; ULeNK KOKOMOK.

KpoBs, mponuTasi MoBCIOLY, 3aTONMBIIAS IOTOKaMM EBpoIy, Kak CMMBOJ
HEeOTBPATMMOTO HeCUaCThsI TPUCYTCTBYET B TBOPUECTBE MT03Ta, KOTOPbI Mpe/ -
YYBCTBOBAJI BCI0 6€CCMBICJIEHHOCTD M SK€CTOKOCTh KPOBaBoit 60itHM. Ha doHe
3BYKOBBIX U IIBETOBBIX CEMaHTUUECKUX IOJIelt, MMeIoUMX HeKPOIOTIeCcKuit
CMBICJI, aKTMBU3UPYIOTCSI BDeMeHHbIe (BeuepHsis ra3eTa, Beuep, a3 HOBOJTY-
HUsI) U TIpocTpaHcTBeHHbIe (Poccus — 3amnaj, KOHQIMKT Mekay HuMM) obpa-
3bl. OHM MPUOGPETAIOT CUMBOIMYECKUIT XapaKTep: 6eCCMbICIEHHAS CMEPTb,
He0ob60CHOBAHHAS YKeCTOKOCTh, HEYTIPaB/sieMble IMOIIUH, 3BepUHbIE NHCTUH-
KThI, TIOJIOBbIE M3BpaIlleHNs, SIBJIIONIMeCcs: aTpubyTamMmy 6paToyouiiCTBEHHOM
BOJIHBI, — BC€ 3TO OTTOPraeTcsl MCUXMKO HOPMAaJbHOTO ueloBeKa. Amoka-
JIATITUYECKe 06pasbl 3pMMO TMPUCYTCTBYIOT B PaspeXXeHHOM U YAyIIalo-
1eM BO34yXe, KOTOPBIM ABIIINUT YeJI0BEK; 3TO IPeAUyBCTBME HEOTBPATUMO-
ro KOHII@; 3TO reHMa/IbHOe TIpeABUIeHI e TOTO, UTO MOKET CBEePIIUTHCS, eC/IN
He OCTaHOBUTH COOO¥, CBOMM TEJIOM U CBOEI Pa30pBAHHOI B KJIOUbS AYIIOi
3TOT KPOMeEIIHbIH af. Cijia MO3TUYEeCKOr0 reHNs Y 3aK/TII0UaeTCsl B TOM, YTOObI
HE TOJIbKO TPOMOTJIACHO 3asIBUTh O TPO3SIIIEM MUPY 0e3yMuu, HO U CYMETh
TIOAHSATH MPOTECT B AylIaXx JIIOIei, UTO MOJIOKeHbI Ha aaTapb MUPOBOI BOHBI
B YIOZly BCEM LIapCTBYIOUIMM AVMHACTUSIM.

BriepBble CTMXOTBOpEHME MPO3BYYAJIO B MCIIOJMHeHUM aBTopa Ha CKobe-
JIeBCKOJi Tiomaau (HbiHe — TBepckas mioiagb B Mockse). Vike 21 urons
1914 roma MastIKOBCKMIi UMTaj ero Iepen MaHudecraHTamu, COOpaBIIMMIMCS
10 CJTy4alo Havajia BOWHbI Y MaMsTHUKA reHepany M. [I. CKkoGesieBy.

MasiKoBCKUiT ke B aBTOOMOTpadum «S cam» manee orMmeuvaet: «ABI'YCT.
[TepBoe cpakeHue. BIJIOTHYIO BCTa/l BOEHHbIN y)kac. BoliHa oTBpaTtuTenbHa.
ThbIsI elle OTBpaTUTENbHE. <...> OTBpalleHue ¥ HEHAaBUCTD K BOiiHe. “AX, 3a-
KpOJiTe, 3aKpoiiTe r71a3a ra3et” u Apyrue...» [MasakoBckuii 1955: 22-23].

«AX, 3aKpoJiTe, 3aKpOJiTe I7a3a raser...» — 3TO CTPOKU CTUXOTBOPEHUS
MaskoBckoro «Mama 1 yOUTbIii HeMIJaMy Beuep»:

ITo yepHBIM yIuIilaM Gejibie MaTepu

CYIOPOYKHO ITPOCTEP/INCH, KaK I10 rpoly I1aser.
Brutakanuch B OpyIINX O TOOUTOM HEIpUSITENe:
«AX, 3aKpOiiTe, 3aKpOiiTe I/1a3a raserT!»
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IIncemo.

Mama, rpomue!

I bIM.

JIbIM.

IbpiM ente!

Yro BbI MSIMJINTE, MaMa, MHe?

Bugure —

BeCh BO3yX BbIMOIIEH

TPOMBIXAIOIIVM IO, IApaMM KaMHeM !
Ma—a—a—wma!

Ceityac nmpuUTalniIn U3paHeHHbI Beyep.
Kpennncs gonro,

Kypry3blii,

1IepIIaBbIi,

Y BOPYT, —

HaIJIOMUBIIN TyYHbIE TIEUN,
pacriakascs, 6eIHblii, Ha 1iee BapiiaBsl.
3Be3/pl B IJIaTOYKAX M3 CMHETO CUTIIA
BU3KaJN:

«Your,

JIOpOTOi,

JIOPOTOi MO !»

U r71a3 HOBOIYHMSI CTPALIHO KOCUTCSI
Ha MepTBbIi KyJIak C 3a5kaToit 060/ iMOii.
Coeskanmch CMOTPETh JIMTOBCKME Cefa,
Kak, ro1esryemM B 06pyboK BKOBaHa,
CJ1e351 30JI0ThIe I71a3a KOCTEeJIOB,
naabLbl yaul, soMana KoBHa.

A Beuep KpUUMNT,

6e3HOIMiA,

6e3pyKuMit:

«Henpaspa,

s ewye MOry-c —

xe! —

BBIOPSIIIAB IITOPHI B FOPsIIei Ma3ypke,
BBIKPYTUTD PYCBIN yC!»

3BOHOK.

UTto BbI,
Mama?
Benas, 6enasi, Kak Ha Tpobe rIaser.
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«OcraBbTe!

O HeMm 3TO,

06 ybuTom, TenerpaMmma.

Ax, 3akpoiiTe,

3aKpoiiTe m1asa raser!»

<1914> [MasikoBckuii 1955: 66-67].

Ha nepcoHudukanym moHsATus «y6uTh Beuep» (‘CKOpoTaTh Be4epHIe Yachl’)
CTpOUTCSI 06pasHas cucTeMa CTuxorBopenust: Celiudac npumawjuau u3paHeHHolli
seuep. / Kpenuscs donzo, / Kypey3siii, / wepwaseslii, / u edpye, — / Hadniomusuiu
myuHsle njeuu, / pacniakasucs, 6edHulll, Ha wee Bapuiassl. <...> M 2143 HO80JIyHUS.
CMpAauHo Kocumcs / Ha Mepmastii KYJ1aK ¢ 3axcamoti 000Limoti.

CemaHTHueckue mois «YBeube», «CTpax», «CMepTb» COCTABISIIOT TaKue
JIEKCEMBI, KaK «I'PO06», «IMa3eT», «Oesblii», «<MepTBbIil», «<HOBOTYHUEY, «IJIa3»,
«Oe3HOTUN», «0e3PYKUiT», «<M3PAHEHHbBI», <YOUTDII», «PACIITIAKATHCS», «BILIA-
KaTbCA», «MAaTb», «MaMa».

LIBeTOBas MaaUTPa CTUXOTBOPEHMSI, IOMUMO aHTUTE3bI «UEePHbIN — Ge-
JIbIii», peanusylolleiics yepes NpegMeTHbIN sl «IbIM, KaMeHb / MaTh, [71a3€T,
rpo6», COMEPSKUT XpOMaTUUECKI€e TOHA: KeJIThIi (2/71a3 HOBOMYHUSL, pYCblli YC, 30-
Jlomole 271a3a KOcmeJsio8) Vi CUHWMIA (38€30b! 8 NIAMOUKAX U3 CUHE20 cumya).

B TO ke BpeMs coueTaHye YepHOro / ceporo / 6esioro — sTo 1iBeTOBOI 06pas
raseTbl, KOTOpAas COmepXXUT MH(OPMALNIO O BOIiHe, CMePTH, ysKace.

HesIBHO MPUCYTCTBYIOT ¥ OTTEHKU KPACHOTO: «M3PAHEHHbI», «yOUTBIN»,
«BO3yX BbIMOIIEH TPOMBIXAIOIMM IIOA, SIAPAaMIU KaMHeM», «Topsiiasi Masyp-
Ka», — CO3/aloliye IpeAcTaBaeHNe O KPOBU, HACUIbCTBEHHOM CMepPTH.

[ToMMMO IIBETOBBIX acCOLMaIii, 60billoe BHUMaHMe yaenset B. B. Masi-
KOBCKUIi 1 3BYKOBOMY 0(OPMIIEHNMI0 06pa3a «yOUTOTO Beuepar»: 8nJ1dKaidacs,
opywuti, 2pomue, MAMIUME, 2DOMBIXAIOWUM, PACNIAKAJICS, 8U3HCANU, KpUuuum,
8b10pAYamMb, Ma3ypKd, 360HOK.

Co3maHMI0 3BYKOBBIX M IIBETOBBIX acCCOLMALMii, JeTePMMUHUPOBAHHBIX
OIYIIIEHMEM MPUOTMIKAIOIIEICS CMEPTH, CIIOCOOCTBYIOT TaKMe MpPUeMbl, KaK
BBe[leHMe MPSIMOil ¥ HeCcOOGCTBEHHO-IIPSIMOI peun, ocTpaHeHue, yrnorpebiie-
HYe OKKa3MOHAIM3MOB (8N1AKAHHBIL ‘TUTAKaBIIMiT BO uTo-1.” [Banasun 2010;
Konecuukos 1991], esi6payas ‘orssenes’ [Banasuu 2010; Konecuukos 1991])
M aBTOpcKoe OOHOBieHMe dpaseonornu (8naakamecs 6 opywux — cp. nia-
KamoCsl 8 XUNEMKY; IOMAMb NAJIbYbL <YAUY> — CP.JIOMAMb PYKU; 3AKPbLMb 21a30
<eazem> — 3aKkpvlmby / 3aKPbl6aAMy 2/1a3a HA YTO-JL.).

Tax, dhpaseonorn3m niakamecs 8 *cuiemky MMeeT UPOHUUECKOe Pa3ro-
BOpHOE 3ByYaHMe 1 06j1amaeT 3HaueHeM KaJoBaThCsl Ha CBOIO Cynboy. O6-
pamaTbcs 3a COUyBCTBMEM K Komy-n60’ [Penopos 2008]. B TekcTe ke ero
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¢bopma u 3HaueHMe moaBepraeTcsi TpaHCHOPMALMN: TIATONbHBIN JJIeMEeHT
3aMeHsIeTCS OKKAa3MOHAIM3MOM 6MJ1aKambCsl CO 3HAUeHUEeM YTKHYThCS B
IpyIb, TUIaua’, a CyOCTAaHTUBHBII 3JIEMEHT — 000POTOM 8 0pyWjux 0 NOOUMOM
Henpusimese, 4TO TIPUBOAUT K Hedpaszeonormusanyiu (paspyuieHun yCTonum-
BOT'0 060pOTA).

PasroBopHOMY (hpazeonorusmy Jiomams pyKu (naivlsl) TPUCYIE IKCIIPec-
CMBHOE 3HauyeHKe ‘He CKpbIBaTh UyBCTBO ropsi, oTyasiHus’ [@emopos 2008];
B TeKkcTe MasikoBCKOT0 OHO TPaHCHOPMMUPOBAHO: JIOMAMb NAJIbYbL YUY, — DEYUD
MIOET O MacCOBbIX yOMiicTBax Ha yiuiax KOBHBI (IIpeskHee Ha3BaHMe JIMTOB-
ckoro ropona Kaynaca).

CoueTraHue 3akpsimb / 3aKpsl8ams 2na3a KOMy-ji. — 060pOT, Ha3bIBAIOIINIA
06psiz, XxapakTepHblii 1Jisi TPABOCIABHON U (paHee) sI3bIYeCKOi Tpaguluiu.
VMmepiieMy 3aKpbIBalOT IJ1a3a, YTOOBI OH He B3SLI C COO0J B MUP MHOI KMBOTO
YyeJioBeKa, a TAKKe M0 ITUYECKUM U 3CTETUYECKUM COOOPasKeHMUSIM. MasikoB-
CKO€ BBIPaKEHME 3aKpbimb 21d3d 2a3em (‘3aKpbITh ra3eTy, HeCYIIYI0 BECTU O
CcMepTH OMMKHUX') CeMAaHTUUYECKM CBSI3aHO C 9TUM 000pOTOM peunt, HO (op-
MaJIbHO COOTHOCUTCSI C (hpa3eonorn3MoM 3akpslms / 3aKpbléamy 21a3d Ha
YTO-JI. ‘HAMepeHHO He 06paliaTh BHYMMAaHMI Ha YTO-J1., He 3aMedaTh Yero-u.
[BricTpoBa, OkyHeBa, lllaHckuit 1997], UTO CBUIETETBCTBYET O TpaHCHOpMa-
¥y GOpPMBI M 3HAUEHUS MCXOIHOTO 060pOTa.

OTAMUYNUTENbHBIMM YepPTaMM 3TOTO XYyLOKeCTBEHHOTO TEKCTa SBISIOTCS,
IIOMMMO OTMEYEHHBIX, Takie, KaK HaJuuue KONbleBOil KOMIIO3ULIUY U MIPU-
CTaJIbHOe BHMMaHMe aBTOpa K 3BYKOBOM CTOPOHE CTUXA (M3JIOMaHHBI PUTM,
QJUTUTepaLMOHHAsT 3BYKOIMCh, MHTOHALMOHHBIM HUCXOZSILEe-BOCXOASIINIA PU-
CYHOK). Bkyrmie ¢ oTMeueHHbIMY (DOHETUUECKMMM CPEeJCTBAMY 3BYKO-I[BETOBOE
MPOCTPAHCTBO TEKCTa, GOpMUpyeMOe CeMaHTUUeCKUMU Tonsamu «CMepTh»
u «Crpamanue», cozgaet 3ddeKkT POHO- U BUAEOMHCTALISALINN, XapaKTePHbI
IJISI ApaMaTypruu U ciieHorpadum.

VHauBuayaabHO-aBTOPCKUI JIEKCMKOH, MTOCTPOEHHBIN Ha (QyHIamMeHTe
ra3eTHOM M PasroBOPHO-OBITOBOI JIeKCHMKM Hadana XX BeKka, KOTOpPOii Tak
6orara 1mo33usi paHHero MasikoBCKOTO, TaK)Ke ITPeICTaBJIsIeT OTPOMHBII MH-
Tepec IJi1 COBpeMeHHOro ¢uonora. OpuUrnHaabHO MO0 TMOAPAKATETbHO
MasikOBCKOe CJIOBOTBOPYECTBO, HACKOJBKO CYIIECTBEHHO €ro BMSHME Ha
pas3BuUTHE CJIOBOOOPA30BATENbHOI CUCTEMbBI PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka repBoii mosoBuHbI XX Beka? K 3T0it mpobieme, mpesxkae BCero Ha Marte-
puaje mpou3BeeHuii MOCIepeBOIOIMOHHOrO 3Tana, 06pamaiich MHOTMe
COBETCKME ¥ 3apyOeskHble PYCUCTbI, OTHAKO B UX TPYAaX, HOCSIMIMX OO
CPaBHUTEITbHO-COTIOCTABUTENbHBIN, JIMO0 YaCTHOMPOOJIEMHBII XapakTep,
HeoJIeKCMKOH MasikOBCKOTO Tak U He ObLT M3y4YeH BO Bceit moiHoTe. B «Cio-
Bape HeonorusmoB B. B. Masgkosckoro» H. I1. Konecunkosa (1991) u B nek-
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cukorpadmdeckom Tpyzae B. H. BanaBuna «CioBOTBOpUYeCTBO MasKOBCKOTO.
OneIT C10oBaps OKKasuMoHananM3MoB» (2010) BeCh HAaKOIUIEHHBIN MpPebIAy-
VMM VICCIeIOBATEISIMY CJIOBAPHBIN MaTepuasl OCTAJICS MpaKkTudyecku 6e3
BHMMaHMsI, 160 B 0TGOPe ¥ TPaKTOBKE HEOJIOTM3MOB €g0 aBTOPOB CJIOBapeit
MpeBaIupyeT Hall O6bEeKTUBHBIMU KYIbTYPOJIOTUYECKUMU U JIMHTBUCTUYE-
CKMMMU TaHHBIMU.

Wtak, B 060MX MpPOaHAIM3UPOBAHHBIX CTUXOTBOPEHMSIX IPENCTaBIEHNE
06 y)kacax BOJiHbI IlepemaeTcs B. B. MassKOBCKMM 3a CUET MPUMEHEHMsT TaKuX
XYIOXXeCTBEHHbBIX MTPMEMOB, KaK KOHLIEHTpaLus CI0B, BXOASIINX B CEMaHTHU-
yeckue monsg «CMmepThb», «CTpamaHue», «YOUIICTBO», «YPOACTBO/YBEUbE»; aK-
Tyaau3anusi 3ByKOBOJ U I[BETOBOV CEMaHTHKM (BU3yanausalus obpasa cMmep-
TU OCYILIECTBJISIETCSI TpUMMeHeHMeM 6ejioro, YepHOro, KpacHOTO, JKEeJITOro,
CUHETO, 3eJIeHOT0 LIBETOB C IIPeBAIMPOBaHMEM OTTEHKOB KPaCHOT0, KOTODBIiA
TaKKe COMPSDKEH C 06pa3amMu YpOACTBA, TPABMbI, MyUYeHUIT KaJleKi; 3ByKOBbIe
accouyauuyu CO3Mal0TCSl IyTeM BBeJEeHUS B PeueBYI0 TKaHb TEKCTa JIEKCEM,
CeMaHTMKa KOTOPBIX TIepeiaeT BeCh CIIEKTP ayAyalbHbIX CUTHAJIOB — OT 6e3-
3BYYHOTO LIENOTa YMMPAIOLEro A0 SPOCTHOIO KPMKA XKEPTBBI); aKTUBU3ALUS
BPEMEHHBIX ¥ MPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa30B Ha (GOHEe KOJOpaTUBOB (Beuep,
HOYb; Poccus — 3araj; 6ejblii — KpacHbI — YepHbIii), HOCSIINX CYUMBOJIM-
yeckuit xapakrep (rosxe, B 1918 rony, OcBasbp lllneHriep Ha30BeT 3TU KPO-
BaBble CYMEPKM ITPeIBECTHMKAMM «3aKaTa EBpObI», KOTOpAs B MafeHNUM CIT0-
coOHa yBJIeub 3a 000 U CTIaBIHCKUI MUD); aKTyanbHasI qedpa3eonorn3anus;
ynorpebeHre OKKa3MOHAIM3MOB, BXOISAIIMX B KOHILIENTOChEPY; KOMblieBast
KOMITO3UIIMSI, 3a/1a10111ast 60Ie3HeHHbIi, 6YATO 3acachIBaIOIINii B 6€30HY, MO-
TUB C HaBSI3UMBBIM KOHTPAITyHKTOM; CKPEXeLlylias M rpeMsuiasi 3ByKoBas
MHCTPYMEHTOBKA CTMXAa U U3JIOMaHHbIE PUTMBI TEKCTa.

[TpenuyBCTBYS Ipsayllee, ellle OUeHb MOJIOZAO, IBaAIaTUOIHOIETHUI, HO
He 110 TofiaM MyapbIii B. B. MasskoBCKMit BBICTyTaeT B poyiu mauuducra, npemry-
MIPEKIAIOIIEro BCEX U BCSI O TYOUTETbHOM BIMSHUYM MUPOBOJ IIVMBUIN3ALINANA,
c ee OECKOHEYHBIMM CTPACTSIMU U CJIETION JIOTUKOM, Ha PAHUMYIO TCUXUKY
yejioBeKa — MHTEJIUTeHTa U MelllaHMHA, KyIllla U CBSIeHHMKA, TBOPSHUHA
U KpecTbsiHMHA, — KoToporo Ee BennuectBo BojiHa nmpeBpaliiaeT B BOEHHO-
00s13aHHOTO — odullepa MIM CONJATa, CAHUTAPHOTO Bpaua MM JTyXOBHMKA,
CecTpy MWIOCEpAUSI WM MAapKUTAHTKY, — MHBIMMU CIIOBaMU, B KepTBY, obpe-
YyeHHyI0 Ha cMepTh. YenoBeky XXI Beka, CTOsIIEMY Ha Kpawo rubenu, mepep
JIMLIOM YTPO3bl HOBOJ MMUPOBOI BOVHBI, HE MeIIaIo Obl 3aTyMaThCS O TOM K€,
MOrPY3UBILINCH B SHEPreTMYeCcKy MOIIHYI0 CTUXUIO «aHTMBOEHHONM I033UM»
MasiKOBCKOTO, UTOOBI ITPOTUBOCTOSITh TPO3SIIIEMY Xa0Cy U 6€3yMUI0 CUITbHBIX
Mupa cero.
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006 ogHOM THUIIe
pacYwIeHeHHbIX KOHCTPYKIIMM:
VIHIIApUe/ISSuMs B IIpo3e

A. C. IIyiukuHa

BaneHTnHa TapacosHa Ca,u,quKo, TUXOOKEAHCKUI FOCYAAPCTBEHHDIN YHUBEPCUTET
(Poccms, Xabaposck), ValentinaSadchenko@yandex.ru
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AHHOTAUMS: B cTaTbe paccMaTpmBaeTCsl OOMH TUIT PACWIeHEeHHbIX CUMHTaKCU-
YyeCKUX KOHCTPYKIMII — MHIapLeTIMpPOBaHHbIe KOHCTPYKLUM, IO MOBO-
LIy KOTOPBIX Y YUEHBIX HET eAMHOr0 MHeHMs. OGHM OTHOCST JaHHbIe KOH-
CTPYKIMM K 0COO0I PAa3HOBUIHOCTY TAPIEUISIINUN, IPYTHe He BbIAENSIOT
BOOOIIEe, UTHOPUPYS U TpaduUeckre OTINYUS JaHHBIX KOHCTPYKIUIA OT
napue/uIMpoBaHHbIX. Ha Ipyrre oco6eHHOCTM JAHHBIX KOHCTPYKIUIT HU-
KTO M3 UCCIemoBaTeseil BHUMaHMSI He obpaman. VHmapiemuMpoBaHHbIe
KOHCTPYKIIUM SIBJISIIOTCSI XapaKTepHO! OCOOEHHOCTBHIO HE TOIBKO TO33UM,
HO 1 nipo3bl A. C. [IylikuHa 1 ero COBpeMeHHUKOB. B cTaThe aHanmu3npyroT-
CS1 HEKOTOpble MPUHIMUIIBI CMHTAKCUUECKOV OpraHM3aluy Mpo3amnydyecKux
npounsBeneHnii A. C. IlymkuHa, BBISIBISIIOTCSI TUIIBI MHITAPLe/UIMPOBAHHBIX
KOHCTPYKIUIA, UX CTPYKTYPHO OOYCIOBIEHHbIE (YHKIMM; TTOKA3bIBAET-
Cs1, UTO yKa3aHHbIE TUITbI KOHCTPYKUMI 00JIaal0T CBOMMY OCOOEHHOCTSI-
MM, OTIMYAKIIYMN UX OT mapuewsiuuu. Ocoboe BHUMaHUE YAeIsIeTcs
Haubosee TUMMMYHBIM J1J1sT TIpo3bl A. C. IIyIikMHa MHMAPIETMPOBAHHBIM
KOHCTPYKUMSIM C BOCK/IMLATEIbHBIM U BOIIPOCUTEIBHBIM 3HaKaMM, KOrga
VHIIAPIeJUISIT TIPe/ICTABIISIeT COO0 OMHO U3 OJHOPOAHBIX CKa3yeMbIX, O/ -
HOYHOe MM C TPYMIION PacrpoCTpaHuUTeNleli; IPUCOeIHUTENbHbI KOM-
TIOHEHT, COJIeP3KaIIii KOMIIEHCHPYIOITYI0 MHGOPMAIMIO; MHITAPLe/TUPO-
BaHHAsT KOHCTPYKIMSI MOXKET MPeACTaBIISITh CO00¥ TpaHCHOPMIPOBAHHYIO
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BOIPOCHO-OTBETHYI0 KOHCTPYyKIMI0. O6paliaeTcss BHUMaHUE, UTO aBTOP
MCIONb3YeT NMPUeM «CMHTarMaTMYeCKOro HaHM3bIBaHMS» MHIIAPLe/ISITOB;
MOCPeCTBOM MHIIAPIE/UISIIIMY aKTyaau3upyeT Kaxkioe AeiicTBIe TepcoHa-
Ka, TIPY 9TOM Pa3ZesIonuii MHIAPIeISIThl BOCKINIATeTbHbIN 3HAK BbI-
TosiHsIeT QYHKIIMIO SKCITPeccona.

KJTIOYEBbIE CJIOBA: pACUIeHeHHbIe CMHTAKCHUeCKMe KOHCTPYKINH, TapeIsus,
MHTapUe/sIiys, rpadmka, MyHKTyaIus

ans uutuPoBAHMS: Camuenko B. T. O6 ogHOM THUIle pacwieHeHHBIX KOHCTPYK-
uuii: uHnapuemsanms B mpose A. C. ITymkuHa // Pycckast peub. 2019. N2 6.
C.103-112.DOI: 10.31857/S013161170007629-0.

The Language of Fiction

About One Type
of Distributed Structures:

Inparcelation in the Prose
of A. S. Pushkin

Valentina T. Sadchenko, Pacific National University (Russia, Khabarovsk),
ValentinaSadchenko@yandex.ru

ABSTRACT: The article discusses one type of dissected syntactic constructs — em-
bedded multiplex constructs, about which scientists do not have a unani-
mous opinion. Some scientists attribute these structures to a special kind of
parcellation, others do not single out this type of constructs at all, ignoring
the graphical differences between these structures and the parceled ones.
None of the researchers pays any attention to other features of inparcellised
constructs. These structures are typical not only for A. S. Pushkin’s poetry,
but also for his prose. The article analyzes some principles of syntactic or-
ganization of A. S. Pushkin’s prose works, identifies the types of paired con-
structions and their structurally determined functions. The research proves
that these types of structures are different from parcellation.
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The article focuses on inparcellised constructions with exclamation and
question marks, most typical for A. S. Pushkin’s prose, where inparcellate
is one of the homogeneous predicates, either single or with a group of dis-
tributors. An attachment component in these structures contains compen-
sating information. The paired construct may be in a form of a transformed
question-response structure. It is important to emphasize that the author
uses the “syntagmatic stringing” of inparcellate. Through inparcellation
Pushkin actualizes each action of the character, while the exclamation mark
that separates inparcellate performs the function of an expressoid.

KEyworps: distributed syntactic constructions, parcelation, inparcelation,
graphics

FOR CITATION: Sadchenko V. T. About One Type of Distributed Structures: In-
parcelation in the Prose of A. S. Pushkin. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2019. No. 6. Pp. 103-112. DOI: 10.31857/S013161170007629-0.

I. H. AkumoBa oTmevasia (CO CChbUIKOI Ha pa6oTs! B. B. BuHOrpamosa), 4To
yke B 1ipo3e A. C. TTylKkuHa «yCMaTpUBAIOTCSL. .. TPOSIBJIEHMSI TPaMMaTU4ecKo-
TO aHaJUTHU3Ma», CTOJAb XapaKTePHbIE IJIs1 PYCCKOTO $Si3bIKa COBPEMEHHOCTU
[AkumoBa 1990: 12]. CBMIeTenbCTBOM JaHHBIX TeHAEHLMI Ha CUMHTaKcuye-
CKOM YPOBHE $IBJIIETCS PACUJI€HEHHOCTb BbICKA3bIBaHMS, MPOSBISIOLIASICS,
B YaCTHOCTY, B MCIIONIb30BaHMUM PA3AMYHOIO TUIA MapLeIMPOBAHHBIX KOH-
CTPYKUMIA.

K 0c060it pasHOBMIHOCTY MapLe/UISIM OTHOCUTCS MHITapLe/UIsims. SIB-
JIeHVe MHIIapUe/uUIsiYM B Hay4dHOJ JIUTepaType OCBEIleHO SIBHO HeNO0CTa-
TouHo: I. H. AkumoBa, A. I1. CkoBopogHMKOB, E. A. IBaHUMKOBa U Apyrue
MCCIeloBaTeNy, pacCMaTpuUBasl MOAPOOHO MapIeUISIINIO, He YIIOMUHAIOT 00
VHIapLe/UISI LU,

BriepBble Ha MHITAPLE/UISINIO KaK 0COOBIN XyI0KeCTBEHHbI IIpUeM Iay-
3MPOBaHMS TEKCTA, «CBULETENbCTBYIOLIMII O CTPEMJIEHUY aBTOPOB HaTH [10-
TIOJTHATETbHBbIE CPeNCTBA BbIPAKEHMSI HEOOXOOMMbBIX OTTEHKOB COMlep KaHMSI
C TIOMOIIBI0 TPAJULMOHHBIX IpauUUeckux CPeCTB C HEKOTOPBIMU OTKIIO-
HEHUSMU B UX UCIOTb30BaHUM» [Py6eHKoBa 1999: 17], ob6pamiaer BHMMAaHMe
T. C. Py6eHKoBa, paccMaTpuBaoias mapleiMpoBaHHbIe ¥ MHITAPLe/UINPO-
BaHHbIe KOHCTPYKLMM Ha MaTepuaie nodtTuyeckux TekCcToB XIX m XX BEeKOB.
IMop, uunapuessiyeii T. C. PybeHKoBa IMOHMMAeT TakKO0e MHTOHAIMOHHO-
rpacduueckoe pacwieHeHMe TIPeJIOKeHMSI, KOTA OTCeUeHHbI! CerMeHT (MH-
MapueIsiT) TTociae 3HaKa KOHIA (pa3bl HAUMHAETCSI CO CTPOYHON OYKBBI.
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B «CTunmucTuieckoM 3HUMKIONENMYeCKOM CI0Bape PyCcCKOro Si3bIKa» (aBTOD
cratbu I. A. KonHMHA) KOHCTPYyKIMK, Ha3biBaeMble T. C. Py6eHKOBOI MHIIAP-
LIe/UTMPOBAHHBIMM, OTHOCSITCS K TTapLesUISINU, KOTOA HAOMI0gaeTcst «<HaTmca-
HMe MapleuIsITa... (3HAUUTETbHO Peske) CO CTPOUHOI GyKBbI» [KoxkmnHa (pen,.)
2003: 105]. Takum o6pasom, I. A. KoriHuHA He BUOUT pas3jinuuii, KpoMe rpa-
bruecknx, Mesxay mapue el M MHMAapUesUIsyeil, OTHOCS U TO U Ipyroe
K OTHOMY SIBJIEHUIO.

T. C. PybeHKOBa OTMEYAeT, YTO MHMAPUEUISLINS — aKTUBHO Pa3BUBAIOIIAS -
S TEHAEHIVS B SI3bIKE MT093UM YKA3aHHOTO repuoza (0co6eHHo B 1mo33uu Ce-
pebpsiHoro Beka) [PybenkoBa 1999: 17]. OqHako MpoBeeHHbIe HAMY UCCIe0-
BaHMS MO3BOJSIIOT TOBOPUTH O TOM, UTO SIBJIEHME VHIIAPLEISIIUNA TTOTYyYUIo
CBO€ pa3BUTMeE He TOJIbKO B IT033MM, HO U B [IPO3€, B TOM UMCJI€, B YACTHOCTH,
B npousBseneHusx A. C. [lymkuHa.

T. C. PyGeHKOBA BBIAEISIET HECKOJIBKO I'PYIIIT MHITAPIETMPOBAHHbBIX KOH-
CTPYKILIMIA B 3aBUCUMMOCTU OT UX Tpadmueckoro opopmieHus, a MMEHHO OT
3HaKa MpenyHaHus (MHOTOTOUME, BOIIPOCUTENbHBII, BOCKIMULIATENbHBIN 3Ha-
KU WK X KOMOMHAIMK), pa3deisiolero aHTeCeKBeHT (OCHOBHYIO YacThb)
U MHTIApLeJUIST.

He BmoniHe $ICHO, CTOUT I OTHOCUTb KOHCTPYKLMM C MHOTOTOYMEM K MH-
Maple/uIsiiiiy, TaK KaKk MHOTOTOYME MOXKeT 0003HauaTh (HOPMasIbHBIN Mpo-
ITyCK, HeJJOCKa3aHHOCTb, ITPEePBIBUCTOCTb PEeUYN U T. J., KOT[Ia MUCII0/Ib30BaHKE
CTPOYHOJI OYKBBI He HApyIIaeT OOIIVX MpaBui rpaduKu, Harpumep:

Ow gowiert... u ocmonbenen! (A. C. ITyikuH. BapbIIHI-KPECThSIHKA)

MHororoune, paszenss B JaHHOM Cllydyae OJHOPOIHbIe CKasyeMble, Jeli-
CTBUTEJIBHO CO37aeT IICUXOI0TUUECKYIO [1ay3y, 3aMeJIsIeT NeliCTBIe, CO31aBast
repexof, OT IMHaMMKY K CTATUYHOCTU. [Ipy 5STOM Hanmuye BOCKIULIATEIbHOTO
3HaKa B KOHLIe IpemJIoKeHNUsI IPUIaeT CTaTUYHOMY LeliCTBUIO SKCIIPeCCUB-
HOCTb, IOAYEPKMBas BHyTPEHHee COCTOSIHME Treposl.

WHTepec npencTaBisioT MMEHHO Te pac4wieHeHHble KOHCTPYKLMMU, B KO-
TOPBIX CTPOUHAsI OYKBAa CBUIETEIBCTBYET O HaPyIIEHUM HOPM. B wacTHOCTH,
VHTEPEeCHO COOTHOILIEeHNe aHTeCceKBeHTa (OCHOBHOM 4aCTy) ¥ MHIAPLe/IsITa
IpU JeIMMUTauuUu (4WieHeHMM) IIPOCTOro MpeajIoKeHNs ¢ ITIOMOIILbI0 BOCKIIM-
LIaTeJIbHOTO ¥ BOMIPOCUTENBHOTO 3HAKOB:

Tol HeeHUWBbCA, UNU S1 MeOst NPOKASIHY, a uMeHue, kak 602 cesm! npodam
u npomomaio (A. C. I[TymkuH. BapbllTHSI-KPeCThsIHKA);

Kax 6vims! cmompumens ycmynun emy ceoio kposams (A. C. ITymIKuH.
CTaHLMOHHBIV CMOTPUTEIb);

Umo-mo ¢ Hew CAyuunocy, HoO Umo umMeHHo? He mozna échomMHums [Ha-
manvs] (A. C. IlymukuH. Apan ITerpa Bennkoro);

106



B.T. Capuenko. O6 0lHOM THMe pacuNeHeHHbIX KOHCTPYKLUMIA: nHnapuennaumsa 8 npose A. C. MywkuHa

V.T. Sadchenko. About One Type of Distributed Structures: Inparcelation in the Prose of A. S. Pushkin

Cmapocma ob6pamuics K moane, Chpawueas, Kmo 2080puni? Ho éce MoJ-
uanu (A. C. ITymkuH. [Iy6poBCcKuit).

H. B. TlepiioB oTMeYaeT B KauecTBe OJHOI 13 O0COGEHHOCTEH CTapMHHO
PYCCKOJIi MyHKTYalMy aKTMBHOE YIOTpeb/ieHre BHYTPU eInHOi (Gpasbl Boc-
KJIMIATeTbHOTO ¥ BOIIPOCUTENbHOTO 3HAKOB, ITOC/Ie KOTOPBIX CedAyeT CTPOY-
Has 6ykBa, mpuBoas npumep u3 tekcra A. C. ITymkuHa «IlyTemiectsue B Ap-
3pyM» ¥ 0OBSICHSIST MaHHBINM (PaKT, C OOHOI CTOPOHBI, pa3HOO0EM U HEYIIOPSII0-
YEHHOCTbIO B YIIOTPe6/IeHUY 3HAKOB MPeIMHaHMsI, HAO/TI01aBIIMXCSI B JAHHbI
UCTOPUYECKIUIA TIEPUO]I, C APYTOil — MX 0COO0Ii POJIbIO, TAK KaK MPaBOMMUCAHE
«ropa3fo TecHee CBSI3aHO C MJIAHOM COflepsKaHMsl TeKCTa, YeM IoJiaratoT MHO-
rue» [[TeprioB 2008: 52-53].

BeickazanHast H. B. [1epiioBbIM MBICJIb MOKET ObITb ITOATBEPKAEHA MHO-
SKeCTBEHHBIMM ITPMMEPaMU ITOA0OHOTO UCIIOTb30BAaHNST 3HAKOB MPEITMHAHMS
B TEKCTax JPYrMX aBTOPOB-COBpeMeHHUKOB A. C. I[TymkuHa:

Ymo npuHadnexcum 00 moezo cepdud... 6nazodaps cyosbe! oHO cmasno no-
gecenee (H. M. Kapam3uH. [Tncbma pyccKoro myTeniecTBeHHMKA);

Ymo mot epycmua? u o uem 3mu cne3wl 80 83ope? (A. K. Toncroii. ***
<1858>);

Tax!.. Ho, npowasce ¢ pumckoli cnasoii... (O. V. Totyes. LiuiiepoH);

Iywa mos! o, He suru meHs!.. (©. . TioTueB. *** <1829-1830>);

Ycman s, — nee, — noumu umo 60JieH,

Cesoeli pabomoti Hed080J1eH;

He 6pocums nu? He cxceus iu? (8. I1. Ionouckuii. Y. C. TypreHesy);

Hawa! k Ham — cioda! (A. H. Ammyxtus. O 1piraHax);

Kax muxo! nodoxcdem! mHe cnviwuumcs goanu... (A. II. nnuaeBckuii. AK-
KepMaHCKMe CTeMnmn);

Tot eyouuwiv u musews — o Cepdye! — mot myopey! (M. . MakCcMMOB.
Cepaue);

Monumescs!.. y meHs 8 cepdye OvLiu 00HU NPOKISIMbA! UACMO 8€UEPOM...
(M. 10. JlepmoHTOB. Bagum);

Hem! nem! cemy He cryuumaocs Hukozda! s He aepio amotinro6su (M. 10. Jlep-
MoHTOB. Menschen und Leidenschaften).

«BOJBHOCTM» B MUCIIONIb30BaHUM CTPOYHOI OGYKBBI IMOC/IE 3HAKOB KOHIIA
(passl BecbMa yacTOTHBI B po3e A. C. [TylkuHa, 4To oA TBEePK/Ial0T HEKOTO-
pbIe cTaTUCTUUYECKMe JaHHbIe: Tak, B poMaHe «Apar [Tetpa Benmkoro» 6onee
30 KOHCTPYKLIMIt, B KOTOPBIX MOC/Ie 3HaKa KOHIIA ¢pa3bl (MHOTOTOUMSI, BOC-
KJIUIIATeTbHOTO ¥ BOIIPOCUTETHHOTO 3HAKOB) UCIIONIb3YeTCsT CTPOUYHAsT OYKBa;
B «IToBecTsix moKkoyiHoro VBana IlerpoBuua BenkmHa» — okomno 40; B «Kamu-
TaHCKOM JOYKe» — OKOJIO 60.
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TunuaaeiM 47151 Tpo3bl A. C. TTyIIKuHA SIBJSETCST UCIIO/Ib30BaHMe CTPOYHOM
OYKBBI TTOC/IE 0OPAIEHNUST I BOKATUBHOTO IMPEIJIOKEHMS], TTPOU3HOCUMBIX C
0C000iJ1 MHTOHAIIMe, rpadmuecKy 0603HaUeHHO BOCK/IMIIATeIbHBIM 3HAKOM

Hobpas, munas Mapws I'aspunosHa! He cmapaiimecs AULLUMb MeHs Nocaed-
Hezo ymeuwieHusl... (A. C. ITymkuH. MeTenb);

i, Bauwvka! nonHo mebe ¢ KOWKOI 803UMbCA. <...>...A Mbl-mo 3a HUM: «/e-
oyuwika, dedyuika! opewikos»... (A. C. ITymkuH. CTaHIIMOHHbI CMOTPUTEJID);

...HO ecu He cayuumcs Jouladeti?.. 6oxce! kaxue pyzamenscmea, Kakue
yepo3sl nocutnaiomes Ha ezo 20n108y! (A. C. ITymikyuH. CTaHIIMOHHBIN CMOT-
puTenn);

S me6s, cmapozo nca! nouwtio ceureti nacmu (A. C. IlymkuH. Kanuranckas
IOUKa).

EQuHCTBO BBICKA3bIBAHUS MTOIUEPKMBAETCSI CTPOUHOI GYKBOW TOC/Ie BOC-
K/IMLATETbHOTO 3HaKa; B pe3y/IbTaTe MHIIAPLEJIIIT HOCUT XapaKTep MPUCcoeau-
HUTEIbHOM YTOYHSIOIE/ KOHCTPYKLIN.

BockuiiaTenbHbIil 3HAK MOC/Ie 0OpAIleHNs] 3HAUUTETbHO MOBbIIIAeT IKC-
MIPECCUMBHOCTb KOHCTPYKIIMM, €T0 ITOCTAHOBKA TpebyeT 0co60ii maysbl; Takoe
obpaireHue He TpeOyeT IaabHeIIIero MpoJo/DKeHNS BhICKA3bIBAHMS, KOTOPOE
BOOOIIIe MOXKET ObITh O€3IIar0JIbHbIM :

Hedywika, dedywika! opewikos! (A. C. ITymikyH. CTaHIMOHHBIV CMOTPUTEID).

CuHTaKkcuueckas pacC4wieHeHHOCTDb IMPpM ITOMOIIIN BOCK/IMIIATE/IbHOI'O 3HAaKa
MOKeT OBITh CBSI3aHa C aKTyaHI/[BaLUAef;I Ka)KOoro geiicTBuUS ImepCoHaxa, Koraga
BOCKJIMLIATEIbHbBIV 3HAK BbITIOHSIET (bYHKLU/II'O JKCIIpeccouga:

...kyool! enemen! pacwapkancs, pazdonmancsal.. (A. C. IymkuH. Apar [TeT-
pa Benuxkoro).

Vcronb30BaHMe CTPOYHOV OYKBBI ITOC/Ie BOCKIUIIATETBHOTO 3HAKA MOYKET
MOIUEPKUBATh CIUTHOCTb KOHCTPYKIMM M T€M CAMbIM JMHAMUYHOCTb OTIM-
ChIBAEMOTO 3I130/1a:

Yepes name MuHym — Konokoavuuk!.. u envosezepv 6pocaem emy Ha cmoJ
ceoto nodopoxcHyw!.. (A. C. ITymkuH. CTaHUIMOHHBIN CMOTPUTEIb).

B MHMDapIie/uIsiT MOKET ObITh BBIHECEHO OIHO 13 OTHOPOIHBIX CKa3yeMbIX
C TPYMIIO¥ pacIpoCTpaHUTeNe:

C yxcacom dymana 5: x uemy éce a3mo eedem! u c omuasHuem npusHasana
enacme e2o Had moeti dywioti (A. C. ITymkuH. PoMaH B IMcbMax).

OcHOBHAs YacTb JAHHOW KOHCTPYKUMM TPeICTaBJsieT cOO0i Ipemjioxke-
HMe C TIPSIMOI peublo, IIe uyskast peub (K uemy éce amo gedem!) — bparMmeHT
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BHYTPEHHEr0 MOHOJIOTa, BOCIIPOM3BOASLIETO MBICIM IepCoHaXka, ero 3Mo-
LMOHA/IbHAsI BHYTPEHHSISI peub — HAXOAUTCS B MHTEPIO3ULMM, PaCWIeHsIeT
aBTOPCKYIO peyb Ha rPaHMILe CMHTarM — MeXIY OOHOPOAHBIMM CKa3yeMbIMMU
(Cyrncacom dymana s1... u c omuasiHueM npusHasad 1acme e2o0 Had moeti Oyuioti).
YacTh 3HAKOB (KaBbIUKM, THPE, 3araBHast OyKBa), KOTOpPbIe JO/KHBI MapKui-
poBaTh peub MepcoHaxkka, cHATa. TakMM 06pa3oM, HAGIIONAETCST BKIIOUEHME
MPSIMOJE peul B aBTOPCKYIO, UTO CITOCOOCTBYET 60j1ee OTYeTIMBOI CMbICIOBOI
Y VHTOHALIVIOHHOV CBSI3M KOHCTPYKLIMY B 1IeJIOM. BOCK/IMIIaTeIbHBIN 3HAK BbI-
TIOJTHSIET He TOAbKO (PYyHKUMIO MPOCOAMYECKOTO CUTHAJA ¥ MHTOHALMOHHOTO
MapKepa, OH OTTPaHUYMBAET OAVH TUII peu OT APYTOro.

B KOHCTPYKIUSIX C BOIPOCUTEIBHBIM 3HAKOM UaCTh, KOTOPAsl MOXKET OBbITh
OTHeCEeHa K MHIapLeJUISTy, TAK)Ke HOCUT JOTIOTHUTENbHBIN, OSICHSIOIINIA Xa-
pakrep:

Zob6po 6b1 Anekceli Meambiu: oH 3a dywezy6cmeo u u3 28apiuu 8bINUCAH, OH
u 8 I'ocnoda Foea He 8epyem; a moi-mo umo? myoa e nesews? (A. C. ITynIkuH.
KanuraHckas jouka).

BornipocuresibHOe MpenjioKeHNe MHTOHALMOHHO «pa3opBaHO», YTO MOJ-
YepKMBAETCs BOIMPOCUTENbHBIM 3HAKOM; MHIIAPLIEJUISIT, HAUMHAIOIIMIACS CO
CTPOYHOJi OYKBbI, TPEOYeT MOHVKEHMS] MHTOHALMM (B OT/INYME OT IMapiiesin-
POBaHHBIX KOHCTPYKLMHA, IJle MapLe/IsaT BCerga MpOU3HOCUTCS C MOBBIIIEH-
HOJ MHTOHAIIME, C 0COObIM JIOTMYECKUM YyAapeHueM) U CIIoCcoOCTBYeT BOC-
NPUSTUIO MHIAPLEVISITA KaK MPUCOeOMHUTENIbHOTO KOMIIOHEHTA, COAepyKa-
111ero KOMITeHCUPYIOLTyIo MHGOPMaIHIO.

VMunapuennnpoBaHHasi KOHCTPYKLMS C BOIPOCUTEIbHBIM 3HAKOM MOXKET
MPeACTaBIsATh CcO60i TpaHCHOPMMUPOBAHHYIO BOIMPOCHO-OTBETHYIO KOH-
CTPYKILMUIO:

O0Ha 6eda: Mawia; deexka Ha 8bl0aHbe, a Kakoe y Heli npudaHoe? uacmoiii
2pebeHb, 0a 8eHUK, 0a anmviH OeHez (npocmu 6o2!) ¢ uem 8 6aHw cxooumeo
(A. C. ITywikmu. KanuraHckas go4uka);

...HO ecaiu O u umes 8 8Udy HEeHUMbCS, Mo CO2ACAMCS Jiu M000as desyuiKa
U ee poocmeeHHUKU? M0os1 Hapy#Hocme... (A. C. ITymkuH. Apan ITetpa Benn-
KOro0).

BTopoii mpumep MOXKHO 65110 ObI IepedpasupoBaTh TaK: «...TO COITIACSITCS
JIV MOJIOZIast IEBYIIIKA M €€ POAMUTENN U3-3a MOei HapysKHOCTU?» MbI BUAUM,
YTO JAHHBI MHITAPIEUISIT MOT ObI ObITH BKJIIOUEH B OCHOBHYIO UaCTb TIpef-
JIOKEHMsI, HO B TAaKOM CJIy4ae BCSI CMbIC/IOBasl Harpyska MpuXoamiach Obl Ha
KOMITOHEHT, TIPSIMO YKa3bIBaIOLIMit Ha IPUUMHY OECITOKOICTBA TePOosi: €20 Ha-
pYX#cHOCMb. Pacu/ieHeHHOCTh BbICKA3bIBAHMS, BBIHOC CJIOBOCOYETAHMS, Ha3bl-
BaIOIEro MPUYMHY HEBO3MOYKHOCTHM HAZEKIbl TePOsT Ha B3aMMHYIO JIIO60Bb
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U ceMelfHOe CYacThe B MHIAPIeISIT, 3aMeHa KOCBeHHO MPeIJI0sKHO-TIaexX-
HOIt HOPMBI JAHHOTO CI0BOCOYeTaHMSI GOPMOII MMEHUTETbHOTO Tajexka, —
BCE€ 3TO TO3BOJISIET CHSITh M3INUIIHIOW aKTyalIM3alyio U MPSIMOIMHEHOCTb,
repeMecTUTh 9acTh MHGOOPMALMK B TTOJITEKCT.

XapaKTepHbBIM [TPMUEMOM SIBIISIETCS ICTIONb30BaHVe aBTOPOM KOHCTPYKIIMIA
C I[EMOYKAMM VHTIAPIIEUISTOB, TPEACTABISIONMX OO0 1160 PsIbI OMHOPOS -
HBIX YWIEHOB, TG0 PSIIbI BOITPOCUTETbHBIX TTPEIJIOKEHWIA:

Kakue uyecmesa nanonHunu oyuty Mbpazuma? pegHocms? omuastue? Hem...
(A. C. ITymikuH. Apan [Terpa Benukoro);

Kaxkoti pod ucmopuu He ucmoweH yxe umu? <...> Obpaujyco au K ucmo-
puu omeuecmeeHHoU? umo ckaxcy s nocne Tamuwesa, bonmuna u I'onukosa?
u mHe nu poimocs 6 iemonucsix? (A. C. [TymkuH. Vcropus cena l'oproxuHa);

Kaxk s pad... umo euje He ymep co ckyKu 6 amom eapeapckom ITemep6ypze!
umo 3decs denarom, uem 3aHUMArMCcs? KMo meoti nopmuoti? 3asedeHa Jiu
onepa? <...> Kopcakoe ocvinan Hbopaeuma eonpocamu: kmo 8 ITemepbGypze
nepeas kpacasuya? Kmo ca1asumcs nepeésviM MaHyosuwukom? Kakoti maHey
HoiHue 8 mode? (A. C. ITymkuH. Apar ITetpa Benvkoro).

Ucnionpsyemblii A. C. [TyIIKMHBIM IIpYEM «CMHTarMaTU4eCKOro HaHU3bIBa-
HMSI» MHIIApLeJUISITOB TOJUepKMBaeT HepacyJIeHeHHOCTh peuyy B IMOTOKE BbI-
CKa3bIBaHMS, ee HarHeTaHyue, 0COGeHHO KOrjaa 3aJaBaeMble BOIIPOChI He 00-
paieHbl K KOHKPETHOMY JIMITy, He TpeOYyIOT HeMeJIEHHOI peakiuy, OTBeTa
crymatens. CTpouHast 6yKBa B TAKMX KOHCTPYKIIMSIX TTOJYEPKMBAET CMbIC/IO-
BYIO HEPaCYJI€HEHHOCTb BbICKa3bIBaHMS B 1IeJIOM. LIermouky BOIpOCUTENbHBIX
MHIAPIE/UISITOB MOTYT ObITh CBSI3aHbI MEXIY COOO0I MPpY MOMOIIM MTOBTOPA
YaCTULBI pasee... pasee..., yCUJIMBAIOILei SKCIIPeCCUIO:

MHe Henb3s Hadesimvcs Oblmb H0OUMBIM: OemcKoe 803paxyceHue! passe
MOXCHO 8epumb Jil068U? pa3ee Cyuecmsyerm oHa 8 HEeHCKOM, J1e2KOMbICJIEHHOM
cepoye? (A. C. ITymkuH. Apan ITeTpa Benukoro);

— Amo 3auem? pasee 1 MOCKOBCKULI 6aHkomem? pasee s1 6e3 WamnaHckozo
obotimumscs He mozy? (A. C. ITymkuH. Ha yIimy MajieHbKOJ IJIOMAIN. ..);

...UeM pemecsio Moe HecuacmHee npouux? passe 2pobosuiux 6pam nanauy?
uemy cmeromcs 6acypmate? pasee 2pobosuiux zaep cessmounslii? (A. C. ITymi-
KUH. [pOOOBIINK).

Takum 06pa3oM, IMOIMOHAIbHAS, CMBICJIOBASI ¥ CMHTAKCUUYECKas Conep-
>KaTeJIbHOCTH ITPOSIBIISIIOTCS B TEKCTE ITPY MTOMOIIM KOHCTPYKIIVY C MHIIAPIIeN-
JISIyeli, TTOMOTaloIeil aBTOPY SKCTPAIOIMPOBATh CMbICJIOBbIE OTHOIIEHUS
Me3K/Ty YaCTSIMU TeKCTa.

CrnemyeT OTMETUTh OTCYTCTBME B yKa3aHHBIX MPO3anMdYecKux IMpou3BeJe-
Husix A. C. [TymkrHa mapie/iMpoBaHHbIX KOHCTPYKIIIA, YTO, HA HAIIl B3IJISIA,
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OOBSICHSIETCST TEM, UTO MHITAPLIE/UISIIIUS MeHee Pe3KO PACwIeHsIeT TEeKCT, YeM
napuesisanysi. [Iomo6HpIe KOHCTPYKUMY OTIAMYAIOTCSI OT Maple/IMPOBAHHbIX
Y TIPOCOAMYECKN : OHM CO3IAI0T MHOI MHTOHAIMOHHO-CMHTAKCUUeCKUI pUCY-
HOK (hparmeHTa TEKCTa, TaK KaK Iay3bl MeXIy OCHOBHOI YacThIO M MHIIAP-
L[eJUISITOM MeHbIIIel IIUTeTbHOCTH. KOHCTPYKIMY ¢ MHTIapLe/uIsyieil MOXXHO
paccMaTpuBaTh Kak CTpeMyIeHVe aBTOpa OTPas3uTh CrienuduKy yCTHOM pasro-
BOpPHOI1 peunt. CefyeT Takske OTMETUTD, UTO TUIIOOTYSI KOHCTPYKLIMIA, Xapak-
TePHBIX JIJISl YCTHOI PA3rOBOPHOM peyy, B TOM UMC/Ie ¥ CerMeHTMPOBAHHbIX
KOHCTPYKIMI Pa3IMUYHOTO TUIIA, BKIIOYAIOIIMX MMapLe/UIsInio, pa3paboTaHa
u onucana O. B. Cuporunmnoii [CupotunuHa 1974], O. A. JlaniteBoii [JlanTeBa
2003], E. A. 3emckoii [3emckas 1981].

BbISIBIISISI 0COGEHHOCTY MCTIONb30BAHMS PA3IMUHbBIX TUTIOB PaCcuIeHeHHbIX
CUMHTaKCUUeCcKnx KOHCTPYKIuit A. C. [IyIIKMHBIM, MbI IPUXOAUM K BbIBOJAM,
HOCSIIIMM CeMMOTIOTUYeCKNi, KOHBEHIIMOHATbHBIN XapakTep: a MMEeHHO O
TOM, Kakue (PyHKIMM BOOOIIe CBOVICTBEHHBI TpadruecKuM 3HaKaM B XyIoxKe-
CTBEHHOM TeKCTe, Kak ¢hopmMa 3HAKOB 00yCJIOBIMBAET TUIT M CEMaHTUKY KOH-
CTPYKIMU ¥, B KOHEUHOM UTOTE, CMBICT TEKCTA B L[€TIOM.
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HaumoHanbHbIN KOpnyc pycckoro sisbika

3aueM HYKeH
IMO3TUYECKUIM KOPITYC
¥ KakK ero ¥McCIoJib30BaTh

Kl/lpl/IJ'IJ'I MwuxarinoBuy Kopqarm H, UHcTtuTyT pycckoro a3bika um. B. B. Bunorpagosa PAH
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AHHOTALMS: [ToaTHUecKuii KopITyC B cocTaBe HallMoHaIbHOIO KOpITyca pyccKo-
rO SI3bIKa — MHCTPYMEHT [JIS1 MCC/IefoBaTeieli pycCKoi M033Um U MO3THU-
YecKoro si3bika. Kopmyc comepskuT o6IMpHYI0 KO/UIEKLMIO PYCCKO 11033UM
XVIII-XX BeKOB, OTpa)kaeT BCe 3aMeTHbIe I03TUYeCKye HallpaBlIeHUs U
MPOJOJKAET MOTOMHATHCSI. B HeM NMPUCYTCTBYIOT ABa TUIIA Pa3METKU —
rpammMmaTmueckas U CTuxoBenueckas. Eciu mepsas coBmazaer ¢ pasmer-
Koii B ocHOBHOM kopityce HKPS, To BTopas — crienuduyHa MUMEHHO s
IIO3TMUUYECKOro KopIlyca. JTa pasMeTKa CONEepPKUT KIIoueBble IapaMeTpbl
MO3TUYECKOI0 TEKCTA, CPeA KOTOPIX METP, CTpoduKa, cxeMa pru(GMOBKA 1
JIpyTue. OTU apamMmeTpsbl MO3BOJSIIOT IPOU3BOAUTD MOUCK U CTPYKTYPUPO-
BaTbh MaCCUBbI PYCCKUX MOITUUYECKMX TEKCTOB € COBNagamyumu hbopmab-
HbIMM TIapaMeTpaMy, aBTOMAaTUYeCKMM 00pa3oM BBITIOJIHSS 3a[auy, st
peleHNs] KOTOPO# paHblle TpeboBaIMCh CHeMaI3MPOBaHHAs CIIPaBOY-
Has JIUTepaTypa /WK TpygoeMKas o6paboTka TeKkcToB. Vcmonb3oBaHme
CTUXOBEIUeCKOoil pasMeTKM BMeCTe C IPaMMaTU4YeCKOii ITO3BOJSET I0/b-
30BaTesIl0 KOpITyca penlaTh 3aJauy, jgeskalye Ha TpaHule JMHTBUCTUKY U
nuTepartypoBefeHus. Cpenyt TAKOBBIX €CTh ¥ TPAAULMOHHbIE [JIS1 PYCCKOTO
CTUXOBEIEHMS 3a5auM — Takue, KaK UCCaeqoBaHye UCTOPUM MOITUUECKUX
dbopm, — 1 3aa4M, KOTOPbIe MOTYT IPEJCTABISITh MHTEPEeC ISl UICTOPUKOB
S13bIKa, HAIlpMMep UCCIeloBaHMe PyCcCKOro ygapeHus. B craTbe moKa3aHbl
MIPUMeEDPBbI pelieHs: 060MX TUTIOB 3a/1a4, a TAK’Ke KPaTKO OIMMCcaH QyHKIMO-
HaJI II03TUYEeCKOro KopIryca.
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What Russian Poetic Corpus
is Made for and How to Use It

Kirill M. Ko rchagin, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), stivendedal@gmail.com

ABSTRACT: A poetic sub-corpus of the Russian National Corpus is a useful tool
for scholars of Russian poetry and language. The poetic corpus contains a
spacious collection of the 18™-20t century’s Russian poetry, it represents
all its major trends and movements, and its creators update and enriche it
from time to time.

There are two layout types in the corpus: those of grammar and of versifica-
tion. If the first is the same as in the “main” corpus, the second is specific
only for the poetic one. The latter layout consists of key parameters of any
text of poetry which includes poetic meter, stanza structure, rime pattern,
and so on. These parameters allow to search for Russian poetic texts and
automatically structure them. Previously to perform such tasks special refe-
rence literature or laborious text processing was required.

The user of the corpus can combine these two kinds of parameters to solve
tasks lying on the border between linguistics and theory of literature. For
instance, it can be an investigation into the history of Russian accentua-
tion. The present paper briefly regards possible ways to resolve such tasks
through the prism of the poetic corpus functionality.
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peny BceX AUCIUTUIMH, TTONb3YIOIINUXCS IMHTBUCTUIECKUMU KOPITY-
camu, Teopusi CTUXa 3aHUMaeT ocoboe mecTo. C OJHOI CTOPOHBI, C MEPBbIX
IIarOB «HAYYHOTO» CTUXOBemeHus B XIX Beke, KOT/a 1CCIeL0BaTeNN BIIepBbie
CTaJIM OTCTYIaTh OT AOTMATUUYECKUX ¥ HOPMATUBHBIX CIIOCOOOB OIMCAHUS
CTUXa, OHM Havaau paboTaTh C MacCMBaMM JAHHBIX, KOTOpPbIe MbI Cceifyac Ha-
3Basy 661 Koprrycamu. Ho ¢ Apyroii CTOPOHBI, CO3/IaHe MTePBbIX COBPEMEHHbIX
KOPITYCOB, TO €CTh CUCTEM, COCTOSIIIIX He TOTbKO 13 TEKCTOB, HO U M3 UHCTPY-
MEHTOB MX aHa/IN3a, HUKAK He ObUIO CBSI3aHO C MCCIeIOBaHNEM JIUTEPATYP-
HBbIX TEKCTOB, TeM OoJyiee MO3TUYECKUX. DTO HECOBIIaleHNe JBYX, Ka3aaoCh
6bl, TIpeIebHO OJIM3KNX, HAYYHBIX UIE0IOTHI TTpUMedaTesbHO. PakTuyecku
TOJIBKO B TIOCJIeZIHEE AEeCSITUIeTe TTOMYyYMIO PacIpoCTpaHeHe UCTIOb30Ba-
HIMe KOPITYCOB 3a TIpeie/laMi IMHTBUCTUYECKUX 3a/1au, HO Iaske ceifyac, Korga
HayuHast ugeonorus digital humanities TIoxy4nsIa IIMPOKOE PacpoCcTpaHeHKe,
MO3TUYECKYEe KOPITyCa YacTO He MOTy4YaloT 3aCTy’KeHHOTO BHUMAaHMSI.

Ha ceromHsImHMit 1eHb KPOMeE PYCCKOTO MO3TUYECKOTO KOPITyCa CYIeCTBY-
€T HeCKOJIbKO JAPYIMX KOPIYCOB TAKOTO POJA, HO KOJIMYECTBO UX OYEHb MAJIo,
a Te, KOTOPbIE €CTb, KaK MPABUJIO, TIPEJCTABJISIOT COO0M KO/UIEKIIY TEKCTOB
6e3 creLnuIecKoi CTMX0BeIUeCcKoi pasMeTku!. JJOCTYIIHbI KOPITyca PYCCKOIi

1 Cpemy TakMxX KOPITYCOB MOXKHO YIOMSIHYTb KOPITYC aHIVIMiiCKOi mossuu Gutenberg English Poetry
Corpus, 06beM KOTOPOrO — 2 MWUIMOHA CIOBOYIOTPeGIeHNii (AJ1s1 CPaBHEHMS: B TIO3TUYECKOM IO -
kopryce HKPSI — okono 12 mmnanoHoB). Kopryc gocryneH no aapecy: https://github.com/aparrish/
gutenberg-poetry-corpus. Cpenu Apyrux — KOPIyC cpegHeaHrmiickoit moasuu (Parsed Corpus of Old
English Poetry; https://pcmep.net/) o6bemom okomo 200 THICSY CIIOBOYIIOTPEBIEH M, a TaKKe KOPITYC
CTapOaHINMIICKOI M0331K, pa3paboTaHHblit crienmamuctamu u3 Mopka u Xenscuuku (The York-Helsinki
Parsed Corpus of Old English Poetry; http://www-users.york.ac.uk/~lang18/pcorpus.html) u cogmep-
skammit 17 Teicsi CI0BOynoTpe6ennit. Takyke MHTEpeC MPenCTaBiseT MapauleIbHbIi KOPITYC PYCCKUX
¥ GpaHIy3CKUX MMOITUYECKUX TEKCTOB IepBoii Tpetu XIX Beka, MOAroToBieHHbIH B. B. OpexoBbiM
(http://nevmenandr.net/fr/).
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u uerickoi moasum (http://www.versologie.cz/en/kcv.html), a Takke Garkmp-
ckuit moatuueckuit kopmyc (http://web-corpora.net/bashcorpus/search/), Bo
MHOTOM 3KCIIepMMEeHTaabHbIi. B KaKoii-TO Mepe MO3TUUYEeCKUM KOPITyCOM
MOYKHO CUMTATbh JIEKTPOHHYI0 6ubImoTeKy «Ilepceii» (http://www.perseus.
tufts.edu/hopper/), rme co6paHbl TEKCTbI €BPOIIEIICKOI aHTUUHOCTHU. PyccKumit
TIO3TUYECKUiT KOPITYC Ha (POHEe ITUX ITPOEKTOB BhIAEISETCS U KOTMYECTBEHHO,
¥ KaueCcTBEHHO: MpeCTaBNeHHbII B HEM MaCCUB TEKCTOB OTpakaeT MpaKTu-
yecKy Bce TeueHMs B pycckoit moa3uu XVIII-XX BeKoB U MpoAosKaeT MomoJi-
HSITBCSI, a CTIeMaIM3MPOBAHHAS CTUXOBeAUeCKasi pa3MeTKa OT/INYaeTcst 60ib-
0¥ IO POGHOCTBIO.

[MosTuueckuit KOPIyC, HACKOJIBKO BO3MOXKHO, CTpeMUTCST K TMonHoTe. Of-
HaKo 3TO He 3HAUMT, YTO B HEro I0IalaloT BCe CTUXOTBOPEHMSI, HallMCAHHbIe
Ha PYCCKOM si3bIKe. HarpoTuB, aBTOPbI MPOXOIAT JOCTATOYHO CTPOTMIA OTOOD.
Kputepusimu i1 monazaHusi B KOPITYC OKa3bIBAETCSI MOSIBJIEHME aKaleMude-
CKMX cobpaHmii (Ipeskze Bcero, B cepun «bubmmoTeka mosrar, HO He TOJIbKO),
MIPUCYTCTBME B QHTOJOTUSIX PYCCKON I033UM, HaAMUMe MCCIeN0BaTelbCKOM
JIUTEpaTypPhl, a [l IO3TOB MOCAeSHUX MSITUAECSITA JIeT — JIUTepaTypbl KPu-
trueckoit [Kopuarns 2015]. Bce BMecTe 3TO MO3BOJISIET CO3[]aTh OTHOCUTEh-
HO «B3BelIEHHYIO» KapTUHY Pa3BUTUSI PYCCKOI 1m033mun. MOXKHO cKas3aTb, UTO
aBTOPBI, ITpe/ICTaB/I€HHbIE B TIO3TMUECKOM KOPITyCe, AeNsaTCs Ha TPU TPYIIIIbL.
B mepByIo BXOASIT Te, KOTOPbIEe MPeACTaBIeHbI ITOMHBIMM W Hanbosiee Mom-
HBIMM U3 JOCTYITHBIX COOPAHUSIMY COUYMHEHU, Yallle BCero 3To Haubosee m3-
BeCTHbIe pycCKue 1mo3Thl — OT JlomoHocoBa u IlymikuHa 1o Mapunsl 1BeTae-
Boit u bopuca Cayukoro. Bo BTOpyto rpyIiny BXOISIT O3TbI, KOTOPbIE UTPaIn
JIIOCTaTOYHO 3aMeTHYI0 POJb B JIMTEPATyPHOM ITpOLiecce 3TOXM, HO HUKOTIA
He 3aHMMaJIM B HEM LIEHTPaJbHbIX MeCT. HaKoHell, TpeThs rpyrmma — IM03ThI,
KOTOpbIe IPUCYTCTBYIOT B KOPITyCe B BUIE OTIENbHbIX CTUXOTBOPeHMii. Yalie
BCero o6beM COUMHEHMIi TaKMX aBTOPOB OTPAHMUYEH OObEKTUBHBIMU TIPUUM-
HaMy — Hampumep, TVIOX0¥ COXPaHHOCTBIO (Kak B (JIyyae CTUXOB JIGHMHTPAZ -
CKOTO 103Ta Annka PMBMHA) MM MUMOJIETHBIM TMOSIBJIEHMEM TI03Ta Ha JINTe-
paTypHOIi CLieHe.

Ecnu rpammaTiyeckasi pasMeTKa B [103TUYeCKOM KOpITyce COBIaZaeT ¢ pas-
MeTKOl B OCHOBHOM, TO CTUXOBeIUeCKasl ycrpoeHa uHave. ViMeHHO OHa Tipe-
BpalaeT Mo3TUYeCKMii KOPITYC B OCOOBI, He MMEIOIIMIT aHAJIOTOB MHCTPYMEHT.
YT06BI TOMTYIMUTh LOCTYII K 3TOV pa3MeTKe, 10/Ib30BaTe b JO/KEeH 3aiiTH Ha CTpa-
HUILy TToaTudeckoro moakopmyca (http://ruscorpora.ru/search-poetic.html)
U BBIOPATh CCHUIKY «3aAaTh MOAKOPITYC». Ha TOJ ske cTpaHuIle pacIioyioskeHa
rogpobHast MHCTPYKIus K Kopmycy (http://ruscorpora.ru/new/instruction-
main.pdf), K KOTopoii JIyulle Bcero o6paTuThCs Ayist 6oee MOAPOOGHOTO 03HA-
KoMyieHMs ¢ GYHKIMOHANIOM Kopriyca (puc. 1-2).
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Puc. 1. MosTnueckuii kopnyc: Beibop noakopnyca | Fig. 1. Poetic corpus: choosing subcorpora and available
M OCTYNHble NapaMeTpbl NoMcka (Havano) search options (the beginning of the procedure)
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Puc. 2. Moatnyeckuit kKopnyc: BeiGop nogkopnyca Fig. 2. Poetic corpus: choosing subcorpora and available
M 0OCTyNHble NapaMeTpbl noncka (npogomkenne) | search options (proceeding with it)
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Crnenuduueckre XapaKTEPUCTUKM ITOITUIECKUX TEKCTOB, C KOTOPHIMU
MOKeT paboTaTh IM0JIb30BATEb, IEISTCS Ha [ABe TPYIIIIbI: T€, YTO KaCAIOTCs
06CTOSITENILCTB CO3JaHMsSI TEKCTOB, U T€, UTO OMMUCBIBAIOT CTPYKTYPY CTUXA.
K mepBoMy TUITy OTHOCSITCSI Ha3BaHMe TEKCTa, LMK U/UAU KHUTA CTUXOB,
B KOTOPBIE OH BXOIUT, UMSI aBTOPA, a B CJTyyae eCay TEKCT TepeBOAHOM — UM
IepeBOJUMKa U SI3bIK OPUTMHAJA. 3[4eCh TaK)Ke MOKHO BbIOpATh TEKCThI, Ha-
MYCaHHbIE TOJbKO KEHIIMHAMM UM TOJbKO MY>KUMHAMM, 3a[1aTh AATy POXK-
IleHus1 aBTopa. [lajiee UayT apaMeTpbl, CBSI3aHHbIE C 0OCTOSITEIbCTBAMM CO3-
JaHMs TeKCTOB — I'OJl ¥ MeCTO HaIlMCcaHMs, a Tak)ke 00beM TeKCTa B CTPOKax
uau cnoBodopMax. 3aTeM yKasbIBaeTCsl JKaHpP TEKCTA: MOJIb30BaTe/ b KOPITyca
MOKeT BbIOpATh M3 GOJBIIOTO periepTyapa skaHpOB — OT 6aCHU U 6a/IIafbl 10
MecHU ¥ KaHTaThbl. PasmeTKa Mo kaHpaMm MpUMeHsIeTCS] B OCHOBHOM K 033N
XVIII-XIX BeKOB, HO MHOIJA OHA IOSIBJISIETCS U B OoJjiee MO3IHMX [T03THYEe-
CKUX TEKCTax.

JTa mpeaBapuUTeabHasl, caMasi «Ipydasi» pa3MeTKa MOITUUECKOTO KOpIyca,
OIHAKO JIakKe ee MCIIONb30BaHMe MOXKEeT ObITh MH(pOpMaTHBHO. Hampumep,
MOYKHO TIOJTYYUTh CBEAEHUS O PacipoCTpaHeHMM KaHpa 6a/uiaibl B PyCCKO
1os3un: Bcero 6aymutan B kopryce 308 mo Bepcuu 2019 roga. B kopmyce 3Tux
Gajly1a; MOKHO IMPOMU3BOAUTH IMOMCK I'PaMMAaTUUYECKUMM MHCTPYMEHTaMMu
OCHOBHOT'O KOPITyCa, a CIMCOK 6ajuia; MOXKHO JTOIOJIHUTEIbHO YIIOPSIOUNTh,
HarpuMep, 1o rofy cozpanusi (puc. 3). [Ipy aTom cTUXOBegUYeCKe XapaKTepu-
CTUKM Kask/I0ii U3 Gaylyiaf Takske OYIyT TOCTYITHBI.

Vncpanmmim

[T .

o aempy

s AAT% AR & CERETHG TS i
N0 aaTe paastan amTap
Lo AT pesAGHIR dETopa o OfpATMOM NepARIE |

enom & xoarexere KWIC-sinsm

&0

L 5

Puc. 3. Coptnposka noakopnyca 6annan | Fig. 3. The sorting of ballade subcorpus
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Camast panssist (1791) 6amnaga B Kopryce npuHamiexkut Hukomaro Kapam-
3MHY M HamycaHa YeThIPEXCTOITHBIM SIMOOM C TepeKkpecTHO¥ pudMOBKOI
(puc. 4).
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H. M Kapomzm
M aasepa W
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* cxara]
w [l coanmm 1791 i ne caTa)
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* | Mpagnesaii &=
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S Y Pagwa o
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Thm acsmans B

9 o H. M Kapwizen Mocw coipamm commmenpaii
Evlfinnatina noata. Botelidn caped — I
ST

nosmGeaR fna]

Ceofiupeme of QLW gra)

Puc. 4. bannana «Paucax: cTuxosepueckue napametpsl | Fig. 4. The ballade “Raisa” and its poetic parameters

Te mapameTpsl, KOTOpPbIe OMUCHIBAIOT (DOPMATBHYIO CTPYKTYPY CTUXA, MO-
TyT ObITh GOJIee MHTEPECHBI [IJIs1 CTUXOBEA U MPEeIOCTABIISIIOT BO3MOKHOCTD
1151 60JIee TOHKOM HACTPOIKM MTOMCKOBBIX 3aITpOCcoB. Kaskioe cTMXOTBOpeHue
B TIO9TMYECKOM KOPITyCe CHAGXKAETCS TAKO ke pasMeTKoi, Kak bayuiaga Ha
puc. 4. OTa pa3MeTKa COCTOUT U3 ABYX YPOBHEN, UM CI0€B: MEePBbIii — 3TO
06061aK0IMe XapaKTepUCTVKIM TeKCTa, TOCTYITHbIEe MOIb30BaTeN0 KOPITyca;
BTOPOJ — IOCTPOYHAs Pa3MeTKa, B pe3y/bTaTe KOTOPOJi B K&K OM TEKCTe OT-
MeualoTCs O3ULINY yaapeHuit, prudMyIomyxcs OKOHUaHNI CTPOK, a B TEKCTaXx,
HaIMVCAaHHBIX HEKJIACCUUECKNM CTUXOM, Takke putMmuueckue ¢hopmsl. K aToit
pa3MeTKe I0/Ib30BaTe/lb MMeeT JINIIb YaCTUUHbIN AOCTYII: OH MOXET, Hallpy-
Mep, YBUJETb paclrpeseseHye ynapeHuil B Ti060M U3 TEKCTOB 3aJaHHOTO UM
nopxopiyca (puc. 5)2.

Habop mapameTpoB CTMXOBeIUueCKOii pa3MeTKY B 1IeJIOM 001IeyIIoTpeou-
TeJleH BO BCeX MCCAef0BaHMAX CTUXa. DTO MeTp, AJIMHA CTPOKM, Kjay3yaa

2 Peub, pasymMeeTcsl, UfIeT He O PeasbHbIX YIapeHMusIX, a 0 TeX, KOTOPbIe TOIyCKAKTCS CXeMOit pasmepa —
TaK Ha3bIBae€MbIX MKTaX. B Kopryce oHM 0603Ha4al0TCs 3HAUKOM rpasuca (), a He akyTa ('), Kak sI3bIKOBbIe
yIoapeHus.
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Tlepe#iTH HA CTPAHHITY TIOHCKA BHIODATE IOTKOPIYE  BepCHA Ges yiapeHHH HacTpoHKH

H. M. Kapam3nan. Panca (1791)

Panca
JlpeeHas Gantana

Bo TbME HOIHOM Apiach 6yps;
Cpepras Ha HeOe TPO3HBII Ty4;
T'peme&nH rpOMEI B Y€PHBIX Tydax,
U chpHEIH 10:KIB B TeCy MIyMET.

Hurné He BHIHO GBIIO KH3HH,
COKpELTOCH BC& MO BEPHEIH KPOB.
Panica, 6éanai Panca,

CKHTanack B TEMHOTE OIHA.
Hoc# oTuaanie B cépare,

Ona He 9¥BCTBYST IPO3BL,

11 &ypr cTpAmHEIH BOH He MOKET
Eé cTeHaHnH 3a0TyIATE.

Oma GrrenHa, KaK JIHCT yBAIMIHE,
Kak MepTBBIH IBET, yCTa e¢;
T'1a33 MOKPEITEL TOMHBIM MPAKOM,
Ho ciipHO Gh&TeA cépale B HeH.

C e& OTKpEITOH 0&10# rpyaH,
SA3pivoi BETBAMHE JepEB,
TekyT pyusi Kumiameit kpoen
Ha 3é1eHp BIAKHBIA 3eMIIHL

Puc. 5. bannana «Panca: sepcus c yaapenuamu | Fig. 5. The ballade “Raisa” with accents

(TO eCcTh OKOHYAHME CTPOKU), CTPOdUKaA 1 ee rpaduyeckoe MpeacTaBaeHne,
c1ioco6 pudMOBKY ¥ pa3HOIO POAA TOTIONHUTENbHbIE 0COGEHHOCTY CTPYKTY-
PBI, YIET KOTOPBIX MOXKET OKa3aThCsI BAKHBIM.

MeTp — OofMH U3 OCHOBHBIX [TapaMeTPOB CTUXOBEAUECKOl pasmeTku. Bce
MeTPbI B PYCCKOM IO33UM OTHOCSTCSI K OLHOM M3 Tpex CUCTEM CTUXOCIOKe-
HUSA — CUIIab0-TOHMUYECKOI, TOHMYeCKO WiIn cuuabudeckoit. Cumiadbuye-
CKMX TEKCTOB B PYCCKOJi M093UM MEHbIIe BCETO: 3TO CTUX «AOKIACCUIECKOI»
pycckori mossun, XVII u nepsoii uetBeptu XVIII Beka, MOTOM MO3THI BO3Bpa-
LAJIMUCh K HeMY JIUILb M3pelKa — B ITOAPaKaHUSIX CTapOii 033U WM B IKCIIe-
PUMEHTAIbHBIX TIEPEBOAAX C APYIUX SI3BIKOB. CHIIIIa60-TOHMYECKNX TEKCTOB,
HAIPOTUB, GOJIbIIIE BCETO: Y 9TO CUCTEMBI TIPAKTUUECKYU He GBbIJI0 KOHKYPEH-
TOB HauMHas Co BTOpoii monoBuHbI X VIII Beka 1 3akaHuMBasI I1epBOJi YeTBep-
Th10 XX Beka. DTO JIyullle BCero M3yUeHHbI TUIT PyCCKOro cTuxa. HakoHer, noz
MMeHeM TOHMYECKO# CUCTeMbl 06beJMHSETCS PsII, METPOB, 06Pa3yIOLINX CBO-
ero poza KOHTMHYYM — OT JOJbHMUKOB, Haubosee yperyampoBaHHbIX METPOB,
[IO aKIIEHTHBIX U CBOOOIHBIX CTUXOB, HE TIOJUMHSIONMXCS HUKAaKMM 3apaHee
3aJaHHBIM CXeMaM paclipefe/ieHUs yoapeHusi. DTOT TUII CTUXa HauMHaeT UC-
II0/1b30BAThCS B PYCCKOM MOZEPHM3ME U 3aTeM LIMPOKO PaCIPOCTPAHSETCs.
HeckonbKo B CTOPOHE OT 3TUX TPeX CUCTEM CTUXOCTIOKEHMSI CTOUT TaK Ha3bl-
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BaeMblii TeTepOMeTpPUUYeCKNit CTUX, B KOTOPOM pa3Mepsl, MIPUHAAJIesKaIIye
K Pa3HBIM CHCTEMaM, MOTYT CMEeNIMBaThCSI APYT C APYTOM.

OT MeTpa 3aBMUCUT pacIipesiesieHNe yIapeHuit B CTUXOTBOPEHUM, TO3TOMY
3TOT MapaMeTp MOKHO Ha3BaTh KJIIOYEBbIM [JIsl CTUXOBeIUeCKOi pa3MeTKMI.
Tum pa3MeTKy 3aBUCUT OT TOTO, K KAKOW CUCTEMe CTUXOCTOXKEeHUSI OTHOCUTCST
TEKCT. B cumtabuyecknx TekcTax B 06IIeM cyyae OJHO3HAUHO OIpe/iensierT-
CSI TOJIBKO MO3UIIVSI KOHEYHOTO yIapeHust CTPOKM, TaK Ha3bIBAeMOI yoapHOit
KOHCTaHThI. B cu11a60-TOHMYECKUX C BBICOKOW TOUHOCTbIO MOXKHO TpE-
CKa3aTh MOYTHU Kakaoe yaapeHne. ToHMYeCcKMe TeKCThI C 3TO TOYKM 3PeHMSI
YCTPOEeHbI HePaBHOMEPHO: B JOJbHUKE yIapeHe MOXHO OIpPeenThb ITOUTH
C TaKOJi TOYHOCTHIO, KAK B KJIACCUMYECKON CMTAOOTOHMKE, C MEHbIIEl yBe-
PEHHOCTBIO 3TO MOKHO C/IeJIaTh B TAKTOBMKE U C ellje MeHbIleil — B aKIeHT-
HOM CTHXe.

YT0o6BI 1TOKA3aTh, KAK 3TO MOXKET paboTaTh, BO3bMEM OTHOCUTENIBHO e -
KyI0 B PyCCKO¥i T1033uM (HOPMY TBOPUTEIBHOTO TMajiexka moanamu, B KOTOpOoit
MOTEeHI[MaJIbHO BO3MOYKHO /IBA YIapeHus] — Ha MepBOM M Ha BTOPOM CJIOTe.
Bcero ata dhopma ymorpe6bnsiercs 172 pasa B 160 TekcTax, TO €CTbh OU€Hb PeJi-
KO TI0 CpaBHEHMIO C 00IIMM 00beMoM Kopiryca (puc. 6). Ho yke o 3Toit BbI-
60pKe BUAHO, KaK OJHA aKIeHTHAas MOJIEeTb CMEHSeTCs APYroi. Y MmosToB
XVIII Beka (JIOMOHOCOBA ¥ APYrUX) OGHAPYKMBAETCS MCKIIOUMTEIbHO Hop-
Ma moandmu: Tonnamu Hdznvlé Ha 8EpbX 830e2dnu K HAM (HOMOHOCOB) Bbl
nézKkumMu MeHs moandmu okpyxcume (MypaBbeB); M k gopomam ezo moandmu
npuxodsuwjux (Xemuuuep) u T. a. To ske 1 y mo3ToB Hauaja XIX Beka: Hapoost
AUK08AMb cmeKdaucs moandmu... OKykoBckmit); Cmex obujuii um omeem; Hao
mpaunsimu moandamu (Iymikun); Kakumu cmpdwHsimMu moandamu (SI3bIKOB).
[Tpuuem B 3TO Bpemst popma yaiie BO3HMKAET B MO3ULMUK PUPMBI: TeCTBU-
TeJIbHO, MOoANdMU MOXHO CpUdMOBaTh, HAIPUMED, CO CIMPYSMU WU C 8pd-
2amu. Tloater XVIII Beka usberanu Takux pudm, mpearounras 6oiee GoraTbie
CO3BYUMs BPOJe MOoANdmu ~ 2na3dmu Wi moandmu ~ ¢J108dmu, Tak Kak BO BCeX
Tpex CJIOBax MPUCYTCTBYeT COITIACHBIN J1 CIIpaBa OT YAApeHMsl, TPUAAIONNIA
pudme ryouny. Ho yxe B mokoneHun JKyKOBCKOTO TaKue CTpPOTMe MpaBuiia
prbMOBKM BBIXOOSIT U3 YIIOTPEOIEHMS.

Bo BTOpOIT moOBMHE BeKa (opma yIoTpeoOssieTcsl JOBOJIBHO YacTo, HO,
BUIVIMO, TIOCTEIIEHHO HaYMHAeT OIIYIAThCS KaK IMOITHYecKas BOJIbHOCTD,
BO3HMKAsI MO0 B Havasie CTPOKU B IMOMYECKMX paszmMepax, rje mo3Ty MOr-
JIO TIOHAZO6UTHCS CJIOBO C yaapeHueM Ha BTopoMm ciiore (Toandmu 06pasos u
meénivtx, u iyuticmotx (CrydeBCKuif)), MO0 CHOBA B MO3ULIM PUGMBI, ITe OHO
C JIETKOCTBIO Haxomwio pubMeHHYI0 napy (Kozdd xce 3dnoéme 8bl, moandamu
(AyXTuH), rae moandmu pudmyeTtcs ¢ 8amu). Io Bceit BUAMMOCTH, B cepe-
IIMHEe CTPOKY OHO ObI OIIYINAJ0Ch KaK HAMEePEHHbII U TSIKETIOBECHBIN apxa-
M3M, ¥ 3TUM I10JIb30Ba/IMCh MO3ThI pyoeska XIX-XX BeKOB, He uypaBIInecs

121



Pycckas peub « N2 06 | 2019 HauuoHanbHbIi KOopnyc pyccKoro sisbika
Russian Speech No.06 | 2019 Russian National Corpus

Kpeinars: koH#u 1o 3¢gEpy
Jletar u paccexaror Mpax,
JTrobesHOE CECTHIO MHPY
TIpeceeTIENl CEOH EOIHOCHT 3pak;
Beryt TEHH YepHEL
Kaxoe zpename owan!
Tant GremeT Oper E peke 3e1eHLIH;
Tam cBETAT NepIIE MO TyTaM;
[ovormMEA He cHATA]

12.T. P. Jlepaxasnn. «Anmazea cemurercs ropa...» | Bononman (1791-1794) [omorrmua He crara] Bee mpamepsr

JuEnTECE BKPYT ce04 Momel
Beerga codmpasT:
Ho ecteam o Eomoii cEOeH
VaobHO BEcex He HamoAeT,
Koas peet bpera, — u & GricTpoTax
Ero ret BBIrOA cMepTHEM: — ax!
[omoEHMEA He cHATA]

13. H. H. TuuTtpreE. «YTemmo ECHOMEEATE H0J CTAPOCTE AETCKH JIeTHL..» | Bosnymukie famun (1794) [omormvua e crata] Bee mprmepm

JIMImE COTHIE ERINPRITHET H2 BOT,
Bapyr npody:#aace 4 0T PaZOCTHOIO KIHKA
M casmmy: seck mapon,
Ot Mama g0 BeTHEA,
TIpHBATA Ha ABOP.
Kpraut, cocTasa xop: «
Ja agpaecteyeT cynpyr 3emupst!»
A B 3aTe 3HATHOCTS! CEPACKHPEL
Tanm & npouse CTOAT
H Ay, KOrAa BONTH C TOKTOHOM HM BEAT.
[ovormvmz HE cHATa]

14. 1. M. Tnerpues. «Oapazm Mapaaran go pecy ropaanan pot..» | Mapaaras (1797) [ e caara) Bee npaneprs

Ozramer [apaatas 8o BeCh TOPIAHIT POT: «
Crynai ko MHe, Hapox!

CMOTpH H MOKyTIAl: EOT TOPOMIOK TyAecHEH!
OH yM JaeT mIynman,

Heseaziam — 3HaHMe. KDACOTOK — CTapHKaM.

Puc. 6. Tonnamu wnu monndmu? | Fig. 6. Télpami or tolpdmi?

CTUJIUCTUYECKUX IKCIIEPUMMEHTOB — Harnpumep, VIHHOKeHTUit AHHEHCKUIA:
U nomexnu monnamu ¢éccanutiyst (1901). Ilo Bceit BUOMMOCTH, IIePBbIii IPH-
Mep OCBOOOKIIEHUS CTUXA OT 3TON YCIOBHOCTU, OCYIIECTBJIEHHbII 1I€HO M0~
Tepu jieTkoit pudmbl, umen Mecto B 1905 roxy y Aunpest Besoro, B ;OCTaTOYHO
M3BECTHOM CTUXOTBOPEHUM, TIO3[JHEE BKIIIOUEHHOM B IMpeleeHTHbI COOPHUK
«ITerren» (1908), KOTOPBIN GBI TPOUUTAH MHOTVIMU ITO3TAMM KaK PElINTeTbHAasT
TIOTIBITKA Pe(hOPMUPOBATH PYCCKYIO CUMIIAO0TOHUKY:

[TpoXOasIT TOMIIBI ¢ HAGPUK MTPOUb.
OTX/IBIHY/N B ITYCThie AAJTN.

Hap Tonmamu 3sHaMéEHa B HOYb
KpoBaBoIO BOTHOI B3/IeTAIN.

IMocne Aunpest Benoro opma ménanamu HauUMHAET YIIOTPEOIATHCS MTOBCE-
MEeCTHO, TPMYeM MOKHO 3aMETUTh, UTO KOTJIa PeUYb UJIET O KHOBBIX» TOJTIAX —
pabounx, JIIOASIX B MHOTOJIIOHOM rOpo/ie, TO yroTpebssietTcst hopma monamu
¢ 6osee HOBBIM yHApPEHMEM, a €C/IM B CTUXOTBOPEHMM BO3HUKAET VCTOPU-
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YeCcKuil KOHTEKCT, TO TI03T, OCOGEHHO €C/IM OH He UYXKA, CTUIM3AIUY, MOKeT
yIoTpeouTs 1 crapyio hopmy moandmu. Eciu Cepreit CoioBbeB, APYT IOHOCTH
Besoro, nuiet B JlakédemOoH moandmu uien Hapood, IeMOHCTPATUBHO YIIOTpe-
6715151 apxanuyHyio Gopmy B cepefyiHe CTPOKM, TO OTVCHIBAIONIUI TOPOICKYIO
cyery Camra YepHblii MCII0nb3yeT 6osee HOBYIO hopmy: Kuwdm KoHUEpmobl
moanamu npoxoxcux (1922).

Ilpyrue mapaMeTpbl CTMXOBELUECKOV pa3MeTKU Takke COmepsKaT JOoCTa-
TOYHO GoraThlii perepryap GopMaabHbIX XapaKTEPUCTUK CTUXA. 31€Ch MOKHO
BbIOpATh pasHbie TUIIBI CTPOd (puc. 7), Cpeay KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS TAKKe
ocobble CcTpodbl, TOTYYMBIIME U3BECTHOCTh B €BPOMENCKOM CTUXOCIOXKe-
HUM — Hampumep, okTaBa uian carnduyeckas crpoda. 3mecs ke mepeuncieHbl
" Hanbosee PacpoCTpaHeHHbIe TBepAbie GOPMbI, B OCHOBHOM BOCXO[SIIIVE
K POMaHCKOMY (COHET, TPMOJIEeT, POHO) VI BOCTOYHOMY CTUXOCJIOKEHUIO
(rasesnna, pyban). 3 apyrux creimduueckux mapaMeTpoB BaskHOe MeCTO 3a-
HUMaeT crocob pudMoBKM (puc. 8), TIe yKasaHbl caMble PACIIPOCTPAHEHHbIE
TUITbI PUGMOBOK B PYCCKO¥ 1033mu. Cpeay HUX TUANPYIONIAs C 6OIbIINM Tie-
peBecoM «IepekpecTHasi» pudMoBKa (cxeMa abab), momynspHast B XVIII Beke
«rapHasi» (aa), 6ojiee M3bICKAaHHbIE «OXBaTHAas» (a66a) u «3aTsHyTas» (ababa,
ab6ab v gpyrue BapMaHThI), a TAK)Ke BCe OCTajIbHbIe, HE MMeIollie 00IIeyIIo-
TpeOUTeNbHbIX HA3BAHMIA.

OpnHa 13 BO3MOKHBIX 3/1€Ch 33/1a4 — M3y4YeHle TOT0, KaK pacipoCTPaHsIOT-
CSI M 3aKPEIUISTIOTCST B PYCCKOM CTUXOCIOKEeHMM HEKOTOPbIe GOPMbI MHOCTPaH-
HOTO TIPOUCXOKAeHMs. Hampumep, MOKHO M3BJIeUb 13 KOpITyca CBefeHus 00

AsbIK CpUTMHAnNa (ANA NEPEBONHBIX TEKCT] i o e —_

@® He zawpmwero | ruscorpera.ru/new/reqattr.html

MeTp BLiGpaT (B5EAHTE ADYTOE)

HBepTMROBATE BLIGOD

JINMHa CTPOKM (CTOMbI, WKTBI B TOHUKE, CTI
. Anuks eroed R

)

Knaysyna BhiOpaTh (8BevTe ApyToe) anenmze acTinc
R Tepumma

Crpodmka BhiGpath (BBeAMTE Apyroe)

Ipatrseckan cTpouka  BwiOpars (ssed)|

10
i
Pugpma euiDpate (sBeauTe Apyroe) 12

CnoxHule CoueTaHHA CTPOC (2+4) W OTCYTCTBYIOLLME B CTINCKe ANVHSI TPadHyeckHX CTROD
BEOTE E CTDOKY 38MPOCA

[10NONHUTENbHbIE NAPAMETDL!  BhIGpaTh _OK| Owcrim| _Omens|

Topuyna

Mocrie BEIGOPa COOTEETCTEYIWMX IETPOS HAKMUTE KHOMKY «[lanee» n NeperanTe k cnncka 08B, B noaKopnyc.

Puc. 7. Peneptyap ctpod | Fig. 7. Repertoire of stanzas

123



Pycckas peub « N2 06 | 2019 HauuoHanbHbIi Kopnyc pyccKkoro sibika
Russian Speech No.06 | 2019 Russian National Corpus

- N
|4 Napamerpsi Texcra - Google Chrome. o ]

@ He sawmuweno | ruscorpora.ru/new/reqattr.ntmi

MeTp BLIOpaTL (EBEAUTE APYTOE)

[InuHa CTPOKM (CTOMbI, UKThI B TOHWKE, CNOM B
— ViusenTiposats Buifop -

Knaysyna guibpats (8seuTe Apyroe) | O cancuen

) cnopanimecsan
e
CTpodvka BbiOpaTh (BBEANTE upyme) | ) perynapuea

naphen (ss)

padmuyeckan cTpoika EmGpars (sseaute 4

PucpMa  BbiBpaTh (BBEAMTE Apyroe)

dm—
£
i
H
—

Qopuyna

nowan (ussie UL

[ononHUTENbHbIE NapaMeTpsl Bbidpar

Yka3aHe! HAMBONE YACTOTHEIE & KOPYC BUs SATAHYTO W CTIOXHOI PHCMOSKM;
OTCYTCTEYHOLLME B CTIACKE COUETAHHA BBOLUTE B CTPOXY 32Np0Ca

Mocre BbIG0pa COOTBETCTBYIOWMX NAPAMETOE oK Suenn| [Oresl i 8 noakopyc.
Baree>> | [ Owem \

Puc. 8. Peneptyap cxeM pudmMoBKM | Fig. 8. Repertoire of rhyme schemes

MCTOPUM PYCCKOI OKTaBbl. DTOI CTPOQe MOCBSIIEHbI OTAeNbHbIE PAOOTHI:
dynmamenTtanbHas crathsa M. U. lllanupa [[Hanup 2009] u kKauaumaTckas quc-
cepranus ero yueHuupl A. C. Benoycosoii [benoycosa 2013]. laHHble, Tipef-
CTaBJIeHHBIE B KOPITyCe, BO3MOKHO, MEHEe MOIPOOHbI, HO OHM MOTYT COCTaBUTD
6a3y 1J1s1 T0JO0OHOTO UCCIeIOBAHMS U CITYKUTH MTEPBbIM MPUOIMKEeHEM K 60-
Jiee rry6okoMy Tpynay. Bcero B kopryce okoso 130 okTaB: camMblie paHHME MTPU-
Hagexxat ®eodany ITpokonosuuy (K counHurento catup, 1730) u Unmnoauty
borpanosuuy (Ilonexe, 1761). [Toce sTOro ciiefyeT pa3pbiB: CHOBA OKTaBa Ha-
YMHAET YIIOTPEOJISTHCS YK B IyIIKMHCKOE BpEMSI U Jlajiee TIepUOgNIecKu 1C-
I10JIb3YETCSI [I03TaMU BILIOTh 4,0 BTOPOV N0J0BMHBI XX Beka. Cpeiy MO3oHUX
OKTaB — TpU CTUXOTBOpeHUs1 Viropst XonuHa, rae GypiaeckHblie KOHHOTAIUU
3TOi1 (POPMBI BHOBH OKa3bIBAIOTCSI YMECTHBI, CTUXOTBOpeHMsI CBeTyiaHbl Keko-
Boii 1 Tumypa Kubuposa. Pa3o6beM Bce 3TO MPOCTPAHCTBO 110 AeCATUTIETUSIM,
OCTaBMB B CTOPOHE HETOUHO JaTUPOBAaHHbIE TEKCTHI, U MMOTYYUM B YEPHOBOM
BapMaHTe UCTOPUIO PaCIIPOCTPaHEeHMsI PYCCKOM OKTaBbI (puc. 9).

Vske 3TOT TpaduK MO3BOJISIET CeIaTh MpeBapuUTe/bHbIE BbIBOABI. [locie
IOYTH CJTydaliHbix onbITOB X VIII Beka MHTepecC K OKTaBe BO3HMKAET BO BTOPOA
nonoBuHe 1810-X rogoB — NpMMeEpHO B TO XXe BpeMmsi, Korga baiipoH nuiiet
OKTaBoii 1osmel «bernmno» (1818) n «Jox XKyan» (1819), X0Ts1, BO3MOXKHO, paH-
Hue okTasbl [lenbBura (1817) u Kioxesnb6ekepa (1819) elie He CBSI3aHbI C 3TUM
KoHTekcToM. OmHako B 1820-e 6aiipoHMUecKast To9Ma IoyyaeT MupoKoe pac-
IIPOCTPaHEeHMe U 3aKpeIvIsIeTcsl B PyCCKoi 1moas3uu nocie «Iomuka B Konom-
He» [lymkuHa, HanMCcaHHOrO B caMmoM KoHIle pecsitunetust (1830). [Ipu sTom
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Puc. 9. Pycckas oktasa | Fig. 9. Russian ottava rima

MOJla Ha Hee BO3HMKAET C 3aro3gaHueM, AOCTUras nmka yxe B 1840-e rombi
M COXpaHsIsl yBepeHHbIe TTO3UIMU B CIeAYIoIeM JeCSITUIeTUMN.

3ateM B 1860-e ronpl cienyeT KaTacTpoduueckuii criaf, BbI3BaHHBIN, 11O
BCeli BUAMMOCTH, YCTAJIOCTbIO OT OKTABbI U €e CaTUPUUYeCKUX (MM, Kak BbI-
paxaincsa M. U. lllanup, «Mpon-KOMMUUECKMX») KOHHOTAL M, U fanee Ha Mpo-
TsokeHuyn 1870-1900-x romoB oHa yrmoTpe6sseTcss u3peaka Kak 3HaK Mpu-
HA/IJIESKHOCTU K «ITYIIKMHCKOM Tpaguium». [Ipyuem maske OTKPBITUE ITaMSIT-
HuKOB ITymkuuy B Mockse B 1880 romy 1 B IleTep6ypre B 1884-M, XOTS 1 1u-
POKO OCBeIaJIOCh B TOTAAIIHMX Mei1a, He 0Ka3as0 CyIlleCTBeHHOTO BIAVSHUS
Ha MHTepec K okTaBe. To ke MOKHO CKa3aTh U O CTOJIETHEM [06ujiee moasra:
o gaHubIM I1. H. BepkoBa, cjioskHast 001ecTBeHHas CUTyalMs Ha GhoHe ro-
JIoIa B HEKOTOPBIX POCCUICKUX I'yOepHMSIX He I03BOJISIa MHTE/UIUTeHINN
MTOTHOCTBIO CONMUIAPU3MUPOBATBCS C TOPKECTBEHHBIM NOBOAOM [BepkoB
1937: 402-403]. Yiorpe6ienne ctpodsl 3ameTHO BhipactaeT B 1910-e rofpi,
KOTJa B I[€JIOM B JINTEPATYPHBbIX Kpyrax OIyIiaeTcss Heo6X0aMOCTh B pe-
aKTyaau3alumu pyccKoii Mo33mUm MyIKMHCKOTO BpeMeHu. bosee HU3KMe 1O-
KasaTeay OTMeualoTcs B cienyloiye asa gecsituiaetusi, 1920-1930-e roapi,
KOTJa MpuoOaMsKaeTCs: CToleTue co qHS cMepTu IlyliKkuMHa, OTMevaBIlieecs: B
CTaJIMHCKOM T'OCyapCTBe C GOJIBIIOI MTOMITON 1, BUAMMO, 3aCTaBMBIIee I10-
9TOB, CPeIU MPOYEro, BCIIOMHUTD ¥ 00 OKTaBe. DTOT ke MHTepec, BIIpoUYeM
He OYeHb SIPKO BbIpa)KeHHbIN, COXPaHSIeTCSI U B COPOKOBbIE, HO CHMXKAeTCSI BO
BTOPOVi MIOJIOBMHE BeKa, KOTJAa [1JIs1 TOJHOIEHHOTO BO3POXKAEHMSI OKTaBbI HE
HaxOIUTCs CYIIeCTBEHHBIX TPUYMH BILIOTh 40 HOBBIX OYPIECKHBIX OIBITOB
Tumypa Kubuposa.

CruxoBequeckasi pa3MeTKa MOKeT ObITh IT0Jie3Ha He TOJIbKO CTUXOBEHY,
HO M UCTOPUKY sI3bIKa. Tak, B KOpIyce CTUXOTBOpeHMit AHTHOxa KaHTemupa,
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3HAUNTENIbHOTO T03Ta nepBori nonoByHbl XVIII Beka, BUIHO 3aMeTHOe pac-
XOXKJIeHNe C COBPeMEeHHbIMY HOpMaMU aKieHTyauyu. KaHteMup 1Cronb30Bai
UCKTIOYUTENbHO CUIIAOMUYECKUT CTUX, a CTIeJ0BaTeNbHO, COIACHO TTPUHIIN-
1aM, IPUHSATBHIM B ITO3TUUYECKOM KOPITyCe, CPeIy BCeX yIapeHUil B ero CTUXax
6oJsiee VI MeHee OIHO3HAUHO MOTYT ObITh YCTAHOBJIEHBI TOJBKO KOHEUHbIE
yaapeHust B cTpoke. «Kimaccuueckasi» pycckasi cuiabuka BCIe[ 3a TOIbCKOA
Tpe6GoBasia, YTOGBI TIOC/IEHEE CJIOBO B CTPOKE COMEPSKAIO yAapeHue Ha BTO-
poMm ciore OT KOHLA. Ho, eciii MCXOAUTD U3 M3BECTHBIX TPaBWI aKLeHTyaluu,
CKJIa[IbIBABUIMXCS TIOCIe HOpMalIM3alyuy INTEePaTypPHOTO SI3bIKA, IPY YTEHUN
CTUXOTBOpeHuii KanTeMupa 4acTo MOXXeT MOKa3aTbCsl, YTO 3TO MPaBUIO Ha-
pymiaercst (XOTsI Ha ero 00s13aTeTbHOCTb CaM I03T YKa3bIBaeT B HEOOIBIIOM
TpakTaTe O PycCKoM cTuxe «IIrcbMo XapuToHa MakeHTHHa», OMmy6/IMKOBaH-
HOM B 1744 ronmy). OmHaKo mpu 6osiee AeTaJIbHOM VMCCIeIOBAHMUM BBISICHSIETCS,
uto uamonekt Kanremupa comepkut crienydnuyieckme apxanyHble U PeTuo-
HaJbHbIE UepThl. Tak, B KOPITyce caTup BCTpevaeTcs: pudbMeHHas mapa opyxe
(3BaTebHBIN Mafexk) ~ Yx#e (Hapeune), BTOPOil WieH KOTOPOi OTpaykaeT MUC-
KOHHOe JpeBHEepYCCKOe coueTaHMe OPTOTOHMYECKOV (GOpMbl y M IHKIUTU-
ku Hece. CornmacHo A. A. 3anM3HSIKy, TPaBuio, MO3BOJSIIONEe TTOTYYNUTh aKlleH-
TYMPOBAHHYIO JPeBHEPYCCKYI0 C/10BOGOPMY, MTPeAIoNaraeT, 4To yaapeHue
rnajgaeTr He Ha SHKIUTUKY. IMeHHO Tak npoucxoguT y Kautemupa, KOTOpbIi B
9TOM OTHOLIEHMU MOTHOCTBIO COITIACYeTCsI C HOPMaMM paHHe[peBHEePYCCKOi
aKIeHTHO cucteMbl [3anm3Hsk 1985: 35, 123].

Opyroit npumep — pudmMeHHas mapa gdtidem ~ nodatidem. Kaszanoch 6blI,
MIPOIIle BCEro IMpezIoaraTh 3/1eCh HapylleHue CUutabuueckoro pasmepa u
yuTaTh 0062 CJIOBA C yIapeHreM Ha MocIeHeM CJI0Te, KaK B COBPeMeHHOM JIN-
TepaTypHOM si3bike. OIHAKO MOXKXHO MHTEPIPeTHpPOBaTh 3Tu (opMbI MHaAYe.
Ileno B ToM, uTo KaHTemup, Kak u MOYTH BCe PYyCCKME CUIUIAOMCTBI, ITPOIIe
YKPaMHCKYIO BbIYUKY, & B YKPaMHCKOM $I3bIKe HAOIIOZAETCS IepeMelleHne
yIapeHusi B IIPUCTABOYHBIX IVIarojax Ha MPUCTaBKy B ¢hopmax HACTOSIIEro
BpEMEHM, eC/IM IJIacHas B KOPHE BbIMAnaeT: 80-jdem, nodo-joem [3anmsHsK
1985: 363]. Ho 3TO coBmagaer u ¢ TpeboBaHMEM CUIAOMUECKOTO pa3Mepa Co-
XPaHATb MOCTOSTHHOE YAapeHe Ha ITPeIIOC/IeTHEM CI0Te, 0OBSICHSIS IMPOKOE
pacmpocTpaHeHue (hopM TPeThero auia egMHCTBEHHOTO ncia B GMHATBHOMN
TIO3UIMHA, TJIe OHM, Ka3aJI0Ch Obl, HEBO3MOXKHBI.

TakuM 06pa3oMm, MOITUUECKIIT KOPITYC MOKET VICITO/Ib30BAThCSI AJIST CAMbBIX
pa3HOOOpPa3HBIX 3a7ja4 HA CThIKE IMTEPATYPOBEAEHNS U IMHTBUCTUKH, a CIIe-
UManM3MpOBaHHas pasMeTKa (HOpPMaabHbIX MapaMeTPOB CTUXA JejiaeT ero
He3aMeHMMBbIM MHCTPYMEHTOM [JIs1 COBPEMEHHOTO CTMXOBena. B aToit cra-
The GbIJIO MTOKA3aHO HECKOJIBKO CITOCOG0B PAGOTHI € MO3ITUYECKUM KOPITYCOM,
XOTS MMM JjajleKO He MCUePIIbIBAIOTCS T€ BO3MOXKHOCTHM, KOTOPbIe OH Ipefo-
CTaBJIseT.
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